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Warnings and
symbols used

The following symbols and warnings are
used in the operating instructions, on the
packaging and on the product:

DANGER! This symbol with
the signal word “DANGER”
indicates a hazard with a
high level of risk which, if not
avoided, will result in serious
injury or death.

WARNING! This symbol with
the signal word “WARNING”
indicates a hazard with a
medium level of risk which, if not
avoided, could result in serious
injury or death.

CAUTION! This symbol with
the signal word “CAUTION”
indicates a hazard with a

low level of risk which, if not
avoided, could result in minor or
moderate injury.

ATTENTION! This symbol with
the signal word “ATTENTION”
indicates possible property
damage.

BBl B P

NOTE: This symbol with the
signal word “NOTE” provides
additional useful information.
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This mandatory sign indicates to
wear suitable protective gloves!
Follow the instructions of this
warning to avoid hand injuries
caused by objects or contact
with hot or chemical materials.

This symbol means that the
operating instructions must
be observed before using the
product.

This icon indicates the position
of the hidden USB port, which
is used for charging the internal
battery.

WARNING! EXPLOSION
HAZARD! A warning with this
symbol and word “WARNING!
EXPLOSION HAZARD” indicates
the potential threat of explosion.
Failure to observe this warning
may result in serious or fatal
injuries and potential property
damage. Follow the instructions
in this warning to prevent serious
injuries, a danger to life or
property damage!

IP67

The loudspeaker can use in dusty
or sandy environments without
the risk of internal components
being damaged and withstand

a maximum immersion depth of

1 m water for up to 30 minutes.
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CE mark indicates conformity
C € with relevant EU directives
applicable to this product.

[ Safety Information
Instructions for use

Remark: USB Type-C charger is
not included

The power delivered by the
charger must be between min
12 Watts required by the radio
equipment, and max 18 Watts
1218 | . . .
w | in order to achieve the maximum
charging speed.

BLUETOOTH® SPEAKER

@ Introduction

We congratulate you on the purchase of your
new product. You have chosen a high quality
product. The instructions for use are part of the
product. They contain important information
concerning safety, use and disposal. Before
using the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications.
If you pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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You can download and view this

and numerous other manuals at
www.lidl-service.com. By scanning this QR
code, you will be taken straight to the Lidl
service website (www.lidl-service.com)
where you can open your instruction
manual by entering the arficle number

(IAN) 536946_2507.

® Intended use

This BLUETOOTH® SPEAKER (hereinafter
referred to as the “product”) is a consumer
electronic device. It is used to play back
audio material that can be played via
Bluetooth.

Any other use is considered improper. Any
claims resulting from improper use or due
to unauthorised modification of the speaker
will be considered unwarranted. Any such
use is at your own risk.

The product may only be used for private
and not for industrial or commercial
purposes.
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USB® is a registered trademark of USB
Implementers Forum, Inc.

The Bluetooth® word mark and logos
are registered trademarks owned by
Bluetooth SIG, Inc. The Auracast™ word
mark and logos are trademarks owned
by Bluetooth SIG, Inc. Any use of such
marks by OWIM GmbH & Co. KG is
under license. Other trademarks and
trade names are those of their respective
owners.

The Tronic trademark and trade name is
the property of their respective owners.
Any other names and products are
trademarks or registered trademarks of
their respective owners.

Remove all packaging material and
check the contents of the packaging for
completeness. Please contact the dealer
if parts are missing or damaged.

Rhythm go Bluetooth® speaker

Charging cable

(USB Type C / USB Type A)

Instructions for use

Quick start guide

© Power ON / OFF button
LED (Bluetooth / Auracast)
9F Button (Increase volume / Skip

forwards)
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backwards)
Lanyard

Speaker

NENEEN

USB-C input:
Battery power
supply:

Music output:
Wireless
standard:
Frequency band:

Bluetooth range:
Max. transmitted
power:
Charging socket:
Dimensions:
Weight:

IP protection
class:

% Bluetooth button

LED (battery charging indicator)
D0 Button (Playback / Pause)

& Auracast button

= Button (Decrease volume / Skip

USB Type C input charging socket

USB cable (Type A to Type C)
Quick start guide
Instruction manual

5V === 3000 mA
2x37V=—==
rechargeable lithium-ion
battery with 2600 mAh,
19.24 Wh (Battery is not
replaceable)

30 W RMS

Bluetooth® 5.4

2400 MHz -
2483.5 MHz

Approx. 10 m

<20 mW

USB Type C

66 x 169 mm (Dia. x L)
467 g

P67
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Operating 0°C-35°C,

conditions: 40 % — 85 % rel.
humidity

Storage

temperature: 20°C-45°C

Operation time: 12 hours playback music
(At medium volume)

Charging time: 3 hours

Bluetooth® protocols:

AVRCP (remotely controls key audio

functions via mobile phone),

A2DP (wireless audio transmission)

A Safety

This chapter provides important safety
information for handing the product.
Improper use can result in personal injury
and property damage. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety instructions and instructions for
use!l When passing this product on to others,
please also include all the documents!

/\ DANGER!
DANGER TO LIFE AND RISK OF
ACCIDENT FOR INFANTS AND
CHILDREN!

/\ DANGER!
RISK OF SUFFOCATION!
Packaging material (i.e film or
polystyrene) should not be used to play
with. Always keep children away from
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the packaging material. The packaging
material is not a toy.

This product can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the product in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play

with the product. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

AWARNlNG! EXPLOSION
HAZARD!
Do not throw the product into fire and
do not expose fo high temperatures.
Never open the housing of the product
as there is a risk of explosion! The
product has no internal parts requiring
maintenance.
The product must not be charged on a
PC or notebook.

/\ WARNING!

Wireless interference?

Switch the product off on airplanes, in
hospitals, service rooms, or near medical
electronic systems. The wireless signals
transmitted could impact the functionality
of sensitive electronics. Keep the product
at least 20 cm from pacemakers or
implantable cardioverter defibrillators, as
the electromagnetic radiation may impair

GB/CY 13



the functionality of pacemakers. The radio
waves transmitted could cause interference
in hearing aids. Do not place the product
near flammable gasses or potentially
explosives areas (e.g. paint shops) with the
wireless components on, as the radio waves
emitted can cause explosions and fire.

@ NOTE: When using the product it is
recommended that ALL cables (USB) are
less than 3 meters in length to avoid any
interference.

A

The product may not be covered while
charging.

If liquids leak from the product, these
may not come into contact with the skin,
eyes or the mucous membranes, there
exists the danger of chemical burns.
Corresponding protective gloves have
to be used.

If the skin, eyes or the mucous
membranes have come info contact
with the liquid, the concerned spots
have to be washed with water and a
doctor has to be sought immediately.
Observe the usage restrictions and
prohibitions of use for battery-operated
products in situations which may be
hazardous such as at petrol stations,
airports, hospitals, etc.
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WEAR PROTECTIVE

GLOVES! Leaked or
damaged batteries /
rechargeable batteries can
cause burns on contact with
the skin. Wear suitable

protective gloves at all times
if such an event occurs.

AATTEN"ON! RISK OF DAMAGE
This product does not contain any parts
which can be serviced by the user.
The rechargeable battery can’t be
replaced.

Check the product before every usel!
Discontinue use if any damage to

the product or the charging cable is
detected!

If you notice anything unusual during
use (e.g. unusual noise, strange odour
or smoke), switch the product off
immediately and disconnect all cables.
Do not use the product anymore.

The product’s rechargeable

battery must only be charged in

dry environments as the product

is not protected from splash water
environments. Please also note

the instructions for use from the
manufacturer of the charger.

Sudden temperature changes may
cause condensation inside the product.
In this case, allow the product to
acclimatise for some time before using
it again.
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Do not place burning candles or open
fire on or next to the product.

Do not use the product near heat
sources such as radiators or other
devices emitting heat!

The product must not be exposed to
direct sunlight or high temperatures.

Do not leave the product inside a
vehicle on a hot day. High temperatures
can cause irreversible damage to the
product, and in some cases even cause
it to combust.

/\ ATTENTION!

The range of the radio waves varies by
environmental conditions. In the event of
wireless data transmission, unauthorised
third parties receiving the data cannot be
excluded. The OWIM GmbH & Co. KG
is not responsible for interference with
radios or televisions due to unauthorised
modification of the device. The

OWIM GmbH & Co. KG further assumes
no liability for using or replacing cables
and devices not distributed by OWIM.
The user of the device is fully responsible
for correcting interference caused by such
unauthorised modification of the device, as
well as replacement of such devices.

@ Before use

Before use, verify the package contents
are complete and undamaged!

Place the product on a level, even
surface for operation.
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The integrated rechargeable battery
must be charged prior to first use.

@ NOTE: This product may not be
charged via the USB port of notebooks etc.
Only a suitable USB power supply unit may
be used for charging the battery.

When the integrated rechargeable
battery is drained, there will be a
noftification sound signal 30 min before
the speaker switches off automatically
and the LED | 5 | flashes. Charge the
rechargeable battery to avoid damage
to the rechargeable battery.

If the integrated battery is exhausted,
you will be informed by a signal

tone and the LED flashes approx.

30 minutes before the speaker switches
off automatically. You should then
recharge the battery as soon as
possible.

Depending on the volume and the age
of the battery, the operating time of the
product is approx. 12 hours of music
playback when fully charged.

Insert the USB-C plug of the charging
cable [12] into the USB-C charging
socket |10] of the product. Insert the
USB plug of the charging cable [12] into
the USB port on a USB adapter (not
included in scope of delivery).
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@ NOTE: The LED | 5 | will light up and
flashing whilst charging and then light up
once charging is complete. The charging
time for a drained battery is approx. 3 hours.

@ NOTE: The product may be used
whilst charging. However, doing so will at a
minimum double the charging time.

Once charging is complete, remove the
USB-C plug of the charging cable

from the product.

® Using the product

Press the @ button until the

LED | 5 | flashes white and a signal tone
sequence sounds. The product will now
attempt to connect to the playback
device (e.g. smartphone or computer).

Power
ON/ Status LED color
OFF

Power Power  LED |2 |flashes blue
ON ON once per sec.

Bluetooth Bluetooth Pairing
connec- mode:

tion LED | 2 | flashes blue

once per sec.

Bluetooth Paired:
LED | 2 | solid Blue.
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Power

OFF

Auracast
connec-
tion

Charging

Low
battery

Charging

Activate: LED | 2 | solid
Blue, LED | 5 | light up
sequentially from left
to right by 2 sec.
Deactivate: LED
solid Blue, LED | 5 | turn
off sequentially from
right to left by 2 sec.

Pairing mode:

Slave unit: LED
flashing White.

Pairing successful:
Master unit: LED
solid Blue.

Slave unit: LED
solid White.

LED | 5 | light up and
flashing.

75-100%
50-75%

25-50%

5-25%

LED [5] one LED

flashing.

LED [2] off, LED
flashing then light
up after charging
completed.
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Switch on the playback device and
make sures its Bluetooth® mode is on.
On the product press the 3 button
for 2 seconds until the LED | 2 | flashes
blue and a signal tone sequence
sounds. The product will now attempt
to connect fo the playback device (e.g.
smartphone or computer).

The product identification on the
playback device will be “Freeway
Speaker (HG14040A), Kong Strong
Speaker (HG14040B), Kong Strong
Zero Speaker (HG14040C), Freeway
Zero Speaker (HG14040D)”. On

the playback device “ACCEPT” the
connection. Please note the requirements
of the software on the playback device.
Once the connection is made, the LED
light up blue.

The maximum range of the connection
is approx. 10 m, but this may be
reduced due to the geometry of the
space (obstructing furniture, walls, etc.).
The playback device must support
Bluetooth® standard 5.4 otherwise you
may not be able to use all the functions.
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Start a playlist on your playback

device.

The product has 6 buttons and these
control the following functions:

Button Function

o

Dl

&

Press to switch the product

ON or OFF.

Press briefly during
playback to pause or
continue playback.

In paired mode, press
and hold for approx.

2 seconds to change to
pairing mode to allow
another communication
device to connect.

Avuracast mode:

Press and hold for

2 seconds fo pair two or
more Auracast compatible
speakers (Different model)
for a stereo sound for
which can connect up fo
10 Auracast compatible
speakers. A signal tone
will be heard if pairing
has been carried out
successfully.

Press and hold for

2 seconds again to break
the current connection, a
signal tone will be heard.
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Button Function

Press briefly during
playback to increase the
volume, one beep will
sound when the maximum
volume has been reached.
Press and hold for
2 seconds during
playback to skip forwards
to the next title in the
playlist.
Press briefly during
playback to decrease the
volume, one beep will
sound when the minimum
volume has been reached.
Press and hold the button
until playback of the
current track jumps back to
the beginning.

= Then the button must be
released briefly and held
again.
Previous title in the list will
start.

@ NOTE: Depends on the
playback Application (App),
skip to previous title operation
may differ slightly.
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@ NOTE: When you change the volume
on the product the volume on the playback
device will also so change. This volume
synchronisation function depends on the
operating system and the brand of your
playback device.

® Cleaning

Switch the product off and remove all
cables before cleaning.

Only clean the outside of the product
using a clean, dry cloth for cleaning the
product and never use any corrosive
liquids / abrasive cleaning agents. Use
a slightly moistened cloth and a mild
cleaning agent to remove stubborn dirt.
When cleaning the speaker, the USB
cover should be closed.

@ Storage during non use

Store the product in a dry environment
when not in use. Protect it from dust
and direct sunlight. The rechargeable
battery needs to be charged regularly.

@ Troubleshooting

@ = Fault
® = Possible cause
O = Action

@ = No functions
® = Battery drained.
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O = Recharge the battery as described
in the “Charging” section of these
instructions.

@ - No Bluetooth® connection

® = Error operating the product.

O = Switch the product off and on again
and increase the volume.

® = Playback device error.

O = Check fo see if the product was
detected by the playback device.

O = Check to see if the playback device
has detected and connected to
any other devices with Bluetooth®
Standard 5.4.

@ = No music playback via
Bluetooth®

® = Error operating the product.

O = If the product is switched on, turn it off
and on again.

O = Press and hold the 8 button [4] to
start a new connection to the playback
device.

O = Increase the volume on the playback
device.

® Disposal

Packaging:

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which you be disposed
through your local recycling facilities.
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Observe the marking of the
&)  packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-
98:composite materials.
Product:
o  Contact your local refuse disposal
2 )
W authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.
The adjacent symbol of a crossed
E out dustbin on wheels indicates
™= this product is subject to directive
2012/19/EU. This directive states
at the end of the life this product
must not be disposed of through
regular household refuse but must
be returned to special collection
sites, recycling depots or waste
management companies.
This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of

properly.

Batteries/accumulators:
Environmental damage

Ei through incorrect
disposal of the batteries/
accumulators!

Defective or exhausted batteries/

rechargeable batteries must be recycled in
accordance with Regulation 2023 / 1542.
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Return batteries/rechargeable batteries to
the appropriate local collection facilities.
The symbol showing the crossed-out bin on
batteries or rechargeable batteries means
that such batteries must not be disposed of
in domestic waste. Remove the batteries/
battery pack from the product before
disposing of them/it. They may contain
toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste regulations.

The chemical symbols of the heavy metals
are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

® Simplified EU declaration

of conformity
Hereby, OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraBBe 1, 74167
Neckarsulm, GERMANY declares that
the product BLUETOOTH® SPEAKER
HG14040A/B/C/D, is in compliance with
Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address: www.owim.com

Cce

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event

of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
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product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years

from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.

Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as

proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years

from the date of purchase, we will repair or
replace it - at our choice - free of charge to
you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also
applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty

does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to
fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your claim,
observe the following instructions:
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Make sure to have the original sales receipt
and the item number (IAN 536946_2507)

available as proof of purchase.

You can find the item number on the rating
plate, an engraving on the product, on the
front page of the instruction manual (bottom
left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either
by telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as
defective you can return it free of charge

to the service address that will be provided
to you. Ensure to enclose the proof of
purchase (sales receipt) and a short, written
description outlining the details of the defect
and when it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: owim@lidl.co.uk

& Service Cyprus
Tel.: 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy
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Hasznalt figyelmeztetések

és szimbdélumok

A kévetkez8 szimbdlumok és
figyelmeztetések a haszndlati utasitasban,
a csomagoldson és a terméken

hasznélatosak.

VESZELY! Ez a szimbdlum

a ,VESZELY” figyelmeztets
széval olyan magas kockazati
veszélyre utal, amely, ha nem
kerilik el, sulyos sériilést vagy
haldlt okoz.

FIGYELMEZTETES! Ez a
szimbélum a , FIGYELMEZTETES”
figyelmeztetd széval olyan
kézepes kockazatl veszélyre utal,
amely, ha nem kerilik el, sdlyos
sérilést vagy haldlt okozhat.

VIGYAZAT! £z a szimbdlum

a VIGYAZAT" figyelmeztets
széval olyan alacsony kockdzati
veszélyre utal, amely enyhe vagy
kdzepes sériilést okozhat, ha
nem kerilik el.

FIGYELEM! Ez a szimbélum

a ,FIGYELEM” figyelmeztetd
széval egyiitt lehetséges anyagi
kart jelol.

MEGJEGYEZES: Ez o
szimbélum a , MEGJEGYEZES”
figyelmeztetd széval kiegészitd
hasznos informdcidkat ad.




Ez a rendelkezé jelzés azt jelzi,
hogy megfelels védskesztyit kell
viselnil Kévesse e figyelmeztetés
utasitésait, hogy elkerilje

azokat a kézsériiléseket, amiket
targyak vagy forré vagy vegyi
anyagokkal valé érintkezés okoz.

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy
a termék haszndlata elétt be kell
tartani a haszndlati Gtmutatét.

Ez az ikon a belsé akkumuldator
t5ltéséhez haszndlt rejtett USB
port helyzetét jelzi.

FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY!

A figyelmeztetés ezzel

a szimbdlummal és a
4FIGYELMEZTETES!
ROBBANASVESZELY" széval
potencidlis robbandsveszélyt
jelez. A figyelmeztetés figyelmen
kivil hagydsa silyos vagy
haldlos sériléseket, valamint
potencidlis anyagi karokat
okozhat. A silyos sériilések,
életveszély vagy anyagi kar
megel8zése érdekében kévesse
az ebben a figyelmeztetésben
szerepld utasitdsokat!
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A hangszéré poros vagy
homokos kérnyezetben is
haszndlhaté, anélkil, hogy a

IP67 belsé alkatrészek sérilnének, és
akar 30 percig is ellendll, ha 1
m mély vizbe meritik.

A CE jelélés azt jelzi, hogy a
c € termék megfelel a r& vonatkozé
EU irdnyelveknek.

[l Biztonsdgi informacick
Hasznélati dtmutaté

Megjegyzés: A C tipusi USB
15t8 nem tartozék

A maximdlis t5ltési sebesség
eléréséhez a 16lt8 dltal leadott
Ij]_[]_l teljesitménynek a radiés

berendezéshez szitkséges min.
]2‘,'\,]8 12 watt és max. 18 watt kézatt
kell lennie.

BLUETOOTH®-HANGSZORO

® Bevezetd

Gratuldlunk 0 termékének vésarlasa
alkalmdbdl. Ezzel a déntésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontstt. A haszndélati
utasités ezen termék része. A biztonsagra,

a hasznélatéra és a megsemmisitésre
vonatkozé fontos tudnivalékat tartalmazza.
A termék haszndlata elétt ismerje meg

az 6sszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak
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szerint és a megadott felhaszndldsi
terileteken alkalmazza. A termék harmadik
személy szdmdra valé tovdbbadasa

esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentécijét is.

E3AE
n
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati

Gtmutatd letdlthetd és megtekinthetd

a www.lidl-service.com weboldalon.

A QRkédot beolvasva egyenesen

a Lidl szolgdltatasi weboldaléra
(www.lidlservice.com) juthat, ahol a cikkszam
(IAN) 536946_2507 megaddsdval

megnyithatja haszndlati Gtmutatdjdt.

® Rendeltetésszeri
hasznalat

Ez a BLUETOOTH®HANGSZORO (a

tovabbiakban: ,termék”) fogyasztéi

elektronikus eszk&éz. A Bluetooth-on

keresztil lejdtszhaté hanganyagok

lejatszdsara szolgdl.

HU 33



Minden egyéb jellegi haszndlat nem
rendeltetésszer(inek mindsil. A hangszéré
nem rendeltetésszer( haszndlatabél vagy
jogosulatlan médositdsabdl ereds hibakra
vonatkozé igényekre a garancia nem
terjed ki. Az ilyen jellegd haszndlatért On
a felelds.

A termék csak magéncélra haszndlhaté,
ipari vagy kereskedelmi haszndlatra nem.

- Az USB® az USB Implementers Forum,
Inc. bejegyzett védjegye.

- A Bluetooth® szévédjegy és logdk a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei.

Az Auracast™ szévédjegy és logdk a

Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védjegyei.

Az OWIM GmbH & Co. KG licenceként

haszndlja az ilyen védjegyeket. Mds

kereskedelmi védjegyekés mdarkanevek

a megfeleld tulajdonosaik kereskedelmi

védjegyei vagy elnevezései.

A Tronic a tulajdonosaik kereskedelmi

védjegyei vagy elnevezései.

Minden mds név és termék a megfelels

tulajdonosok védjegye vagy bejegyzett
védjegye.
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Tévolitson el minden
csomagoléanyagot, és ellendrizze,
hogy a csomagolds tartalma teljes-e.
Kériik, forduljon a kereskedéhéz, ha
alkatrészek hidnyoznak vagy sériltek.
1 Rhythm go Bluetooth® hangszéré
1 Teltékdbel (C tipusd USB/A tipust USB)
1 Haszndlati dtmutatd
1 Révid Gtmutatd

[1] @ Be-/kikapcsolé gomb

ZJ LED (Bluetooth/Auracast)

[3] 4+ gomb (hangers névelése/ugrés elére)

[4] 3 Bluetooth gomb

[5] LED (akkumuldtor téltésjelz lampal)

E Dl gomb (lejdtszés/szinet)

[7] @ Auracast gomb

[8] = gomb (hangeré csskkentése/ugrds
hétra)

[9] Hordozépant

[10] C tipust USB téltéalizat

E Hangszéré

[12] USB-kabel (A tipust - C tipusd)

[13] Gyors telepitési Gtmutaté

[14] Hasznélati Gtmutaté
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USB-C bemenet:

Elemes
aramellétds:

Zenei kimenet:

Vezeték nélkijli
standard:

Frekvenciasdv:

Bluetooth
tartomdny:
Max.
adételjesitmény:
Tolt8 aljzat:

Méretek:
Saly:

IP védelmi
osztdly:

Uzemi feltételek:

Téroldsi
hémérséklet:
Mksdési idé:

Toltési id6:
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5V === 3000 mA
2x3,7V-os=———=
Gjratdlthetd litium-ion
elem 2600 mAh-val,
19,24 Wh (az elem nem
cserélhetd.)

30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 MHz -
2483,5 MHz

Kb. 10 m

<20 mW

C tipust USB
66 x 169 mm
(&atmérd x hossz)

467 g

IP67

0 °C-35°C,
40%-85% relativ
paratartalom

20°C-45°C
12 6ra zene lejatszds
(kézepes hangerdn)

3 6ra



Bluetooth® protokollok:

AVRCP (tévolrdl vezérli a legfontosabb
hangfunkcidkat mobiltelefonon keresztili),
A2DP (vezeték nélkili hangatvitel)

A Biztonsag

Ez a fejezet fontos biztonsdgi informacidkat
tartalmaz a termék kezeléséhez. A
helytelen haszndlat sériilést és a készilék
rongdléddsat okozhatja. Kérjik, haszndlat
el8tt ismerje meg az &sszes biztonsdgi
informdciét és haszndlati utasitast! Amikor
harmadik félnek dtadja a terméket, kérjiik,
adjon &t vele minden hozzd tartozé
dokumentumot!

/\ VESZELY!
CSECSEMOKET ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELETVESZELY ES
BALESETVESZELY!

/\ VESZELY!
FULLADASVESZELY! A
csomagoléanyaggal (pl. film vagy
polisztirol) nem szabad jétszani.
A gyermekeket mindig tartsa
tévol a csomagoléanyagtél. Ez a
csomagoléanyag nem jaték.
Ezt a terméket haszndlhatidk 8 éves
vagy anndl id8sebb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi, vagy
mentdlis képességekkel rendelkezé,
vagy kell§ tudéssal és beldtéssal
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nem rendelkezd személyek is, ha a
termék biztonsagos haszndlataval
kapcsolatos Gtmutatdsban vagy
feligyeletben részesilnek, és értik a
haszndlat kockdzatait. Gyerekek ne
jatsszanak a termékkel. A tisztitdst és a
felhaszndléi karbantartast gyermekek
nem végezhetik feligyelet nélkil.

/\ FIGYELMEZTETES!

ROBBANASVESZELY!

Ne dobja a terméket tizbe, és ne tegye

ki magas hdmérsékleteknek.

Soha ne nyissa ki a termék burkolatét,

mert robbandsveszély dll fenn! A

termék nem rendelkezik karbantartdst

igénylé belsé alkatrészekkel.

A terméket nem szabad szédmitégéprél

vagy laptoprdl tslteni.
/\ FIGYELMEZTETES!
Vezeték nélkili interferencia?
Kapcsolja ki a terméket repiil8gépen,
kérhézban, kiszolgdlé helyiségekben, vagy
orvosi elektronikai rendszerek kdzelében.
A tovdbbitott vezeték nélkili jelek
befolydsolhatigk az érzékeny elektronikai
berendezéseket. Tartsa a terméket legaldbb
20 cm tévolségra a pacemakerektd| és
beiltetheté kardioverter defibrillatoroktdl,
mivel az elekiromdgneses sugdrzds
negativan befolyésolhatja a pacemakerek
mikédését. A tovabbitott radishullamok
megzavarhatjdk a hallékészilékeket. Ne
helyezze a terméket gyilékony gazok
vagy potencidlisan robbanékony teriletek
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kozelébe (pl. festékboltban), ha a vezeték
nélkiili komponensek be vannak kapcsolva,
mivel a kibocsétott radidhullamok
robbandst és tizet okozhatnak.

(i) MEGJEGYEZES: A készilék haszndlata
sordn ajénlott, hogy az interferencia
elkeriilése érdekében az OSSZES kdbel
(USB) 3 méternél révidebb legyen.

A

A terméket t5ltés kézben nem szabad
letakarni.

Ha folyadék szivérog a termékbdl,
eléfordulhat, hogy a bérre, a szembe
vagy a nydlkahdrtydra keril, és fenndll
a vegyi égés veszélye. Megfelels
védskesztyit kell haszndlni.

Ha a folyadék a bérre, a szembe vagy
a nyélkahdrtydra kerilt, az érintett
terleteket vizzel le kell mosni, és
azonnal orvoshoz kell fordulni.

Tartsa be az akkumuldtorrél mikédtetett
termékek haszndlatara vonatkozé
korlatozdsokat és tilalmakat olyan
helyzetekben, amelyek veszélyesek
lehetnek, példaul benzinkutakndl,
repilétereken, kérhdzakban stb.
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VISELJEN
VEDOKESZTYUT! A
szivargé vagy sérilt elemek/
Ujratdlthetd elemek bérrel
érintkezve égési sérijléseket
okozhatnak. Mindig viselien

megfeleld védskeszty(t, ha
ilyen el&fordul.

/\ FIGYELEM! RONGALODAS
VESZELYE
Ez a termék nem tartalmaz olyan részt,
amelyet a haszndlé maga meg tudna
szervizelni. Az Gjratslthetd elem nem
cserélhetd.
Minden haszndlat eléit ellendrizze
a terméket! Ha a késziilék vagy a
t8ltékabel barmilyen sériilését észleli,
akkor ne haszndlja tovabb!
Ha haszndlat kézben bérmi szokatlant
észlel (pl. szokatlan zaqj, furcsa szag
vagy fiist), azonnal kapcesolja ki a
terméket, és hizza ki az 6sszes kdbelt.
Utdna ne haszndlja a terméket.
A termék Gjratolthetd akkumuldtordt
csak szdraz kérnyezetben szabad
feltslteni, mivel a termék nem védett
a frécesend viztél. Kérjik, vegye
figyelembe a t5lt8 gyartéjanak
haszndlati Gtmutatéjdt is.
A hirtelen h8mérséklet-vdltozas
kondenzdciét okozhat a termékben.
Ebben az esetben hagyja a terméket
egy ideig akklimatizalédni, mielétt Gjra
haszndlnd.
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Ne helyezzen égé gyertydkat vagy nyilt
léngot a termékre, vagy a termék mellé.
Ne haszndlja a terméket héforrasok
kézelében, pl. radidtorok vagy egyéb
hékibocsatd eszkdzok kézelében!

A terméket nem érheti kdzvetlen
napfény vagy magas hémérséklet.
Forré napon ne hagyja a terméket

a jarmGben. A magas hdmérséklet
visszafordithatatlan kdrosodast okozhat
a termékben, és bizonyos esetekben
akdr le is éghet.

/\ FIGYELEM!

A rédisdhulldamok hatétévolséga a
ksrnyezeti feltételektd| figg. Vezeték nélkili
adatdtvitel esetén nem zdrhaté ki, hogy
jogosulatlan harmadik felek hozzaférienek
az adatokhoz. Az OWIM GmbH & Co. KG
nem véllal felel8sséget a radié vagy
televizié késziilékek zavaraiért, amelyek

a készijlék jogosulatlan médositasabdl
erednek. Az OWIM GmbH & Co. KG
emellett nem vdllal felel8sséget a nem

az OWIM dltal forgalmazott kdbelek

és készilékek haszndlataért. A készilék
haszndléja telies mértékben felelds azon
zavarok kijavitésaért, amelyeket a készilék
jogosulatlan médositdsa, illetve az ilyen
készilékek cseréje okozott.
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® Haszndlatbavétel elétt

Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a
csomag tartalma feljes és sértetlen-e!
A terméket vizszintes, egyenletes
feliletre helyezze a miksdtetéshez.

A beépitett Gjratdlthetd akkumuldtort az
elsé haszndlat elétt fel kell tlteni.

(i) MEGJEGYEZES: A késziilék nem
t6lthetd a laptopok stb. USB-portjan
keresztiil Az elem t&ltéséhez csak megfeleld
USB-tapegységet szabad haszndlni.

A beépitett elem lemerilésekor

30 perccel a hangszéré automatikus
kikapcsoldsa elétt figyelmeztets
hangjelzés hallhaté, és a LED
villog. Az Gjratélthetd akkumulétor
kérosoddsdnak elkeriilése érdekében
t5ltse fel az akkumuldtort.

Ha a beépitett akkumulator lemeriilt,
a rendszer jelhangjelzéssel informdlja
Ont, és a LED kb. 30 perccel a
hangszéré automatikus kikapesoldsa
elétt villog. A leheté leghamarabb fel
kell tsltenie az akkumuldtort.

A hangerétél és az elem dllapotétsl
figg8en a készilék izemideje

kb. 12 6ra zenelejdtszas teljesen
feltsltstt dllapotban.
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Dugja be a mellékelt t&lt8kdbel
USB-C csatlakozédugéjét a

termék USB-C tsltéportiaba [10].
Csatlakoztassa a téltékabel |12] USB
csatlakozédugdjét az USB adapter
USB portjdba (a szdllitasi terjedelem
nem tartalmazza).

(i) MEGJEGYEZES: A LED [5] toliés
kézben vilagit és villog, majd vilagit, amikor
a készilék teljesen feltsltédostt. A lemeriilt
elem t&ltési ideje kb. 3 éra.

(i) MEGJEGYZES: A termék tsltés
kézben haszndlhaté. Mindenesetre igy a
toltési id8 legaldbb a kétszerese lesz.

A 16ltés befejezése utdan tavolitsa el a
t6lt8kabel USB-C csatlakozéjét [12] a
késziilékbdl.

® A termék haszndlata
Nyomia meg a @ gombot [ 1], amig
a LED | 5 | fehéren nem villog, és
hangjelzés nem hallhaté. A készilék
ekkor megprébdl csatlakozni a

lejatszéeszkdzhdz (pl. okostelefon vagy
szamitégép).
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Be-/
kikapcs-
olas
ON/OFF
Bekapcs- Bekapcs- A LED

olds olés mdsodpercenként

Allapot LED szin

egyszer kéken villog.
Bluetooth Bluetooth
csatlako- péarositasi
z8s izemméd:
A LED
mésodpercenként
egyszer kéken villog.

Bluetooth
pdarositva:

ALED[2]

folyamatosan kéken
vilagit.
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Auracast  Aktivélds: A LED

csatlako- folyamatosan kéken

z4s

Toltés

vilégtt, a LED

2 mdsodpercenként
egymds utdn, balrél
jobbra vilagit.
Inaktivélés:

A LED
folyamatosan kéken
vilagit, LED

2 masodpercenként
egymds utdn jobbrdl
balra kikapcsol.
Parositas méd:
Kiszolgdlé egység:
A LED | 2| fehéren
villog.

Parositas sikeres:
F8 egység:

A LED
folyamatosan kéken
vildgit.

Kiszolgdlé

egység: A LED
folyamatosan
fehéren vilagit.

A LED [5] vilagit és
villog.

75-100%
50-75%

25-50%

5-25%
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Alacsony LED |5 | egy LED
akku- villog.
muldtor
toltottségi
szint
Kikapes-  Téltés A LED 2] ki van
olas kapcsolva, a LED
villog, majd a téltés
befejezése utdn
vildgit.

Kapesolja be a lejatszdeszkdzt, és
gy8z4dién meg arrél, hogy a Bluetooth®
izemmdéd be van-e kapesolva.

2 mésodpercig nyomja a 3 gombot [4]
a terméken, amig a LED | 2 | kéken nem
villog, és hangjelzés nem hallhaté. A
késziilék ekkor megprébadl csatlakozni a
lejatszéeszkézhdz (pl. okostelefon vagy
szamitégép).

A termékazonosité a lejatszéeszkdzon:
,Freeway Speaker (hangszéré)
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(hangszéré) (HG140408), Kong
Strong Zero Speaker (hangszéré)
(HG14040C), Freeway Zero

Speaker (hangszéré) (HG14040D)".
A lejétszéeszkdzdn fogadja el
(,LACCEPT") a csatlakozést. Kérjik,
vegye figyelembe a lejatszédeszkdz
szoftverének kdvetelményeit.
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A csatlakozds utén a LED | 2 | kéken
vilagit.

A csatlakozds maximdlis hatétavolsaga
kb. 10 m, de ez a tér geometridja
(akaddlyozé bitorok, falak stb.) miatt
csdkkenhet.

A lejdtszéeszkdznek tamogatnia kell a
Bluetooth® standard 5.4-at, ellenkezé
esetben eléfordulhat, hogy nem tudja
haszndlni az 3sszes funkciét.

Lejatszdsi lista inditdsa a
lejatszéeszkdzdn.

A terméken 6 gomb van, amelyek a
kovetkezd funkcidkat vezérlik:

Gomb Funkcié

Nyomja meg a termék be-
vagy kikapcsoldsdhoz.

Lejatszds kézben réviden

D[”] nyomja meg a gombot a
lejatszds sziineteltetéséhez
vagy folytatdsdhoz.
Pdrositds izemmddban
nyomva meg és kb.
2 masodpercig tartsa

% lenyomva a gombot a

parositasi izemmodra
vdltéshoz, hogy egy maésik

kommunikdciés késziiléket
is csatlakoztatni tudjon.
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Gomb Funkcié

Auracast méd:
Nyomija meg és
2 mésodpercig fartsa
lenyomva két vagy tébb
Auracast kompatibilis
hangszéré (eltérd tipus)
pdrositdsahoz a sztere6
hangzdsért, amelyhez
legfeliebb 10 Auracast
@ kompatibilis hangszéré
csatlakoztathaté. Ha
a pdrositds sikeresen
megtdrtént, hangjelzés
hallhaté.
Az aktudlis kapcsolat
megszakitdsdhoz nyomja
meg és 2 masodpercig
tartsa lenyomva a gombot,
ekkor hangijelzés hallhaté.
Lejatszds kézben nyomja
meg réviden a gombot
a hangerd néveléséhez,
a maximdlis hangerd
elérésekor sipszé hallhaté.
Lejatszds kézben nyomja
meg és 2 mdasodpercig
tartsa lenyomva, hogy a
kévetkez8 sz&mra ugorjon
a lejétszasi listaban.
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Gomb Funkcié

Lejatszds kdzben nyomja
meg réviden a gombot a
hangerd csdkkentéséhez,
a minimdlis hangerd
elérésekor sipszé hallhaté.
Nyomija meg és tartsa
lenyomva a gombot, amig
az aktudlis zeneszdm
lejatszdsa vissza nem ugrik
az elejére.

Ezutén a gombot réviden
el kell engedni, és Gjra
meg kell nyomni.
Elkezd8dik az el8z8
zeneszdm a listan.

(i) MEGJEGYEZES: A
lejatszé-alkalmazastél (app)
figgden az el8zs felvételre
vald ugrds kissé eltérhet.

@ MEGJEGYZES: Ha médositia o termék
hangerejét, a lejatszéeszkdz hangereje is
megvdliozik. Ez a hangeré-szinkronizaldsi
funkcié az operdciés rendszertd| és a
lejatszbeszkéz markdijatd| figg.
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@ Tisztitas
Tisztitas elétt kapcsolja ki a késziléket,
és tavolitsa el az dsszes kabelt.
A termék kijlsejének tisztitdsahoz
kizardlag tiszta, szaraz térlékendst
haszndljon, és soha ne haszndljon
maré hatdst folyadékot/strolészert. A
makacs szennyez8dések eltévolitdsdhoz
haszndlion enyhén megnedvesitett
torl8kendét és enyhe tisztitdszert.
A hangszéré tisztitdsakor az USB
burkolat legyen lezérva.

@® Tarolas haszndlaton kivil

A terméket haszndlaton kiviil szaraz
kérnyezetben térolja. Védje a
terméket kdzvetlen porté| és kézvetlen
napfénytél. Az Gjratdlthets elemeket
rendszeresen fel kell t&lteni.

® Hibaelhdritas

® - Zavar
@® = Lehetséges ok
O = Mivelet

@ = Nincs funkcié

® = Az elem lemeriilt.

O =Tslise fel az akkumuldtort a jelen
Utmutatd |, Toltés” részében leirtak szerint.

@ = Nincs Bluetooth® kapcsolat

® = Hiba a termék mokadtetése kdzben.

O = Kapesolja ki, majd vissza a késziléket,
és novelje a hangerét.

® = Lejatszéeszkdz hiba.
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O = Ellenérizze, hogy a lejatszéeszkdz
észlelte-e a terméket.

O = Ellenérizze, hogy a lejatszéeszkdz
észlelt-e és csatlakoztatott-e mds
Bluetooth® Standard 5.4 rendszer(
eszkdzt.

@ = Nincs zenelejatszas Bluetooth®-
on keresztil

® = Hiba a termék mokadtetése kdzben.

O = Na a termék be van kapesolva,
kapcsolja ki, majd kapcsolja vissza.

O-= Nyomja meg és tartsa lenyomva a %E
gombot | 4| a lejatszéeszkszhdz vald
0j csatlakoztatds elinditdsahoz.

O = Névelie a hangerét a
lejatszéeszkdzon.

® Megsemmisités
Csomagoldas:

A csomagolds kérnyezetbardat anyagokbdl
készilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité
helyeken adhat le.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye
&) figyelembe a csomagoléanyagon
@ taldlhaté jelzéseket. Ezek
réviditéseket (a) és szdmokat
(b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: mGanyagok
/ 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.
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Termék:

¢  Anem haszndlt termék

@" drtalmatlanitésanak
lehet8ségeirél tajékozédjon
telepilése dnkormanyzaténdl.
A mellette [év8 dthizott kerekes

E szemeteskuka szimbélum azt jelzi,

™= hogy ez a késziilék a 2012/19/
EU hatélya alé tartozik. Az
iranyelv kimondja, hogy ezt a
késziléket élettartama lejartéval
nem szabad a szokvdnyos
haztartési hulladékkal egyitt
megsemmisiteni, hanem specidlis
gyiijtéhelyen, Gjrahasznositéban,
vagy drtalmatlanité-izemben kell
azt leadni.

A megsemmisités dijmentes.
Ovja a természetet és szakszerGen
semmisitse meg készilékeit.

Elemek/akkumuléatorok:

Kornyezeti karok az

E elemek/akkumuléatorok
helytelen artalmatlanitasa
esetén!

A hibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat

a 2023/1542 RENDELET értelmében

Gjra kell hasznositani. Juttassa vissza

az elemeket/akkukat az ajanlott helyi

gyditéallomésokon keresztiil.
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Az elemeken vagy akkumuldtorokon lévé
athozott kuka azt jelenti, hogy az elemek
és akkumuldtorok héztartasi hulladék kézé
nem helyezhetdk. Artalmatlanités elétt
vegye ki az elemeket/akkumuldtorcsomagot
a termékbdl. Ezek mérgezd hatdsi
nehézfémeket tartalmazhatnak, és ezért
kilénleges kezelést igénylé hulladéknak
sz&mitanak.

A nehézfémek kémiai vegyielei a
kévetkez8k: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = Slom.

® Egyszerusitett EU-
megfeleléségi nyilatkozat

Az OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY ezuiton kijelenti, hogy

a BLUETOOTH®HANGSZORO
HG14040A/B/C/D megfelel a
2014/53/EU, 2011/65/EU irdnyelv

el&irdsainak.

Az EU megfelel8ségi nyilatkozat telies
szdvege elérhetd a kdvetkezd webhelyen:
www.owim.com

€

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi
elirdsok betartdsaval gyartottuk, és

a szdllités elétt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék
eladsjéval szemben térvényes jogok illetik
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meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a
vasarlds datumétdl szamitva. A garancia
id8 a vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredeti
vasarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlas bizonyitdsdhoz.

A vésarlaskor fenndllé karokat és
hidnyossagokat a termék kicsomagolésa
utén haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott
3 éven belil anyag- vagy gydartési hibét
észlel, vdlasztasunk szerint ingyenesen
megjavitiuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nytitott szavatossagi igény dltal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerGen kezelték
vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartési hibdkra
vonatkozik. Ez a garancia nem ferjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopé alkatrésznek mindsiilnek

(pl. elemekre, akkumuldtorokra, témlékre,
tintapatronokra), illetve a t&rékeny
alkatrészek sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy
iveg alkatrészekre.
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Ugyének gyors elintézhetssége céliabdl,
kérjik kévesse az aldbbi tmutatdst:
Kériik, kérdések esetére készitse el§

a pénztdrblokkot és a cikkszdmot

(IAN 536946_2507) a vasarlas tényének
az igazolésdra.

Kéijiik, hogy a cikkszdmot olvassa le

a tpustéblardl, a gravirozasbdl, az
Utmutaté cimoldalaré! (balra lent), illetve a
hétoldalon, vagy a termék aljén taldlhatd
matricdrél.

Amennyiben mikédési hibak, vagy egyéb
hidnyossag lépne fel, el8szdris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez&kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutan a vasarlast
igazolé blokk, valamint a hiba leirdsanak
és keletkezési idejének mellékelésével
dijmentesen postdzhatia az Onnel kézslt
szervizcimre.

Y  Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu
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Uporabljena opozorila

in simboli

V teh navodilih za uporabo, na embalazi
in na izdelku se uporabljajo naslednja

opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol s
signalno besedo »NEVARNOST«
oznaduje nevarnost z visoko
stopnjo tvegania, ki bo, e se

ji ne izognete, vodila v hude
telesne poskodbe ali smrt.

OPOZORILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»OPOZORILO« oznaduje
nevarnost s srednjim tveganjem,
ki lahko, &e se ji ne izognete,
vodi v resno telesno poskodbo
ali smrt.

SVARILO! Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»SVARILO« oznacuje nevarnost
s srednjim tveganjem, ki lahko,
&e se ji ne izognete, vodi v
manijso ali srednje resno telesno

poskodbo.

> BB P

POZOR! Ta simbol s signalno
besedo »POZOR« oznaduje
moznost poskodbe lastnine.
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(-

OPOMBA: Ta simbol v
kombinaciji s signalno besedo
»OPOMBA« zagotavlja dodatne
uporabne informacije.

=

Ta znak, ki ga je obvezno
upostevati, nakazuje, da morate
uporabljati primerne zaiéitne
rokavice! Upostevaijte navodila
v tem opozorilu, da preprecite
poskodbe rok, ki jih povzrogijo
izdelki oziroma stik s toplimi ali
kemi&nimi materiali.

Ta simbol pomeni, da morate
pri uporabi izdelka upostevati
navodila za delovanie.

~ 9

Ta ikona prikazuje polozaj
skritega vhoda USB, ki se
uporablja za polnjenje notranje
baterie.

OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE! Opozorilo

s tem simbolom in besedo
~OPOZORILO”! ,NEVARNOST
EKSPLOZIJE” pomeni

mozno nevarnost eksplozie.
Neupostevanje tega opozorila
lahko povzroéi resne ali smrine
poskodbe in potencialno
materialno $kodo. Upostevajte
navodila v tem opozorily, da
prepredite resne poskodbe,
Zivljenjsko nevarnost ali
materialno $kodo!
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Zvoénik lahko se lahko uporablja

v pradnih ali peséenih okoljih

brez tveganja za poskodbo
IP67 notranjih komponent in prenese

potopitev v vodo do najvecje

globine 1 m za obdobje do

30 minut.

Oznaka CE oznaduje skladnost
c € z veljavnimi direktivami EU, ki

veligjo za ta izdelek.

[ Varnostne informacije
Navodila za uporabo

Opomba: Polnilnik USB Type-C

ni priloZen.

Mog, ki jo dovaja polnilnik,

mora biti med najmanj 12 W,

|ﬂ_[]1 kot to zahteva radijska oprema,

12.18 | in najveé 18 W, da se doseze
W1 najvedja hitrost polnjenia.

BLUETOOTH® ZVOCNIK

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega
izdelka. Odlodili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je sestavni
del tega izdelka. Vsebuje pomembna
navodila za varnost, uporabo in odstranitev.
Preden zaénete izdelek uporabljati, se
seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano, in samo za
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navedena podrogja uporabe. Ce izdelek
odstopite novemu lastniku, mu zraven
izrodite tudi vse dokumente.

[=] %% 3: =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik
in 3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te
kode QR se neposredno odpre spletno
mesto Lidl service (www.lidl-service.com),
na katerem lahko odprete navodila

za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 536946_2507.

® Predvidena uporaba

Ta BLUETOOTH® ZVOCNIK (v nadaljevanju
imenovan »izdelek«) je potrosna elektronska
naprava. Uporablja se za predvajanje
zvo&nega materiala, ki ga je mogoce
predvajati prek povezave Bluetooth.
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Vsaka druga uporaba je neprimerna.
Morebitni zahtevki, ki izhajajo iz
nepravilne uporabe ali nepoobla3éenega
spreminjanja zvo&nika, bodo obravnavani
kot neupraviceni. Vsako takino uporabo
izvajate na lastno odgovornost.

Ta izdelek se lahko uporablja le v zasebne
namene in ne v industrijske ali komercialne
namene.

- USB® e registrirana blagovna znamka
organizacije USB Implementers Forum, Inc.

- Besedna blagovna znamka in logotipi
Bluetooth® so registrirane blagovne
znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG,
Inc. Besedna blagovna znamka in
logotipi Auracast™ so blagovne znamke
v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Vsaka
tak$na uporaba znamk s strani druzbe
OWIM GmbH & Co. KG je v skladu
z licenco. Druge blagovne znamke in
imena blagovnih znamk so last njihovih
zadevnih lastnikov.

- Blagovna znamka Tronic in trgovsko ime
sta last njihovih lastnikov.

- Vsa druga imena in izdelki so blagovne
znamke ali registrirane blagovne znamke
njihovih lastnikov.
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Odstranite ves embalazni material

in preverite, ali je vsebina embalaze
popolna. Ce deli manjkajo ali so
poskodovani, se obrnite na prodajalca.

1 Zvonik Rhythm go Bluetooth®

1 Polnilni kabel (USB Type C/USB Type A)
1 Navodila za uporabo

1 Vodnik za hitro uporabo

NEEEEECINE NN

© Gumb za VKLOP/IZKLOP

LED (Bluetooth/Auracast)

9F Gumb (zvidanje glasnosfi/pomik naprej)
® Gumb Bluetooth

LED (indikator polnjenja baterije)

D> Gumb (predvajanie/premor)

@ Gumb Auracast

= Gumb (znizanje glasnosti/pomik nazaj)
Ovrani trak

vhodna polnilna vtiénica USB Type C
Zvoinik

Kabel USB (tipa A do tipa C)

Vodi¢ za hitro uporabo

Priro&nik za uporabo

Vhod USB-C: 5V===,3000 mA
Napajanje 2 x 3,7-V === polnilna
baterije: litij-ionska baterija z

62

2600 mAH, 19,24 Wh
(baterije ni mogo&e
zamenijati)
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Izhodna mo¢
glasbe:
Brezzi¢ni
standard:
Frekvenéni pas:

Obmogje
Bluetooth:

Maks. prenesena
moc:

Polnilna vti¢nica:

Mere:

Teza:

Razred za¥cite IP:
Pogoiji delovanija:
Temperatura
shranjevanja:

Cas delovanija:

Cas polnjenja:

30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 MHz-
2483,5 MHz

pribl. 10 m

<20 mW

USB Type C

66 x 169 mm

(premer x L)

467 g

P67

0 °C-35 °C,

40 %—85 % rel. vlaznosti

-20°C-45°C
12 ur predvajanja glasbe
(pri srednii glasnosti)

3 ure

Protokoli Bluetooth®:

AVRCP (na daljavo upravlja kljuéne
zvoéne funkcije prek mobilnega telefona),
A2DP (brezzi&ni prenos zvoka)
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A Varnost

To poglavije vsebuje pomembne varnostne
informacije za rokovanije z izdelkom.
Nepravilna uporaba lahko povzroéi telesne
poskodbe in materialno $kodo. Prosimo, da
se pred uporabo izdelka seznanite z vsemi
varnostnimi navedili in navodili za uporabol
Ce izdelek izrocite tretji osebi, prilozite tudi
vso dokumentacijo.

/\ NEVARNOST!
ZIVLJENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST ZA NESRECE PRI
MALCKIH IN OTROCIH!

/\ NEVARNOST!
NEVARNOST ZADUSITVE!
Embalazni material (npr. folija ali
polistiren) se ne sme uporabljati za
igro. Otroci naj se ne priblizujejo
embalaZnemu materialu. Embalazni
material ni igraéa.
Ta izdelek lahko uporabliajo otroci, stari
8 let in veg, ter osebe z zmanijsanimi
fiziénimi, senzoriénimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanijkanjem
izku3enj in znanja, &e so bili pod
nadzorom ali so bili pougeni o varni
uporabi izdelka in razumejo morebitne
nevarnosti. Otroci se z izdelkom ne
smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati
&id&enija in uporabniskega vzdrzevania,
&e niso pod nadzorom.
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A OPOZORILO! NEVARNOST
EKSPLOZIJE!
Izdelka ne mecite v ogenij in ga ne
izpostavljajte visokim temperaturam.
Nikoli ne odpirajte ohisja izdelka, ker
obstaja nevarnost eksplozije! 1zdelek
nima notranjih delov, ki bi zahtevali
vzdrzevanije.
Izdelka ne smete polniti na ra¢unalniku
ali prenosniku.

/\ OPOZORILO!

Brezziéne motnje?

Izdelek izklopite na letaly, v bolnidnicah,
servisnih sobah ali v bliZini medicinskih
elekironskih sistemov. Oddani brezzi¢ni
signali lahko vplivajo na delovanje
obéutljive elektronike. Izdelek naj

bo oddaljen vsaj 20 cm od srénih
spodbujevalnikov ali vsadnih kardioverter-
defibrilatorjev, saj lahko elekiromagnetno
sevanje poslab3a delovanje srénih
spodbujevalnikov. Oddani radijski valovi
lahko povzro&ijo motnje v sludnih aparatih.
Izdelka ne postavljajte v bliZino vnetljivih
plinov ali potencialno eksplozivnih obmodii
(npr. lakirnic) z vkljuéenimi brezziénimi
komponentami, saj lahko oddani radijski
valovi povzroéijo eksplozije in pozar.

@ OPOMBA: Pri uporabi izdelka
priporo¢amo, da so VS| kabli (USB) kraijsi
od 3 metrov, da se izognete motnjam.
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A

Med polnjenjem izdelka ne sme biti

pokrit.

Ce iz izdelka iztekajo tekogine, ne

smejo priti v stik s koZo, o&mi ali

sluznico, sicer obstaja nevarnost

kemi¢nih opeklin. Uporabliati je treba

ustrezne zai€itne rokavice.

Ce je tekotina prisla v stik s koo, o&mi

ali sluznico, je treba prizadeta mesta

sprati z vodo in nemudoma poiskati

zdravnika.

Upostevaijte omejitve uporabe in

prepovedi uporabe baterijskih izdelkov

v situacijah, ki so lahko nevarne,

na primer na bencinskih &rpalkah,

letaliséih, v bolnisnicah itd.
UPORABLJAJTE

ZASEITNE ROKAVICE!

Baterije/polnilne baterije, ki
puséajo ali so
poskodovane, lahko ob
stiku s koZo povzrogijo
opekline. V taksnem primeru
vedno uporabljajte zaicitne
rokavice.
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/\ POZOR! TVEGANJE
MATERIALNO $KODO
Ta izdelek ne vsebuje delov, ki jih lahko
popravi uporabnik. Polnilne baterije ni
mogoce zamenijati.
Izdelek pred vsako uporabo oéistite!
Prenehajte z uporabo, &e opazite
poskodbo na izdelku ali polnilnem kablu!
Ce med uporabo opazite karkoli
nenavadnega (npr. nenavaden hrup,
nenavaden vonj ali dim), takoj izklopite
izdelek in odklopite vse kable. 1zdelka
ne uporabljajte vec.
Polnilno baterijo izdelka lahko polnite
samo v suhih okoljih, saj izdelek ni
zaiciten pred pljuski vode. Prav tako
upostevaijte navodila za uporabo
proizvajalca polnilnika.
Nenadne femperaturne spremembe
lahko povzrogijo kondenzacijo v
notranjosti izdelka. V tem primeru pustite,
da se izdelek nekaj &asa aklimatizira,
preden ga ponovno uporabite.
Na ali poleg izdelka ne postavljajte
goredih sve¢ ali odprtega ognja.
Izdelka ne uporabljaijte v bliZini virov
toplote, kot so radiatorii ali druge
naprave, ki oddajajo toplotol
Izdelka ne smete izpostavljati neposredni
soncni svetlobi ali visokim temperaturam.
Izdelka ne puicaite v vozilu na vro& dan.
Visoke temperature lahko povzrogijo
nepopravljivo 3kodo na izdelku in v
nekaterih primerih celo povzrodijo vzig.
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/\ POZOR!

Razpon radijskih valov se razlikuje glede na
okoljske razmere. V primeru brezZi¢nega
oddajanja podatkov, se lahko pripeti,

da podatke prejme nepoobla3ena

tretja oseba. OWIM GmbH & Co. KG

ni odgovoren za motnije radijskih

ali televizijskih sprejemnikov zaradi
nepoobla3¢enega spreminjanja izdelka.
OWIM GmbH & Co. KG nadalje ne
prevzema nobene odgovornosti za
uporabo ali zamenjavo kablov in izdelkov,
ki jih ne distribuira OWIM. Uporabnik
izdelka je v celoti odgovoren za odpravo
moteni, ki nastanejo zaradi takega
nepooblad¢enega spreminjanja izdelka, kot
tudi za zamenjavo takih izdelkov.

® Pred uporabo

Pred uporabo se prepricaite, da
je vsebina paketa popolna in
neposkodovanal

Izdelek pred vklopom postavite na
ravno, Cisto povrsino.

Vgrajeno polnilno baterijo je treba pred
prvo uporabo napolniti.

@ OPOMBA: Tega izdelka ne smete
polniti prek vhoda USB na prenosnikih itd.
za polnjenije baterije lahko uporabljate le
ustrezen napajalnik USB.
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Ko se vgrajena polnilna baterija
izprazni, se bo 30 minut pred
samodejnim izklopom zvoénika zaslisal
zvoéni signal za obvestilo, lu¢ka LED
pa utripa. Polnilno baterijo napolnite, da
prepredite njene poskodbe.

Ko je vgrajena baterija izpraznjena,
vas bo na to opozoril signalni ton,
lueka LED pa utripa priblizno 30 minut,
preden se zvoénik samodeijno izklopi.
Baterijo morate &m prej napolniti.

V odvisnosti od zmogljivosti in starosti
baterije je ¢as delovanja izdelka
priblizno 12 ur predvajanja glasbe, ¢e
ie baterija popolnoma napolnjena.
Vti¢ USB-C polnilnega kabla
vstavite v polnilno vtiénico |10] izdelka.
Vti€ USB polnilnega kabla [12| vstavite
v vhod USB na adapterju USB (ni
priloZen ob dostavi).

(i) OPOMBA: LED-lucka 5] se vklopi in

utripa med polnjenjem, ko pa je polnjenje

zakljugeno, lugka sveti. Cas polnjenja

izpraznjene baterije je priblizno 3 ure.

(i) OPOMBA: Izdelek lahko med

polnjenjem uporabljate. Toda to pomeni

najmanj dvojni &as polnjenja.

Ko je polnjenje kon&ano, iz izdelka
odstranite vti¢ USB-C polnilnega

kabla [12].
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® Uporaba izdelka

Pritisnite gumb @) [ 1], dokler lueka
LED | 5 | utripa belo in slisite zaporedije
signalnega tona. Izdelek se bo sedaj
posku3al povezati z napravo za

predvajanje (npr. pametnim telefonom
ali raunalnikom).

VKLOP/

1ZKLOP

VKIOP  VKIOP  Luéka LED[2] utripa
modro enkrat na
sekundo,

Stanje Barva lu¢ke LED

Bluetooth Nacéin

povezava seznanjanja
Bluetooth:
Lugka LED | 2 | utripa
modro enkrat na
sekundo.

Bluetooth
seznanjen: Lucka

LED | 2 | sveti modro.
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Povezava Aktiviraj Lu¢ka

Auracast  LED | 2 | sveti modro,
lugka LED
zasveti zaporedno
od leve proti desni
za 2 sekundi

Deaktiviraj: Lu¢ka
LED | 2 | sveti modro,
lugka LED
ugasne zaporedno
od desne proti levi
za 2 sekundi
Nadéin
seznanjanja:
Podrejena enota:

Lugka LED | 2 | utripa
belo.

Uspesno
seznanjanje:
Glavna enota:
Lugka LED [2] sveti
modro.

Podrejena enota:

Lucka LED | 2 | sveti
belo.
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Polnjenje  Lu¢ka LED
zasveti in utripa.
Od 75 do
100 %
Od 50 do
75 %
Od 25 do
50 %
Od 5 do
25%

Nizko  Ena lucka LED
stanje utripa.
baterije
IZKLOP  Polnjenje  LED-lucka [2] ne
napajanja sveti, LED-lu¢ka
utripa in zasveti,
ko je polnjenje
zakljuéeno.

Vklopite napravo za predvajanje in
se prepri¢ajte, da je nacin Bluetooth®
vklopljen.

Na izdelku za 2 sekundi pritisnite
gumb %[4], dokler LED-lueka
utripa modro in ne slidite zaporedije
signalnega tona. lzdelek se bo sedqj
posku3al povezati z napravo za
predvajanje (npr. pametnim telefonom
ali ra¢unalnikom).
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Identifikacija izdelka na napravi za
predvajanie je »Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG140408B), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway Zero
Speaker (HG14040D)«. Na napravi
za predvajanje »SPREJMITE« povezavo.
Upostevaite zahteve programske
opreme na napravi za predvajanie.

Ko je vzpostavljena povezava, LED-
lueka | 2 | za sveti modro.

Najve&je obmodje povezave je
priblizno 10 metrov, vendar se to lahko
zmanij$a zaradi geometrije prostora
(motece pohistvo, stene itd.).

Naprava za predvajanje mora
podpirati standard Bluetooth® 5.4, sicer
morda ne boste mogli uporabljati vseh
funkeij.

Odprite seznam predvajanja na
napravi za predvajanije.

Izdelek ima 6 gumbov in ti upravljgjo
naslednie funkcije:

Gumb Funkcija

Pritisnite za vklop/izklop
izdelka.

Med predvajanjem
D[I[I na kratko pritisnite, da
za&asno ustavite ali

nadaljujete predvajanie.
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Gumb Funkcija

V seznanjenem nacinu
pritisnite in pridrZite za
priblizno 2 sekundi,
da spremenite nadin
seznanjanja, da omogocite
povezavo druge
komunikacijske naprave.
Nacdin Auracast:

Pritisnite in pridrzite za
2 sekundi, da seznanite
dva ali ve& zvoénikoy,
zdruZljivih z Auracast
(drug model) za stereo
zvok, za katerega lahko
povezete do 10 zvoénikoy,

@ zdruZljivih z Auracast.
V primeru uspesnega
seznanjanja boste zaslidali
signalni ton.
Ponovno pritisnite in
pridrZite za 2 sekundi,
da prekinete trenutno
povezavo, in zaslisali
boste signalni ton.
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Gumb  Funkcija

=ﬂ=

Med predvajanjem na
kratko pritisnite, da zvisate
glasnost, zaslisali boste
en pisk, ko bo doseZena
najvisja glasnost.

Pritisnite in pridrzite

za 2 sekundi med
predvajanjem za pomik
naprej na naslednjo
skladbo na seznamu
predvajania.

Med predvajanjem na
kratko pritisnite, da znizate
glasnost, zasliali boste
en pisk, ko bo doseZzena
najnizja glasnost.

Pritisnite in pridrZite gumb,
dokler se predvajanje
trenutne skladbe ne vrne
na zadetek.

Nato morate gumb na
kratko sprostiti in ponovno
pridrZati.

Zacelo se bo predvajanje
prejsnje skladbe na
seznamu.

@ OPOMBA: V odvisnosti
od aplikacije predvajanja

se lahko vrnitev na prej$njo
skladbo nekoliko razlikuje.
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@ OPOMBA: Ko spremenite glasnost
na izdelky, se spremeni tudi glasnost na
napravi za predvajanje. Ta funkcija za
sinhronizacijo glasnsoti je odvisna od
operacijskega sistema in blagovne znamke
vase naprave za predvajanije.

® Ciéenje
Pred ¢&id&enjem izklopite izdelek in
odstranite vse kable!
Zunanijost izdelka Eistite samo s isto,
suho krpo za ¢&id&enie in nikoli ne
uporabljajte jedkih tekoin/abrazivnih
&istil. Trdovratno umazanijo odstranite z
rahlo navlazeno krpo in blagim &istilnim
sredstvom.
Med ¢igenjem zvo&nika mora biti
pokrov USB zaprt.

® Shranjevanje med
neuporabo

Ko izdelka ne uporabljate, ga hranite v

suhem okolju. Za¥¢itite ga pred prahom
in neposredno sonéno svetlobo.
Polnilno baterijo je treba redno polniti.

® Odpravljanje tezav

@ - napaka
® = mozen vzrok
O = ukrep
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@ = Brez funkaij

® = Baterija izpraznjena.

O = Baterijo napolnite v skladu z opisom v
razdelku »Polnjenje« v teh navodilih.

@ = Ni Bluetooth® povezave

® = Napaka pri upravljanju izdelka.

O = Izdelek izklopite in ponovno vklopite
ter poveaite glasnost.

® = Napaka naprave za predvajanie.

O = Preverite, dli je naprava za
predvajanje zaznala izdelek.

O = Preverite, dli je naprava za predvajanje
zaznala in se povezala z drugimi
napravami s standardom Bluetooth® 5.4.

@ - Brez predvajanja glasbe prek
Bluetooth®

® = Napaka pri upravljanju izdelka.

O = Ce je izdelek vkloplien, ga izklopite in
ponovno vklopite.

O = Pritisnite in drzite gumb % [4], da
vzpostavite novo povezavo z napravo
za predvajanje.

O-= Poveaite glasnost na napravi za
predvajanie.

® Odstranjevanje

Embalaza:

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko oddate
za recikliranje na lokalnih zbiralisgih

odpadkov.
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Upostevaijte oznake embalaznih
materialov za loevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in 3tevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.

Izdelek:

I =y

O moznostih odstranjevanija
dotrajanih izdelkov povprasaite
pri svoji obcinski ali mestni upravi.
Sosednii simbol pregrianega
smetnjaka na kolesih pomeni, da
napravo ureja Direktiva 2012/19/
EU. Ta direktiva pravi, da naprave
ob koncu njene Zivljenjske dobe ni
dovolieno zavrei med obicajne
gospodinjske odpadke, ampak

jo je treba oddati v posebnih
zbirnih mestih, centrih za reciklazo
ali podietjih za odstranjevanie

odpadkov.

To odstranjevanje je za vas
brezplaéno.

Varuijte okolje in napravo ustrezno
odstranite.

78 Sl



Baterij/akumulatorjev:

Okoljska skoda zaradi
E nepravilnega odlaganja

baterij/akumulatorjev!
Okvarijene dli izrabliene baterije/
akumulatorske baterije je treba zavredi
skladno z UREDBO 2023/1542. Baterije/
akumulatorske baterije oddaijte v lokalne
zbirne sisteme.
Simbol precrtanega zabojnika za odpadke
na baterijah ali akumulatorskih baterijah
pomeni, da baterij in akumulatorskih baterij ne
smemo zavredi med gospodinjske odpadke.
Preden jih zavrzete, vzemite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka. Te lahko
vsebujejo strupene tezke kovine in je treba z
njimi ravnati kot s posebnimi odpadki.
Kemijski simboli tezkih kovin so nasledniji:
Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

® Poenostavljena izjava EU
o skladnosti

S tem druzba OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMCIJA izjavlja, da je izdelek
BLUETOOTH® ZVOCNIK HG1 4040A/B/
C/D skladen z direktivama 2014/53/EU
in 2011/65/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je
na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.owim.com

3
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® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vasega
primera vas prosimo, da sledite naslednijim
napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja
pripravite racun in $tevilko izdelka
(IAN 536946_2507) kot dokazilo o

nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski
plos¢ici, gravuri, naslovni strani v navodilih
(spodaij levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja dli
drugih pomanikljivosti, se obrnite najprej na
v nadaljevanju navedeni servisni oddelek
po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznagen kot okvarijen, lahko nato
brez postnine posliete na navedeni naslov
servisa, zraven pa priloZite potrdilo o
nakupu (blagajnidki raéun) in navedite, za
kak$no pomanikljivost gre in kdaij je nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: owim@lidl.si
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: Pooblaséeni serviser:
| OWIM GmbH & Co. KG
| Stiftsbergstrafe 1

| 74167 Neckarsulm

I NEMCIA

|

1.

2.

w

4.

XServisnc telefonska stevilka: 080 080917

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM
GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,
74167 Neckarsulm, Nemé&ija jam&imo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih
odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veliavna na ozemlju
Republike Slovenije.
Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroéitve blaga. Datum izroditve
blaga je razviden iz rauna.
Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoily, lahko
potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaiéeni
servis (kontakina tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan
ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in ragun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve
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|

|

[
blaga. Svetujemo vam, da pred tem I
natanéno preberete navodila o sestaviin !
uporabi izdelka. !

5. Rok za odpravo napake je 30 dni :
od dneva, ko je proizvajalec ali |
pooblasceni servis prejel zahtevo za |
odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec g{é
potro$niku brezplagno zamenijati I
blago z enakim, novim in brezhibnim I
blagom. Rok se lahko zaradi narave in |
kompleksnost blaga, narave in resnosti |
neskladnosti ter napora, ki je potreben |
za dokonéanie popravila ali zamenjave |
podalja za najkrajsi &as, ki je potreben |
za dokonéanije popravila, vendar najveé |
za 15 dni. O $tevilu dni podaljganega !
roka in razlogih za podalj$anje mora biti !
potro$nik obveséen pred potekom 30 !
dnevnega roka za odpravo napak. !

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalanja :
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali |
blago ni zamenjano z novim, lahko |
potrosnik od proizvajalea zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmemo
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZzanje I
kupnine je sorazmerno zmanjanju |

vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, %
v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo
blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potrognik
ob predloZitvi blaga od proizvajalca takoj
zahteva vradilo plaéanega zneska.

|
|
|
|
|
|
|
|
|
|
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Proizvajalec oziroma pooblas&eni

servis lahko potrogniku za &as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancija, zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomesinega
blaga v za&asno uporabo, ima potrosnik
pravico uveliavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne

dele, delo, prenos in prevoz izdelkov,

ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali

zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potro3niku izda nov garancijski
list.

. V primeru, da proizvod popravlja

nepooblasceni servis ali nepooblai¢ena
oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje

izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajaleve sfere. Kupec

ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garanciie, &e se ni drzal priloZenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali
nepravilno vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu
popravilo, vzdrzevanie blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate
vsaj tri leta po poteku garancijskega
roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garanciie in podatki, ki identificirajo
blago za katerega velia garancija se
nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje
zakonske pravice potro3nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplagno uveljavlja jam&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne
izkju&uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jomstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o0.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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Varovani a pouzité
symboly
V ndvodu k obsluze, na obalu a na
vyrobku jsou pouZity ndsledujici symboly
a varovdni:

NEBEZPECi! Tento symbol se
signdlnim slovem ,NEBEZPEC(”
oznaduje nebezpedi s vysokym
stupném rizika, které pfi
zanedbani povede k vaznému
zranéni nebo smrti.

VAROVAN:i! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
VAROVANI” oznaduje riziko se
stfednim rizikem, které, pokud
se mu nezabrdni, mdZe mit

za ndsledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI! Tento

symbol se signdlnim slovem
,UPOZORNENI" oznaduje
nebezpedi s nizkou Urovni rizika,
které, pokud se mu nevyhnete,
mize vést k lehkému nebo
stfedné t&€zkému zranéni.

POZOR! Tento symbol

v kombinaci se signdlnim slovem
,POZOR" oznaluje riziko Skody
na majetku.

> BB P
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i

POZNAMKA: Tento symbol se
signdlnim slovem , POZNAMKA”
poskytuje dal3i uzite¢né
informace.

Tato povinnd zna&ka upozorfivje
na noseni vhodnych ochrannych
rukavic! DodrZujte pokyny
uvedené v tomto upozornéni,
abyste predesli poranéni rukou
o predméty nebo kontaktu

s horkymi nebo chemickymi
materidly.

Tento symbol znamend, Ze pfed
pouzivanim vyrobku je nutné
dodrzovat pokyny uvedené

v ndvodu k obsluze.

Tato ikona oznaduje umisténi
skrytého USB portu, ktery slouzi
k nabijeni interniho akumulatoru.

VAROVANI! NEBEZPECi
VYBUCHU! Varovéni

s timto symbolem a slovem
VAROVANI! NEBEZPECI
VYBUCHU" oznaguje potencidlni
hrozbu vybuchu. Nedodrzeni
tohoto varovdni mize vést

k véznym nebo smrtelnym
zranénim a potencidlnim $koddm
na majetku. Dodrzujte pokyny

v tomto varovdni, abyste predesli
vaznym zranénim, ohroZeni
Zivota nebo $koddm na maijetku!
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Reproduktor Ize pouZivat

v pradném nebo piséitém

prostiedi bez rizika poskozeni
P67 vnitfnich souéésti a vydrzi

ponofeni do hloubky 1 m pod

vodou po dobu az 30 minut.

Znaka CE oznauje shodu
c € s prislusnymi smé&rnicemi EU
platnymi pro tento vyrobek.

[l Bezpecnostni informace
Navod k pouziti

Pozndmka: Nabijegka USB typu
C neni soucdsti baleni.

Vykon dodévany nabijeckou

musi byt v rozmezi min. 12 W,

Ij]_[]_l které vyzaduje rddiové zafizeni,
a max. 18 W, aby bylo

]2‘,'\,]8 dosazeno maximélni rychlosti

nabijeni.

BLUETOOTH® REPRODUKTOR

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucdsti
tohoto vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
pro bezpeénost, pouziti a likvidaci. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe&nostnimi
pokyny. PouZiveijte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a na uvedenych mistech. Pfi
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preddni vyrobku tfeti osobé predeite i
viechny podklady.

[=] %% =]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete
stéhnout a prohlédnout na strdnkdch
www.lidl-service.com. Po naskenovdni
tohoto QR kédu budete presmérovani
pfimo na strénky Lidl service
(www.lidl-service.com) na kterych

si mOzZete po zadéni &isla vyrobku
(IAN) 536946_2507 otevfit prisluiny
navod k obsluze.

® Zamyslené pouziti

Tento BLUETOOTH © REPRODUKTOR (ddle
jen ,vyrobek”) je spotfebni elektronické
zafizeni. SlouZi k prehravani zvukového
materidlu, ktery |ze pfehravat pres
Bluetooth.
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Jakékoli jiné pouZiti je povazovéno za
nespravné. Veskeré néroky vyplyvaiici

z nesprévného pouziti nebo z neoprévnéné
Opravy reproduktoru budou povazovény za
neoprdvnéné. Jakékoli takové pouZiti je na
vase vlastni riziko.

Tento vyrobek smi byt pouzivén pouze pro
soukromé Géely, nikoli pro promyslové nebo
komeréni G&ely.

- USB® je registrované ochrannd zndmka
spole&nosti USB Implementers Forum, Inc.

- Slovni zna¢ka a loga Bluetooth®
jsou registrované ochranné znamky
spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Slovni
znacka a loga Auracast™ jsou ochranné
zndmky spoleénosti Bluetooth SIG, Inc.
Jakékoli pouziti t&chto znagek spole&nosti
OWIM GmbH & Co. KG je na zdkladé
licence. Ostatni ochranné znamky
a obchodni nédzvy pafii pislusnym
vlastnikom.

- Ochrannd zndmka a obchodni ndzev

Tronic jsou majetkem piisludnych

vlastniko.

Jakékoli dalsi ndzvy a vyrobky

jsou ochrannymi zndmkami nebo

registrovanymi ochrannymi zndmkami
prislusnych vlastnikd.
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Odstrarite veskery obalovy materidl
a zkontrolujte Gplnost obsahu
baleni. V pfipad& chybgjicich nebo
poskozenych dild kontaktujte prodeijce.
1 Reproduktor Rhythm go Bluetooth®
1 Nabijeci kabel (USB typ C / USB typ A)
1 Névod k pouziti
1 Krétky navod k pouziti

l © Hlavni vypinag

|2 | LED (Bluetooth / Auracast)

3] 9F Tlagitko (Zvyseni hlasitosti / Preskodit
vpred)

[4] $ Tlagitko Bluetooth

E LED (indikator nabijeni akumulatoru)
i >0 Tlagitko (Piehravani / Pauza)

|7 ] & Tlagitko Auracast

|8 | = Tlagitko (Snizeni hlasitosti / Preskodit
zpét)

Shiorka

Nabijeci zdsuvka USB typ C
Reproduktor

USB kabel (typ A na typ C)

Kratky névod k pouziti

Névod k obsluze

NENEEE
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Vstup USB-C:
Napdieni
z akumuldtoru:

Hudebni vystup:
Bezdratovy
standard:

Frekvenéni pasmo:

Dosah Bluetooth:
Max. prendseny
vykon:

Nabijeci zdsuvka:

Rozméry:
Hmotnost:

Trida kryti IP:

Provozni podminky:

Skladovaci teplota:
Provozni doba:

Doba nabijeni:
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5V ===,3000 mA
2x3,7V=—=
dobijeci lithium-iontovy
akumulétor s kapacitou
2600 mAh, 19,24 Wh
(akumulator neni
vyménitelny)

30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 MHz -

2483,5 MHz

cca. 10m

<20 mW

USB typu C

66 x 169 mm
(promér x délka)
467 g

IP67
0°C-35°C,
400z 85%
(relativni vihkosti)
20 °C-45°C
12 hodin piehravani
hudby (pfi stfedni
hlasitosti)

3 hodiny



Bluetooth® protokoly:

AVRCP (vzddlené ovladani klicovych
zvukovych funkei prostfednictvim mobilniho
telefonu), A2DP (bezdratovy prenos
zvuku).

A Bezpecnost

Tato kapitola obsahuje dileZité bezpe&nostni
informace pro manipulaci s vyrobkem.
Nespravné pouziti mizZe mit za ndsledek
zranéni osob a $kody na majetku. Pred
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
bezpeénostnimi pokyny a s ndvodem

k pouZiti! Pfi pfeddvdni tohoto vyrobku feti
strané pfilozte viechny dokumenty!

/\ NEBEZPECi!
OHROZENI ZIVOTA
A NEBEZPECi URAZU PRO
KOJENCE A MALE DETI!

/\ NEBEZPECi!
NEBEZPECi UDUSENI! Obalovy
materidl (napf. félie nebo polystyren)
se nesmi pouZivat na hrani. Déti vzdy
udrZujte déti ddl od obalového materidlu.
Obalovy materidl neni hracka.
Tento vyrobek mohou pouzivat
déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo duievnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti
jen pod dohledem, nebo po pougeni
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o bezpe&ném pouzivani spotiebice

v pripadé, Ze jsou schopny porozumét
souvisejicim nebezpe&im. Déti si

s vyrobkem nesmi hrat. Cisténi

a vzivatelskou Gdrzbu nesméji provadét
déti bez dozoru.

/\ VAROVANI! NEBEZPECi
VYBUCHU!
Vyrobek nevhazujte do ohné
a nevystavujte vysokym teplotam.
Nikdy neotvirejte kryt vyrobku, protoze
hrozi nebezpedi vybuchu! Tento
vyrobek nemd zadné vnitni &dsti
vyzaduijici Gdrzbu.
Vyrobek nesmi byt nabijen na PC nebo
notebooku.
/\ VAROVANI!
Bezdratové ruseni?
Vypnéte vyrobek v letadlech,
v nemochnicich, servisnich mistnostech
nebo v blizkosti lékaFskych elektronickych
systémU. Pfendsené bezdrdtové signdly
by mohly ovlivnit funkénost citlivé
elektroniky. Vyrobek udrzujte vzdélenosti
nejméné 20 cm od kardiostimuldtord
nebo implantabilnich kardiovertero -
defibrilatord, protoze elektromagnetické
z&feni mOze narusit funkénost téchto
zafizeni. Vysilané rédiové viny mohou
zpUsobit rudeni naslouchadel. Neumisfujte
vyrobek do blizkosti hoflavych plynd nebo
potencidlné vybuinych oblasti (napf.
lakovny) se zapnutymi bezdrétovymi
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soucdstmi, protoZe vyzafované radiové viny
mohou zpUsobit vybuch a pozdr.

(i) POZNAMKA: Pfi pouzivani
vyrobku se doporuéuje, aby VSECHNY
kabely (USB) byly kratii nez 3 metry, aby
nedochdzelo k ruieni.

A

Vyrobek nesmi byt béhem nabijeni
zakryty.

Pokud z vyrobku vytékaii kapaliny, které
se nesmi dostat do kontaktu s kiZi,
odima nebo sliznicemi, hrozi nebezpedi
chemickych popdlenin. Je tieba pouZivat
odpovidaijici ochranné rukavice.

Pokud se kapalina dostane do kontaktu
s kiZi, o&ima nebo sliznicemi, je tfeba
doty&nd mista omyt vodou a okamzité
vyhledat lékafe.

DodrZujte omezeni a zdkazy pouzivani
akumuldtorovych vyrobkd v situacich,
které mohou byt nebezpeéné, napf.

na &erpacich stanicich, lefistich,

v nemocnicich apod.
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POUZIVEJTE

OCHRANNE
RUKAVICE! Vyteklé nebo

poskozené baterie /
akumulétory mohou pfi
kontaktu s pokoZkou
zpUsobit popdleniny. Pokud
k takové uddlosti dojde,
vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice.

/\ POZOR! NEBEZPECi POSKOZENI
Tento vyrobek neobsahuje Z&dné dily,
které by mohl uzZivatel opravit. Nabijeci
akumulétor nelze vyménit.

Pred kazdym pouzitim vyrobek
zkontrolujte! Pokud zjistite poskozeni
vyrobku nebo nabijeciho kabelu,
prestante jej pouzivat!

Pokud b&hem pouzivani zaznamendte
cokoli neobvyklého (napf. neobvykly
hluk, podivny zdpach nebo kouf),
okamzité vyrobek vypnéte a odpojte
viechny kabely. Vyrobek jiz
nepouZzivejte.

Nabijeci akumulétor vyrobku Ize
nabijet pouze v suchém prosttedi,
protoZe vyrobek neni chranén proti
strikajici vod&. Vénuijte také pozornost
ndvodu k pouZiti od vyrobce nabijecky.
N&hlé zmény teploty mohou zpdsobit
kondenzaci uvnitf vyrobku. V takovém
pfipad& nechte vyrobek pred dalsim
pouzitim n&jakou dobu aklimatizovat.
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Na vyrobek ani do jeho blizkosti
nepokladeite hofici svicky ani jiny
otevieny ohef.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti zdrojd
tepla, jako jsou radidtory nebo jina
zafizeni vydévaijici teplo!

Vyrobek nesmi byt vystaven pfimému
slune&nimu zéFeni ani vysokym
teplotam.

Nenechdvejte vyrobek v horkém dni
uvnitf vozidla. Vysoké teploty mohou
zpUsobit nevratné poskozeni vyrobku

a v nékterych pfipadech i jeho vzniceni.

/\ POZOR!

Dosah rédiovych vin se i3 podle podminek
prostfedi. V pFipadé bezdratového

prenosu dat nelze vylougit neoprévnéné
treti strany piijimajici data. Spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG neodpovida

za rudeni rédiovych nebo televiznich
pfijima&d zplsobené neautorizovanou
dpravou zafizeni. Spoleénost

OWIM GmbH & Co KG ddle nepfebira
z&dnou odpovédnost za pouziti nebo
vyménu kabeld a zafizeni, které spolenost
OWIM nedistribuuje. Uzivatel zafizeni

ie plné odpovédny za odstranéni ruseni
zpUsobeného takovou neoprévnénou
Opravou zafizeni, jakoz i za vyménu
takovych zafizeni.
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@® Pred pouzitim

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je
obsah baleni kompletni a nepogkozeny!
Vyrobek umistéte na rovny a plochy
povrch, abyste s nim mohli pracovat.

Integrovany dobijeci akumuldtor musi
byt nabity pfed prvnim pouZitim.

@ POZNAMKA: Tento vyrobek nelze
nabijet pres port USB notebookd apod.
K nabijeni akumuldtoru smi byt pouzito
pouze vhodné USB napdijeci zafizeni.

Kdyz se infegrovany dobijeci akumulator
vybije, 30 minut pfed automatickym
vypnutim reproduktoru zazni zvukovy
signdl a LED kontrolka | 5 | za&ne blikat.
Nabijte dobijeci akumulétor, aby
nedoslo k jeho poskozeni.

Pokud je integrovany akumulator vybity,
budete na to upozornéni signdlem

a LED kontrolka zaéne blikat pfiblizné
30 minut predtim, nez se reproduktor
automaticky vypne. Poté byste méli
akumuldtor co nejdfive dobit.

V zdvislosti na hlasitosti a stafi
akumulétoru je provozni doba vyrobku
pfi plném nabiti pfiblizné 12 hodin
prehravani hudby.
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Zasunite konektor USB-C nabijeciho
kabelu |12] do nabijeci zasuvky USB-C
vyrobku. Zasufte USB konektor
nabijeciho kabelu [12] do USB portu
USB adaptéru (neni sou&asti doddvky).

(i) POZNAMKA: LED kontrolka [5] se
b&hem nabijeni rozsviti a bude blikat, po
dokon&eni nabijeni zostane svitit. Doba
nabijeni vybitého akumuldtoru je priblizné
3 hodiny.

@ POZNAMKA: Vyrobek Ize pouzivat
b&hem nabijeni. Tim se viak minimalné
zdvojndsobi doba nabijeni.

Po dokonéeni nabijeni odpojte USB-C
konektor nabijeciho kabelu |12] od
vyrobku.

® Pouzivani vyrobku
Stisknéte tlacitko @ dokud nezaéne
LED kontrolka | 5 | blikat bile a nezazni
signdlni tén. Vyrobek se nyni pokusi
pripojit k pfehrévacimu zafizeni (napf.
chytrému telefonu nebo pogitadi).

Zapnuti/ Barva LED
vypnuti Stav kontrolky
napadjeni

Zapnuti  Zapnuti  LED | 2 | kontrolka
zaéne blikat modre
jednou za sekundu.
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Blue-
tooth
pripojeni

Pripojeni
Aura-
cast

Nabijeni

Rezim parovéani
Bluetooth:

LED kontrolka
zaéne blikat modfe
jednou za sekundu.
Bluetooth
sparovano: LED
sviti modFe.
Aktivace: LED
sviti mode, LED
se postupné rozsviti

zleva doprava po
dobu 2 sekund.

Vypnuti: LED | 2 | sviti
modfe, LED | 5 | se
postupné vypinaijt
zprava doleva po

2 sekundach.
Rezim parovani:
Podfizend jednotka:
LED [2] blika bile.
Parovani
Uspésné:

Hlavni jednotka: LED

sviti modFe.

Podfizend jednotka:
LED [2] sviti bile.
LED [5] sviti a blikd.
75-100 %
50-75%

25-50 %

5-25%



Nizky  LED[5]jedna LED
stav blika.

akumu-

|atoru

Vypnuti  Nabijeni LED | 2 | zhasne,
LED [5] bliké a po
dokonéeni nabijeni
se rozsviti.

Zapnéte prehravaci zafizeni

a zkontrolujte, zda je zapnuty rezim
Bluetooth®.

Na vyrobku stisknéte 3 tlacitko [4] na
2 sekundy, dokud LED |2 | nezaéne
blikat modfe a nezazni sekvence
signdlnich t6n0. Vyrobek se nyni pokusi
pripojit k pfehrdvacimu zafizeni (napf.
chytrému telefonu nebo poéitadi).
Identifikace vyrobku na prehravacim
zafizeni bude ,Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG140408B), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway

Zero Speaker (HG14040D)". Na
prehravacim zafizeni ,PRIJMETE"
pfipojeni. Upozoriiujeme na pozadavky
softwaru na prehrdvacim zafizeni.

Po navazani spojeni se LED | 2 | rozsviti
modre.
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Maximélni dosah pfipojent je priblizné
10 m, ale mdze se snizit vzhledem ke
geometrii prostoru (pfekazejici ndbytek,
stény atd.).

Prehravaci zafizeni musi podporovat
standard Bluetooth® 5.4, jinak nemusi
byt mozné pouzivat viechny funkce.

Spustte seznam skladeb na
prehravacim zafizeni.

Vyrobek md 6 tlacitek, kterd ovladaii
nésledujici funkce:

Tlaéitko Funkce

Stisknutim zapnete nebo
vypnete vyrobek.

Kratkym stisknutim béhem
D[I [I prehravani pozastavite
nebo pokradujete
v prehrévani.
V rezimu pdrovdni
stisknutim a podrzenim
po dobu priblizné
2 sekund prepnéte do
rezimu pdrovani, abyste
umoznili pfipojeni jiného
komunikaéniho zafizeni.
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Tladitko Funkce

Rezim Auracast:
Stisknéte a podrzte
po dobu 2 sekund,
abyste sparovali dva
nebo vice reproduktord
kompatibilnich s Auracast
(rézné modely) a ziskali
tak stereofonni zvuk,

ke kterému Ize pfipojit
@ az 10 reproduktord
kompatibilnich s Auracast.

Pokud bylo pérovéni
Usp&3né provedeno, ozve
se signdlni t6n.

Stisknéte a podrzte tlagitko
opét po dobu 2 sekund,
aby se prerusilo aktudlni
spojeni. Ozve se signdlni
ton.

Kratkym stisknutim
béhem prehravani zvysite
hlasitost, po dosaZeni
maximdlni hlasitosti zazni

jedno pipnuti.

Stisknutim a podrzenim
po dobu 2 sekund béhem
prehravéni preskoéite na

dalsi skladbu v seznamu

skladeb.
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Tladitko Funkce

Kratkym stisknutim b&hem
prehrdvani snizite hlasitost,
po dosazeni minimalni
hlasitosti zazni jedno
pipnuti.

Stisknéte a podrzte
tlagitko, dokud pFehrévani
aktudlni skladby
nepfeskodi zpét na
zalatek.

Poté je tfeba tlacitko krdtce
uvolnit a znovu podrzet.
Spusti se predchozi
skladba v seznamu.

(i) POZNAMKA: V
zdvislosti na prehravaci
aplikaci se mize operace
presko&eni na predchozi
skladbu mirné lisit.

(i) POZNAMKA: Pfi zméné hlasitosti na
vyrobku se zméni i hlasitost na prehrévacim
zafizeni. Tato funkce synchronizace
hlasitosti z&visi na operaénim systému

a znaéce prehrévaciho zafizeni.

® Cisténi
Pred ¢ist&nim vyrobek vypnéte a
odpoijte viechny kabely.
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Vné&jii stranu vyrobku &istéte

pouze &istym, suchym hadfikem

a nikdy nepouzivejte zadné Ziravé
kapaliny / abrazivni &istici prostredky.
K odstranéni odolnych nedistot pouZijte
mirné navlhéeny hadfik a jemny distici
prostiedek.

Pfi &igténi reproduktoru by mél byt USB
kryt zavien.

® Skladovani po dobu
nepouzivani

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladujte

iej v suchém prostiedi. Chrarite jej
pred prachem a pfimym slune&nim
svétlem. Nabijeci akumuldtor je tfeba
pravidelné dobijet.

® Odstranovani problému

@ = Porucha

® = Moznd piigina

O = Akee

@ = Bez funkci

® = Akumulétor je vybity.

O = Nabijte akumuldtor podle pokynd
v &asti ,Nabijeni” tohoto ndvodu.

@ = Zadné Bluetooth® pFipojeni

® = Chyba pii obsluze vyrobku.

O = Vypnéte a znovu zapnéte vyrobek
a zvyste hlasitost.

® = Chyba prehravaciho zafizeni.

O = Zkontrolujte, zda byl vyrobek

detekovan prehravacim zafizenim.
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O = Zkontroluite, zda prehrévaci zafizeni
zjistilo a pfipojilo se k jinym zafizenim
se standardem Bluetooth® 5.4.

@ = Zadné piehravani hudby pies
Bluetooth®

® = Chyba pi obsluze vyrobku.

O = Pokud je vyrobek zapnuty, vypnéte jej
a znovu zapnéte.

O = Stisknutim a podrzenim ® tlagitka
zahdijite nové pfipojeni k piehravacimu
zafizeni.

O = Zvyite hlasitost na prehravacim
zarizeni.

@® Odstranéni do odpadu

Baleni:

Obal se skladd z ekologickych materidlg,
které mizete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.

NP tfidéni odpadu se fidte podle
&)  oznadeni obalovych materidld
a zkratkami (a) a &isly (b), s
ndsledujicim vyznamem: 1-7:
umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

Vyrobek:

o Informujte se o moZnostech
2 s wilz ,
W likvidace vyslouzilého vyrobku u
sprévy Vasi obce nebo mésta.
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Vedle uvedeny symbol preskrinuté
odpadni nddoby na kolegkach
znadi, Zze pro vyrobek plati
smérnice 2012/19/EU. Tato
smérnice stanovuje, Ze se pfistroj
nesmi odstrafiovat do normélniho

12

doméciho odpadu, ale do
zvl@3nich, specidlné zaloZzenych
sbéren, sbéren zuZitkovatelnych
materidld nebo specidlnich
provozd.

Toto odstranéni do odpadu je pro
Vas bezplatné.
Chrafite Zivotni prostfedi a odstrafiujte do
odpadu odbomné.

Baterii/akumulatoro:

Poskozeni zivotniho
Ef prostiedi nespravnou
likvidaci baterii/
akumulatord!
Vadné nebo vybité baterie/akumulatory
musite likvidovat v souladu s NARIZENIM
2023/1542. Odevzdeijte baterie/
akumuldtory v nabizenych mistnich
sb&mych mistech.
Symbol pFeskrtnuté popelnice na bateriich
nebo akumuldtorech znameng, ze
baterie a akumuldtory nesmite likvidovat
v komunélnim odpadu. Ped likvidaci
z vyrobku vyjméte baterie nebo aku-pack.
Tyto soucdsti mohou obsahovat toxické
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t&zké kovy a musi byt likvidovany jako
zvléstni odpad.

Chemické symboly t&zkych kovi: Cd =
kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

® Zjednodusené prohlaseni
EU o shodé

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe
1, 74167 Neckarsulm, NEMECKO timto
prohlauje, Ze vyrobek BLUETOOTH ®
REPRODUKTOR HG14040A/B/C/DV je
v souladu se smé&rnicemi 2014/53/EU,
2011/65/EU.

Uplné znéni EU prohldseni o shodé je
k dispozici na této internetové adrese:
www.owim.com

Cce

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle piisnych smémic
kvality a pfed doddnim peclivé otestovén.

V piipadé materidlnich nebo vyrobnich vad
mdte zdkonnd prava viéi prodejci vyrobku.
Vade zdkonnd prdva nejsou nize uvedenou
zérukou nijak omezend.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba zacing dnem
zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpedném misté, protoZe tento
doklad je vyZzadovan jako doklad o koupi.
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Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahléseny ihned po vybaleni vyrobku.
Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materidlu nebo
vyrobni vada, pak vém ho podle nasi
volby bezplatn& opravime nebo vyménime.
Zéaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluZuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nespravné pouzivany
anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevziahuje na

dily vyrobku, které podléhaii b&znému
opottebeni, a tim plati jako opottebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spina&d
nebo dild ze skla.

Pro zajisténi rychlého zpracovani Vaieho
pripadu se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 536946_2507)
jako doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku,
gravufe, fitulni strdnce ndvodu (vlevo dole)

nebo na ndlepce na zadni nebo spodni
strané.
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V pfipadé poruch funkce nebo jinych
zdvad nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo
e-mailem, v ndsledujicim textu uvedené
servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom
mizete s pfilozenym dokladem o
zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a ddaiji k
zévadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vam byla sdé&lena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800143 873
E-Mail: owim@lidl.cz
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Pouzité varovania a

symboly

V ndvode na obsluhu, na obale a na
vyrobku sa pouZivaji nasledujice

symboly a varovania:

A

NEBEZPECENSTVO! Tento
symbol so signélnym slovom
,NEBEZPECENSTVO” oznaduje
nebezpedenstvo s vysokym
stupfiom rizika, ktoré, ak sa

mu nezabrdni, bude maf za
ndsledok vdzne zranenie alebo
smrf.

VAROVANIE! Tento symbol so
signélnym slovom , VAROVANIE”
oznaduje nebezpe&enstvo so
strednym stupfiom rizika, ktoré,
ak sa mu nezabrdni, méze maf
za nésledok vazne zranenie
alebo smrf.

UPOZORNENIE! Tento
symbol so signdlnym slovom
,UPOZORNENIE" oznaéuje
nebezpedenstvo s nizkou
Urovhou rizika, ktoré, ak sa mu
nezabrdni, méze viest k lahkému
alebo stredne tazkému zraneniu.

POZOR! Tento symbol spolu
so signdlnym slovom ,POZOR”
oznaduje mozné poskodenie
majetku.
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(-

POZNAMKA: Tento
symbol so signdlnym slovom
POZNAMKA" poskytuje dalsie

uZitoéné informdcie.

=

Tato povinnd znagka
upozoriuje na pouzivanie
vhodnych ochrannych rukavicl
DodrZiavajte pokyny uvedené
v fomto upozorneni, aby

ste sa vyhli poraneniam rik
spbsobenym predmetmi alebo
kontaktu s hordcimi alebo
chemickymi materialmi.

Tento symbol znamend, Ze pred
pouzitim vyrobku je potrebné
dodrziavaf navod na obsluhu.

~ 9

Tato kontrolka oznaduje polohu
skrytého USB portu, ktory
sl0Zi na nabijanie interného

akumuldtora.
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VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Varovanie

s fymto symbolom

a slovom ,VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO VYBUCHU"
oznaduje potencidlnu hrozbu
vybuchu. NedodrZanie tohto
varovania méze maf za
ndsledok vazne alebo smrtelné
zranenia a potencidlne 3kody na
maijetku. DodrZiavajte pokyny

v fomto varovani, aby ste predili
vaznym zraneniam, ohrozeniu
Zivota alebo poskodeniu
majetkul

Reproduktor je mozné pouzivaf

v pradnom alebo pieskovom
IP67 prostredi bez rizika poskodenia

vnitornych komponentov

a vydrzi ponorenie do vody do

hibky 1 m po dobu a2 30 mint.

Znaka CE oznauje zhodu

c € s prisludnymi smernicami EU
platnymi pre tento vyrobok.

B Bezpe&nostné informdcie
Pokyny na pouzivanie
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Pripomienka: Nabija¢ka USB
typu C nie je st&astou balenia.

Vykon dodévany nabijagkou

musi by v rozmedzi od min.

Ij]_[]_l 12 W, ktoré vyZaduije radiové
zariadenie, do max. 18 W, aby

12.18 ) T .
w | sa dosiahla maximélna rychlost

nabijania.

BLUETOOTH® REPRODUKTOR

® Uvod

BlahoZeldme Vém ku kipe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi

kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je
st¢asfou tohto vyrobku. Obsahuje délezité
upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako zagnete
vyrobok pouzivat, obozndmte sa so
vietkymi pokynmi k obsluhe a bezpeénosti.
Vyrobok pouzivaite iba v silade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania.

V pripade postipenia vyrobku daliim
osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty
patriace k vyrobku.
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O30
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a mnohé dalie ndvody si

mdzete stiahnut a prezrief na strdnke
www.lidl-service.com. Po naskenovani tohto
QR kédu sa dostanete priamo na stranku
www.lidl-service.com, kde si po zadani &isla
IAN 536946_2507 mbzete otvorif svoj

ndvod na obsluhu.

® Zamyslané pouzitie

Tento BLUETOOTH® REPRODUKTOR (dalej
len ,vyrobok”) je spotrebné elekironické
zariadenie. Sl0Zi na prehrdvanie zvukového
materidly, ktory sa d& prehrdvaf cez
Bluetooth.

Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za
nesprdvne. Akékolvek ndroky vyplyvajice
z nesprdvneho pouzitia alebo z dévodu
neoprdvnenej Upravy reproduktora budd
povazované za neoprdvnené. Kazdé takéto
pouzitie je na vade vlastné riziko.

Vyrobok sa smie pouZivat iba na stkromné
O&ely, nie na priemyselné alebo komeréné
Ocely.
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- USB® e registrovand ochrannd zndmka
spolognosti USB Implementers Forum,
Inc.

- Slovo Bluetooth ® a logd su registrované

ochranné zndmky spoloénosti Bluetooth

SIG, Inc. Slovné oznaéenie a logd

Auracast™ si ochrannymi zndmkami

spolognosti Bluetooth SIG, Inc. Akékolvek

pouzitie tychto ochrannych zndmok
spoloénosfou OWIM GmbH & Co. KG
je na zdklade licencie. Ostatné ochranné
zndmky a obchodné ndzvy patria
prislusnym vlastnikom.

Ochrannd zndmka a obchodny nézov

Tronic s majetkom prislusnych vlastnikov.
Akékolvek iné nazvy a vyrobky
s0 ochrannymi zndmkami alebo
registrovanymi ochrannymi zndmkami ich

prislusnych vlastnikov.

Odéstrarite vietok obalovy materidl
a skontrolujte Gplnost obsahu
obalu. V pripade chybaijicich alebo
poskodenych dielov kontaktujte
predajcu.
1 Reproduktor Rhythm go Bluetooth ®
1 Nabijaci kdbel (USB typ C/USB typ A)
1 Névod na pouzitie
1 Sprievodca rychlym spustenim
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© Hlavny vypinag

LED (Bluetooth / Auracast)

9F Tlagidlo (Zvysit hlasitost / Preskodit
dopredu)

R Tlagidlo Bluetooth

LED (kontrolka nabijania akumuldtora)
D Tla¢idlo (Prehrévanie / Pauza)

& Tladidlo Auracast

= Tlacidlo (Znizenie hlasitosti /
Presko¢it dozadu)

Snorka

Nabijaci konektor USB typu C
Reproduktor

USB kébel (typ A na typ C)
Sprievodca rychlym spustenim

Navod na pouzitie

USB-C vstup: 5V===,3000 mA
Batériové 2x3,7V=—==

napdjanie: nabijatelny litium-iénovy

akumuldator s 2600 mAh,
19,24 Wh (Akumulétor

sa nedd vymienaf.)

Hudobny vystup: 30 W RMS

Bezdrdtovy

Standard: Bluetooth® 5.4
Frekven&né 2400 MHz -

pdsmo: 2483,5 MHz

Rozsah

Bluetooth: priblizne 10 m
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Max. prendsany

vykon: <20 mW
Nabijacia
zdsuvka: USB typ C
66 x 169 mm
Rozmery: (priemer x dizka)
Hmotnost: 467 g
Trieda ochrany
IP: IP67
Prevadzkové 0°C-35°C,
podmienky: 40 % — 85 % relativna
vlhkost
Skladovacia
teplota: 20°C—-45°C

Prevadzkovy ¢as: 12 hodin prehravania
hudby (pri strednej
hlasitosti)

Cas nabijania: 3 hodiny

Bluetooth® protokoly:

AVRCP (dialkové ovladanie kl&ovych

zvukovych funkcii prostrednictvom

mobilného telefénu), A2DP (bezdrétovy
prenos zvuku)

A Bezpecnost

Této kapitola obsahuje délezité
bezpeé&nostné informécie tykajice sa
manipulécie s vyrobkom. Nesprévne
pouzivanie mdZe viest k zraneniu oséb
a poskodeniu majetku. Pred pouzitim
vyrobku sa obozndmte so vetkymi
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bezpe&nostnymi pokynmi a ndvodom na
obsluhu! Pri odovzddvani tohto vyrobku
inym osobdm prilozte aj vietky dokumenty!

/\ NEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A RIZIKO URAZU PRE
DOJCATA A DETI!

/\ NEBEZPECENSTVO!
NEBEZPECENSTVO UDUSENIA!
Obalovy materidl (napr. félia alebo
polystyrén) sa nesmie pouzivaf na
hranie. Skladujte obalovy material vzdy
mimo dosahu deti. Obalovy materidl
nie je hracka.

Tento vyrobok méZu pouZivat deti

vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skisenosti a znalosti, ak
s pod dohladom inej osoby alebo
boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani
vyrobku a uvedomujd si sdvisiace rizikd.
Deti sa s vyrobkom nesm hrat. Cistenie
a Gdrzbu nesmd vykondvat deti bez
dozoru.

AVAROVANlE! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU!
Nehd&dzte vyrobok do ohfia
a nevystavuijte ho vysokym teplotdm.
Nikdy neotvdraite kryt vyrobku, pretoze
hrozi nebezpedenstvo vybuchul!
Vyrobok nemé Ziadne vnitorné Casti
vyzadujice Gdrzbu.
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Vyrobok sa nesmie nabijaf na PC alebo
notebooku.

/\ VAROVANIE!

Bezdrétové rusenie?

Vypnite vyrobok v lietadlach,

v nemocniciach, servisnych miestnostiach
alebo v blizkosti lekarskych elektronickych
systémov. Vysielané bezdrétové signdly
mdzu ovplyvnif funkénosf citlivej elektroniky.
Udrzujte vyrobok aspofi 20 cm od
kardiostimulétorov alebo implantovatelnych
kardioverter-defibrilatorov, pretoze
elekiromagnetické Ziarenie méze zhorsif
funkénost kardiostimulétorov. Vysielané
rédiové viny mdzu spdsobif rudenie

v nadvacich pristrojoch. Neumiestiiujte
vyrobok do blizkosti horlavych plynov
alebo potencidlne vybuinych oblasti (napr.
lakovne) so zapnutymi bezdrétovymi
komponentmi, prefoze vyzarované radiové
viny mézu spdsobit vybuch a poziar.

@ POZNAMKA: Pri pouzivani vyrobku
sa odpori&a, aby VSETKY kdble (USB)
boli kratiie ako 3 metre, aby sa zabranilo
akémukolvek rugeniu.

A

Pocas nabijania je zakazané vyrobok
prikryvat.
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Ak z vyrobku unikng kvapaliny, ktoré sa
nesmy dostaf do kontaktu s pokozkou,
ocami alebo sliznicami, hrozi
nebezpedenstvo chemickych popdlenin.
Musia sa pouzivaf prisluiné ochranné
rukavice.

Ak sa s tekutinou dostane do kontaktu
pokozka, oéi alebo sliznice, prisluiné
miesta treba umyf vodou a okamzite
vyhladaf lekdra.

DodrZiavajte obmedzenia a zékazy
pouzivania akumuldtorovych

vyrobkov v situdcidch, ktoré mézu byf
nebezpe&né, napriklad na éerpacich
staniciach, letiskach, v nemocniciach

atd.
POUZIVAJTE
OCHRANNE
RUKAVICE! Vytecené

alebo poskodené batérie/
dobijatelné batérie mdzu
pri kontakte s pokozkou
spdsobit popdleniny. Ak
takdto udalost nastane,
vzdy noste vhodné
ochranné rukavice.

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO
POSKODENIA
Tento vyrobok neobsahuje Ziadne diely,
ktoré by mohol opravovat pouzivatel.
Nabijatelnd batéria sa nedd vymenit.
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Pred kazdym pouzitim vyrobok
skontrolujte! Ak zistite akékolvek
poskodenie vyrobku alebo nabijacieho
kdbla, prestaiite ho pouzivat!

Ak polas pouzivania spozorujete niedo
nezvy&ajné (napr. nezvyZajny hluk,
zvléstny zdpach alebo dym), okamzite
vyrobok vypnite a odpojte vietky kable.
Vyrobok uz nepouzivaite.

Nabijatelny akumulétor vyrobku sa
smie nabijaf iba v suchom prostredi,
pretoZe vyrobok nie je chréneny pred
striekajicou vodou. DodrzZiavaite tiez
pokyny od vyrobcu nabijagky.

Ndhle zmeny teploty mézu spésobif
kondenzaciu vo vnitri vyrobku. V takom
pripade nechaijte vyrobok pred dalsim
pouzitim nejaky &as aklimatizovat.

Na vyrobok ani vedla neho
neumiestfiujte horiace svieky ani
otvoreny ohef.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
zdrojov tepla, ako si radidtory alebo
iné zariadenia vyzarujice teplo!
Vyrobok nesmie byt vystaveny
priamemu slneénému Ziareniu ani
vysokym teplotam.

Nenechdvaite vyrobok vo vozidle
pocas hordceho dia. Vysoké teploty
mdzu spdsobit nezvratné poskodenie
vyrobku a v niektorych pripadoch
dokonca jeho vznietenie.

SK 123



/\ POZOR!

Dosah rédiovych vin sa I v zévislosti

od podmienok prostredia. V pripade
bezdrétového prenosu Gdajov nemozno
vylU&if neoprdvnené tretie strany,

ktoré prijimajd Gdaje. Spoloénosf

OWIM GmbH & Co KG nezodpovedéd za
rudenie r&dii alebo televizorov v désledku
neoprdvnenych Gprav zariadenia.
Spolognost OWIM GmbH a Co KG

dalej nepreberd Ziadnu zodpovednost

za pouzivanie alebo vymenu kablov

a zariadeni nedistribuovanych
spolognosfou OWIM. Pouzivatel
zariadenia je plne zodpovedny za
odstranenie rudenia spsobeného takouto
neoprdvnenou Upravou zariadenia, ako aj
za vymenu takychto zariadeni.

® Pred pouzitim
Pred pouzitim skontroluite, ¢i je obsah
balenia kompletny a neposkodeny!
Vyrobok umiestnite na rovny, plochy
povrch, aby sa mohol pouzZivaf.

Integrovany nabijate/ny akumuldtor sa
musi pred prvym pouZitim nabif.

(i) POZNAMKA: Tento vyrobok je
zakdzané nabijaf cez USB porty napr.
notebookov. Na nabijanie batérie mozno
pouzit vylu&ne vhodné USB napdjanie.
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Ked' sa integrovany nabijatelny
akumuldtor vybije, 30 mindt pred
automatickym vypnutim reproduktora
zaznie zvukovy signdl a LED diéda
zaéne blikaf. Nabijajte nabijatelny
akumuldtor, aby nedoslo k jeho
poskodeniu.

Ak je integrovany akumuldtor vybity,
budete o tom informovani signdlnym
ténom a LED diédou, ktord blik&
priblizne 30 mindt pred automatickym
vypnutim reproduktora. Potom by ste
mali akumuldtor &o najskér nabif.

V zdavislosti od objemu a veku batérie
sa po Uplnom nabiti bude prevadzkovy
&as vyrobku pohybovaf na

cca 12 hodindch prehravania hudby.
Zasuite konektor USB-C nabijacieho
kdbla [12] do nabijacej zasuvky USB-C
of vyrobku. Zasuite USB konektor
nabijacieho kébla |12 do USB portu na
USB adaptéri (nie je si&asfou balenia).

(i) POZNAMKA: LED kontrolka[5] sa
rozsvieti a bude blikaf poéas nabijania a
po dokonéeni nabijania zostane svietif.
Cas nabijania je pri vybitom akumulatory
priblizne 3 hodiny.
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@ POZNAMKA: Vyrobok je mozné
pouzivaf po&as nabijania. Tym sa viak
minimdlne zdvojndsobi doba nabijania.

Po dokonéeni nabijania vyberte USB-C
konektor nabijacieho kébla (12| z

vyrobku.

@® Pouzivanie vyrobku

Stlééaite tlagidlo o] kym LED
kontrolka | 5 | nezaéne blikaf na bielo a

neozve sa signdlna ténova sekvencia.

Vyrobok sa teraz pokdsi pripoijif
k prehrévaciemu zariadeniu (napr.
smartfénu alebo pogitacu).

Zapnutie/
Vypnutie
Zapnutie
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Zapnutie

Pripoje-
nie Blue-
tooth

Farba LED
LED | 2 | bliké modro

raz za sekundu.

Rezim
parovania
Bluetooth:

LED | 2 | bliké modro

raz za sekundu.

Bluetooth
spdarované:
LED | 2 | svieti

modrou farbou.



Pripo-  Aktivovat: LED

jenie svieti modro, LED

Auracast svietia postupne
zlava doprava po
dobu 2 sekind.
Deaktivovat: LED
svieti modrou
farbou, LED | 5| sa
postupne vypinaji
sprava dolava po
2 sekunddch.
Rezim
parovania:
Podriadend

jednotka: LED

bliké bielou farbou.
Parovanie
Uspesné:

Hlavnd jednotka:

LED [2] svieti
modrou farbou.
Podriadend

jednotka: LED

svieti bielou farbou.
Nabijo-  LED [5] sviefi
nie a blik&.
75 -100%
50-75%
25 -50%
5-25%
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Slaby  LED[5]jedna LED
akumu-  bliké.
|ator
Vypnutie Nabija- LED |2 | zhasne,
nie LED | 5 | bliké a po
dokonéeni nabijania
sa rozsvieti.

Zapnite prehrévacie zariadenie

a skontroluite, &i je zapnuty rezim
Bluetooth®.

Na vyrobku stlacte % tacidlo |4 | na

2 sekundy, kym LED | 2 | nezaéne blikaf
modro a nezaznie sekvencia signalnych
ténov. Vyrobok sa teraz pokdsi pripojit
k prehravaciemu zariadeniu (napr.
smartfénu alebo poéitacu).
Identifikacia vyrobku na prehravacom
zariadeni bude ,Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG140408B), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway

Zero Speaker (HG14040D)”. Na
prehravacom zariadeni ,PRIJMITE”
spojenie. Upozoriiujeme na
poziadavky softvéru na prehrédvacom
zariadeni.

Po nadviazani spojenia sa LED

rozsvieti na modro.
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Maximdlny dosah pripojenia je
priblizne 10 m, ale méze sa znizif
vzhladom na geometriu priestoru
(prekézajici nabytok, steny atd.).
Prehravacie zariadenie musi
podporovaf dtandard Bluetooth® 5.4,
inak sa nemusia daf pouzivaf vietky
funkcie.

Spustite zoznam skladieb v zariadeni
na prehrdvanie.

Vyrobok mé 6 tlagidiel, ktorymi sa
ovladait tieto funkcie:

Tladidlo Funkcia

Stlagte tlacidlo pre
@ zapnutie alebo vypnutie

vyrobku.

Kratkym stlacenim pocas
D[I[I prehrdvania pozastavite

alebo pokracujete

v prehrdvani.

V rezime pdrovania

stlagenim a podrzanim
na priblizne 2 sekundy

prepnite na rezim
pdrovania, aby ste

umoznili pripojenie
iného komunikagného
zariadenia.
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Tladidlo Funkcia
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Rezim Avuracast:

Stlagte a podrzte

2 sekundy, aby ste
spdrovali dva alebo

viac reproduktorov
kompatibilnych s Auracast
(r6zne modely) a dosiahli
stereofénny zvuk, ku
ktorému je mozné pripojif
az 10 reproduktorov
kompatibilnych s Auracast.
Ak sa pdrovanie Uspesne
vykonalo, ozve sa signdlny
tén.

Stlaéte a podrzte tlagidlo
opéf na 2 sekundy, aby
ste prerusili aktudlne
pripojenie. Ozve sa
signdlny tén.

Krétkym stlacenim pocas
prehravania zvysite
hlasitost, po dosiahnuti
maximalnej hlasitosti
zaznie jedno pipnutie.
Pocas prehravania stlacte
a podrzte tlacidlo po
dobu 2 sekind, aby

ste preskogili na daliv
skladbu v zozname
skladieb.



Tladidlo Funkcia

Kratkym stlacenim pogas
prehrdvania znizite
hlasitost, po dosiahnuti
minimdlnej hlasitosti zaznie
jedno pipnutie.

Podrzte stlacené tlacidlo,
kym prehrévanie aktudlne;
skladby nepreskoéi na
zadiatok.

Nésledne je potrebné
tlagidlo nakratko pustif

a znova podrzaf.

Spusti sa predoslé skladba
v zozname.

(i) POZNAMKA:

V zdvislosti od aplikécie
prehrdvania sa méze postup
preskoéenia na predosli
skladbu mierne liif.

@POZNAMKA: Ked' zmenite hlasitosf
na vyrobku, zmeni sa aj hlasitost na
prehravacom zariadeni. Této funkcia
synchronizacie hlasitosti zavisi od
opera&ného systému a zna&ky vésho
prehravacieho zariadenia.

@ Cistenie
Pred &istenim vyrobok vypnite
a odstrdrite vietky kéble.
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Vonkaisiu &asf vyrobku ¢istite iba
&istou a suchou handrickou na &istenie
vyrobku a nikdy nepouzivajte Ziadne
korozivne kvapaliny / abrazivne
Cistiace prostriedky. Na odstranenie
odolnych nedistdt pouZite mierne
navlhéend handricku a jemny Eistiaci
prostriedok.

Pri &isteni reproduktora by mal byt kryt
USB zatvoreny.

® Skladovanie poéas
nepouzivania

Ak vyrobok nepouzivate, skladujte ho

v suchom prostredi. Chréite ho pred
prachom a priamym slneénym Ziarenim.
Nabijatelnd batériu je potrebné nabijaf
pravidelne.

@ Riesenie problémov

@ = Chyba
® = Moznd prigina
O = Akcia

@ - Ziadne funkcie

® = Akumuldtor je vybity.

O = Batériu nabijajte v stlade s pokynmi
kapitoly ,Nabijanie” tychto pokynov.

@ = Ziadne pripojenie Bluetooth®
® = Chyba pri prevédzke vyrobku.
O = Vypnite a znova zapnite vyrobok
a zvyste hlasitost.
® = Chyba prehravajiceho zariadenia.
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O = Skontroluite, & prehrévacie zariadenie
rozpoznalo vyrobok.

O = Skontroluite, & prehrévacie zariadenie
rozpoznalo a pripojilo sa k inym
zariadeniam s Bluetooth® Standard

54.

@ - Ziadne prehrévanie hudby cez
Bluetooth®

® = Chyba pri prevadzke vyrobku.

O = Ak je vyrobok zapnuty, vypnite ho
a znova zapnite.

O = stlagenim a podrzanim
tlaidla [ 4 | spustite nové pripojenie
k prehravaciemu zariadeniu.

O = Zvyste hlasitost na prehrévacom
zariadeni.

® Likvidacia

Obal:

Obal pozostdva z ekologickych materidlov,
ktoré mdzete odovzdat na miestnych
recyklagnych zbernych miestach.

N Viimaijte si prosim oznadenie

&)  obalovych materidlov pre

a . . , v 7
triedenie odpadu, si oznagené
skratkami (a) a &islami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén
/ 80-98: Spojené ldatky.
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Vyrobok:

e Informécie o moznostiach

@" likvidécie opotrebovaného
vyrobku ziskate na Vadej sprave
obce alebo mesta.
Bocne umiestneny symbol

E preiarknutého kontajnera s

=== kolieskami znamend, Ze tento
pristroj podlieha smernici
2012/19/EU. Této smernica
hovori, Ze pristroj na konci jeho
Zivotnosti nesmiete odhodit do
normdlneho domového odpadu,
ale ho musite odovzdat na
$pecidlne zriadenych zbernych
miestach, zariadeniach pre
recykldciu cennych surovin alebo
pre recykléciu odpadu.

Tato likvidacia je pre Vas
bezplatna.

Chréiite Zivotné prostredie a likvidujte
odpad sprévnym spdsobom.

Batérii/akumulatorov:

Pri nespravnej likvidacii
Ei batérii/akumulatorov

hrozi poskodenie

Zivotného prostredia!
Defekiné alebo opotrebované batérie/
akumuldtorové batérie musia byf
odovzdané na recyklaciu podla
NARIADENIA 2023/1542. Batérie/

akumuldtorové batérie a/alebo pristroj
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odovzdaijte prostrednictvom dostupnych
miestnych zbernych stredisk.

Symbol preskrtnutého smetného kosa na
batériach alebo akumulatorovych batériach
znamend, Ze batérie a akumulatorové
batérie nesmiete vyhadzovat do domového
odpadu. Pred likvidéciou vyberte batérie/
akumulétorové batérie z vyrobku.

Mézu obsahovat jedovaté fazké kovy

a je potrebné zaobchdadzat s nimi ako s
nebezpe&nym odpadom.

Chemické znacky fazkych kovov si
nasledujice: Cd = kadmium, Hg = ortuf, Pb
= olovo.

® Zjednodusené EU
vyhlésenie o zhode

OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMECKO tymto vyhlasuje, ze

vyrobok BLUETOOTH® REPRODUKTOR
HG14040A/B/C/D je v stlade so
smernicami 2014/53/EU, 2011/65/EU.

UplIné znenie vyhldsenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.owim.com

C€

® Zéruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb méte
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z&konné prava vodi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prava nie st Ziadnym
spbsobom obmedzené na3ou zdrukou
uvedenou niZdie.

Zéruka na fento vyrobok je 3 roky od
ddatumu ndkupu. Zaruénd doba zadina
plyntf dédtumom kdpy. Origindl dokladu o
kipe si uschovaijte na bezpe&nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako
dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v Ease ndkupu je potrebné
nahldsit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu
zakUpenia preukdze, ze vyrobok vykazuje
chyby materiélu alebo spracovania, podla
vlastného uvaZenia Vém ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Z&ruénd

doba sa na zdklade poskytnutej zaruénej
reklamécie nepredlzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Této zdruka je neplatng, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zaruka sa nevztfahuje
na &asti vyrobku, ktoré podliehajd beznému
opotrebovaniu, a prefo sa povazuji za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti,
napr. spinacov alebo Easti zo skla.
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Pre zaruéenie rychleho spracovania Vasej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice

pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny
pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku
(IAN 536946_2507) ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku ngjdete na typovom 3titky,
gravire, na prednej strane Vésho navodu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej
alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo
iné nedostatky, najskér telefonicky alebo
e-mailom kontaktujte nésledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznaéeny ako defektny potom
mdzete s prilozenym dokladom o kipe
(pokladni¢ny listok) a uvedenim, v &om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vém ozndmeni
adresu servisného pracoviska.

GK  Servis Slovensko
Tel.: 0850232001
E-posta: owim@lidl.sk
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Koristena upozorenja i
koristeni simboli
U ovim uputama za upotrebu, na

ambalazi i proizvodu upotrebljavaju se
sliededi simboli i upozorenia:

OPASNOST! Ovqj simbol

u kombinaciji sa signalnom

rijedi ,OPASNOST” oznac¢ava
opasnost visoke razine rizika koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
teskim ozljedama ili smréu.

UPOZORENJE! Ovaj simbol
u kombinaciji sa signalnom rijeci
LUPOZORENJE" oznadava
opasnost srednje razine rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati teskim ozljedama ili
smrcu.

OPREZ! Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijeci
+OPREZ" oznadava opasnost
niske razine rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezulfirati manjim
ili srednje teskim ozliedama.

POZOR! Ovaj simbol sa
signalnom rijeci ,POZOR”
ozna&ava moguéu materijalnu
Stetu.

NAPOMENA: Ovaj simbol u
kombinaciji sa signalnom rijedi
NAPOMENA" pruza dodatne

korisne informacije.

=B B P
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Ovaj znak obvezne

radnje upuéuje na no3enje
odgovarajuéih zasfitnih rukavical
Pratite upute u ovom upozoreniju
kako biste izbjegli ozljede ruku
uslijed predmeta ili kontakta s
vruéim ili kemijskim materijalima.

Ovaj simbol znagi da je prije
upotrebe proizvoda potrebno
pridrzavati se uputa za
upotrebu.

Ova ikona ozna&ava poloZaj
skrivenog USB priklju¢ka koji
se koristi za punjenje unutarnje
baterije.

UPOZORENJE! OPASNOST
OD EKSPLOZIJE! Upozorenje
s ovim simbolom i rije¢ju
,UPOZORENJE! OPASNOST
OD EKSPLOZIJE!" oznacava
potencijalnu opasnost od
eksplozije. Zanemarivanje ovog
upozorenja moze rezultirati
teskim ili smrtonosnim ozljedama
i mogu¢om materijalnom Stetom.
Pratite upute u ovom upozoreniju
kako biste izbjegli teske ozljede,
opasnost za Zivot ili materijalnu
Stetul
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Zvuénik se moze koristiti u
pradnjavim ili pjeskovitim
okruzenjima bez opasnosti od
IP67 ostecenja unutarnjih komponenti
i moZe izdrzati uranjanje u vodu
do maksimalne dubine od 1 mu
trajanju od najvise 30 minuta.

Oznaka CE oznadava

c € sukladnost s relevantnim EU
direktivama koje su primjenijive
za ovaj proizvod.

I Informacije o sigurnosti
Upute za upotrebu

Napomena! Punja¢ USB tipa C
nije u sadrzaju isporuke.

Snaga koju isporuéuje punjag
mora biti izmedu najmanije
IJ]_[]_l 12 vata, koliko je potrebno
radijskoj opremi, a najvide
12‘,'\,18 18 vata za postizanje
maksimalne brzine punjenja.

BLUETOOTH® ZVUCNIK

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog

proizvoda. Ovom kupnjom odluéili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim
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uputama za koridtenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene svrhe.
Ukoliko proizvod dajete nekoj drugoj osobi,
predaite toj osobi takoder i sve upute.

w33
n
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike moZzete
preuzeti i pregledati na stranici
www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog

QR koda otvorit ée vam se internetska
stranica Lidl usluga (www.lidl-service.com)
na kojoj mozete otvoriti priruénik s
uputama unodenjem broj artikla (IAN)
536946_2507.

® Predvidena upotreba

Ovaij BLUETOOTH® ZVUCNIK (u nastavku
sproizvod”) je potrosacki elektronicki
uredaj. Proizvod se koristi za reprodukciju
zvuénog materijala koji se moze pustati
putem funkcije Bluetooth.
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Svaka druga upotreba smatra se
nepropisnom. Sva potrazivanja koja
proizlaze iz nepravilne upotrebe ili
neovladtene izmjene zvuénika smatrat ée se
neutemeljenim. Svaka takva upotreba je na
vlastitu odgovornost.

Ovaj se proizvod smije upotrebljavati samo
za privatnu upotrebu, a ne u industrijske ili
komercijalne svrhe.

- USB® e registrirani zastitni Zig tvrtke USB
Implementers Forum, Inc.

- Verbalni Zig i logotip Bluetooth®
registrirani su zasfitni Zigovi tvrtke
Bluetooth SIG, Inc. Verbalni Zig i
logotip Auracast™ registrirani su
zadtitni Zigovi tvrike Bluetooth SIG, Inc.
Svaka upotreba takvih znakova tvrtke
OWIM GmbH & Co. KG odobrena
ie licencijom. Drugi zastitni Zigovi i
trgovacki nazivi pripadaju njihovim
vlasnicima.

- Zastitni Zig i trgovacki naziv TRONIC
pripadaiju njihovim vlasnicima.

- Svi ostali nazivi i proizvodi su zastitni
Zigovi ili registrirani zastini Zigovi
njihovih vlasnika.
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Uklonite sav ambalazni materijal

i provierite je li sadrzaj pakiranja
cjelovit. Ako dijelovi nedostaju ili ako su
osteéeni, obratite se zastupniku.

1 Bluetooth® zvu&nik Rhythm go

1 Kabel za punjenje (USB tip C / USB tip A)
1 Upute za upotrebu

1 Vodi¢ za brzi pogetak rada

ENE

[]n][~]

[o]N]

NENEEE

© Gumb za UKL./ISKL.

LED (Bluetooth/Auracast)

4F Gumb (poveéanje glasnoce /
prijelaz unaprijed)

3 Bluetooth gumb

LED (indikator punjenja baterije)
DIl Gumb (reprodukcija /
zaustavljanje reprodukcije)

& Auracast gumb

= Gumb (smanjenje glasnoée /
prijelaz unatrag)

Vezica

Utiénica za punjenje USB tip C
Zvuénik

USB kabel (tip A - tip C)

Vodi€ za brzi poéetak

Korisnicki priruénik
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USB-C ulaz:
Napajanje
baterije:

Reprodukcija
glazbe:
Standard
bezi¢ne veze:
Frekvencijski
pojas:
Domet
Bluetootha:
Maksimalna
snaga
odasiljanja:
Utiénica za
punjenje:

Dimenzije:
Masa:

Razred zagtite IP:
Radni uvijeti:

Temperatura
skladidtenja:

Vrijeme rada:

Vrijeme punjenja:

5V === 3000 mA

2 x 3,7 V ===punjiva
litij-ionska baterija

s kapacitetom od
2600 mAh, 19,24 Wh

(baterija nije zamjenjival)
30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 Mhz -
2483,5 MHz

oko 10 m

<20 mW

USB tip C

66 x 169 mm (prom.

x D)

467 g

P67

0°C-35°C,

40 % - 85 % rel. vlaznost

20 °C - 45°C

12 sati reprodukcije
glazbe (pri srednjoj
glasnodi)

3 sata
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Protokoli za Bluetooth®:

AVRCP (daljinsko upravljanje vaznim
funkcijoma zvuka putem mobilnog
telefona), A2DP (bezi¢ni prijenos zvuka)

A Sigurnost

Ovo poglavlie sadrzi vazne informacije

o sigurnosti za rukovanje proizvodom.
Nepropisna upotreba moZe rezultirati
tielesnim ozliedama i materijalnom Stetom.
Prije upotrebe proizvoda upoznaite se

sa svim sigurnosnim napomenama i
uputama za upotrebu! Kada ovaj proizvod
prosliedujete drugim osobama, priloZite i
svu dokumentaciju!

/\ OPASNOST!
OPASNOST ZA ZIVOT I RIZIK
OD NESRECA ZA DOJENCAD |
DJECU!

/\ OPASNOST!
OPASNOST OD GUSENJA!
Ambalazni materijal (t. folija ili
polistiren) ne smiju se upotrebljavati
za igru. Djecu uvijek drzite podalje od
ambalaznog materijala. Ambalazni
materijal nije igracka.
Ovaj proizvod mogu upotrebljavati
djeca starosne dobi od 8 godina i
starija te osobe ogranicenih fizikih,
osietilnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedostatnog iskustva i znanja ako su
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pod nadzorom ili ako su upuéeni u
siguran nadin upotrebe proizvoda te ako
razumiju potencijalne opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati proizvodom. Ciséenje

i odrzavanie koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!
Ne bacajte proizvod u vatru i ne
izlaZite ga visokim temperaturama.
Nemoijte nikada otvarati kuiste
proizvoda ako postoji rizik od
eksplozije! Proizvod nema unutarnjih
dijelova koji zahtijevaju odrzavanie.
Proizvod se ne smije puniti putem
raunala ili prijenosnog ragunala.

/\ UPOZORENJE!

Smetnje beziéne mreze?

Iskljuite proizvod u zrakoplovima,
bolnicama, servisnim prostorijama ili u blizini
medicinskih elekironickih sustava. Odasiljani
bezi&ni signali mogu utjecati na rad osjetljive
elektronike. Proizvod drzite na udaljenosti
od najmanije 20 cm od sréanih stimulatora

ili implantabilnih kardioverter defibrilatora
jer elekiromagnetsko zracenje moZe utjecati
na rad sréanih stimulatora. Radiovalovi

koiji se emitiraju mogu uzrokovati smetnje u
radu slusnih pomagala. Proizvod nemojte
nikada stavljati u blizini zapaljivih plinova

ili potencijalno eksplozivnih podrugja (npr.
lakirnice) kada su beZi¢ne komponente
ukljuéene, jer emitirani radiovalovi mogu
uzrokovati eksplozije i pozare.
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@ NAPOMENA: Tijekom upotrebe
proizvoda preporucuje se da SVI kabeli
(USB) budu kraéi od 3 metra kako bi se

izbjegle smetnje.

A

Proizvod ne smije biti prekriven tijekom
punjenja.

U sluéaju curenja tekuéina iz
proizvoda, tekuéine ne smiju doéi u
kontakt s kozom, o&ima ili sluznicom
jer postoji opasnost od kemijskih
opeklina. Potrebno je upotrebljavati
odgovarajuée zastitne rukavice.

U sluéaju kontakia tekudine s kozom,
ocima ili sluznicom, zahvaéena
podruéja isperite vodom i odmah se
obratite lijeéniku.

PridrZavaite se ograniéenja upotrebe

i zabrana za upotrebu proizvoda na
baterijsko napajanje na mjestima na
kojima mogu biti opasni kao $to su
benzinske postaje, zraéne luke, bolnice
iisl.
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NOSITE ZASTITNE
RUKAVICE! Baterije /
punjive baterije koje cure ili

su oste¢ene mogu
uzrokovati opekline ako
dodu u dodir s kozom. U
tom sluéaju uvijek nosite
odgovarajuée zastitne
rukavice.

/\ POZOR! OPASNOST OD

OSTECENJA!

Ovaj proizvod ne sadrzi dijelove

koje moze servisirati korisnik. Punijiva
baterija ne moze se zamijeniti.
Provjerite proizvod prije svake
upotrebe! Proizvod prestanite
upotrebljavati ako primijetite o3tedenje
proizvoda ili kabela za punjenje!

Ako tijekom upotrebe primijefite bilo 3to
neuobiéajeno (npr. neobi¢ne zvukove,
¢udan miris ili dim), odmah iskljucite
proizvod i odspojite sve kabele.
Proizvod vise nemoijte upotrebljavati.
Puniiva baterija proizvoda smije se
puniti samo u suhim okruZenjima jer
proizvod nije zastiéen od prskanja
vodom. Osim toga, postujte upute za
upotrebu proizvoda&a punjaa.
Nagle promjene temperature mogu
prouzroiti kondenzaciju u proizvodu.
U tom sluéaiju, prije ponovne upotrebe
pricekaite neko vrijeme da se proizvod
aklimatizira.
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Na proizvod ili u blizini proizvoda
nemoijte stavljati zapaljene svijece ili
otvoreni plamen.

Proizvod nemoijte upotrebljavati u blizini
izvora topline, kao $to su radijatori ili
drugi uredaii koji emitiraju toplinu!
Proizvod se ne smije izlagati

izravnoj sunéevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

Ne ostavljajte proizvod u vozilu tijekom
vruéeg dana. Visoke temperature mogu
prouzroditi nepopravljivo odtecenje
proizvoda, a u nekim sluéajevima &ak i
izazvati zapaljenie.

/\ POZOR!

Podruéje radiovalova varira ovisno o
uvjetima okoline. U sluéaju beZi¢énog
prijenosa podataka, ne moze se

iskljugiti vierojatnost da neovlastene

trece strane mogu primiti podatke.

Tvrtka OWIM GmbH & Co. KG nije
odgovorna za smetnje na radiju ili
televiziji koje su nastale zbog neovlaitene
preinake proizvoda. Nadalje, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG ne preuzima
odgovornost za upotrebu ili zamjenu
kabela i uredaja koje ne distribuira
OWIM. Za otklanjanje smetnji uzrokovanih
takvom neovlastenom preinakom uredaja
i za zamjenu takvih uredaja, potpuno je
odgovoran korisnik uredaja.

150 HR



@ Prije upotrebe

Prije upotrebe provijerite je li sadrzaj
pakiranja potpun i neodtecen!
Proizvod prije upotrebe stavite na
ravnu, vodoravnu povrsinu.

Ugradenu punijivu bateriju potrebno je
napuniti prije prvog koristenja.

@ NAPOMENA: Ovqj se proizvod

ne smije puniti putem USB priklju¢ka
prijenosnih ra¢unala ili sli¢nih uredaja. Za
punijenje proizvoda smije se koristiti iskljucivo
prikladna USB jedinica za napajanie.

Kada se ugradena punijiva baterija
isprazni, oglasit ée se zvuéni signal
30 minuta prije nego 3to ée se zvuénik
automatski iskljuéiti, a LED | 5 | treperi.
Napunite punijivu bateriju kako biste
izbjegli njezina ostecenija.

Ako je ugradena baterija ispraznjena,
proizvod ée vas obavijestiti zvu&nim
signalom i LED £e treperiti otprilike

30 minuta prije nego 3to ée se zvuénik
automatski iskljuiti. Tada napunite
bateriju $to je prije mogude.

Ovisno o glasnodi zvuka i starosti
baterije, vrijeme rada iznosi otprilike
12 sati reproduciranja glazbe ako je
baterija potpuno napunjena.
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Umetnite utika¢ USB-C kabela za
punjenje |12| u uticnicu za punjenije
USB-C |10 na proizvodu. Umetnite
USB utika¢ kabela za punijenje [12| u
USB prikljuéak na USB adapteru (nije
ukljuéen u sadrzaj isporuke).

(i) NAPOMENA.: LED indikator [5] e
svijetliti i treperiti tijekom punjenja, a zatim
svijetliti po zavr3etku punjenja. Vrijeme
punjenija za ispraznjenu bateriju je otprilike
3 sata.

(i) NAPOMENA: Proizvod se moze
koristiti tijekom punjenja. Medutim, to ée
minimalno udvostruéiti vrijeme punjenja.

Kada je punjenje zavreno, uklonite

utka& USB C kabela za punjenie [12] iz
proizvoda.

® Upotreba proizvoda
Pritid¢ite gumb (1) m dok LED | 5| ne
poéne treperiti bijelo i dok se ne oglasi
niz zvuénih signala. Proizvod ée se

zatim pokusati povezati s uredajem za
reprodukciju (npr. pametnim telefonom
ili radunalom).

152 HR



Napa-

janje Boja LED
UKLJ./ ST indikatora
ISKLJ.

Uklju¢eno  Ukljuéeno LED |2 | treperi
napajanje napajanje plavo jednom u
sekundi.
Bluetooth Naéin rada
povezi- Bluetooth
vanje uparivanja:
LED | 2 | treperi
plavo jednom u
sekundi.
Bluetooth
uparivanje
provedeno:

LED | 2 | svijetli trajno
plavo.
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Auracast Aktiviranje: LED

povezi-
vanje

svijetli trajno plavo,
LED | 5 | indikatori
pale se uzastopno
s lijeva na desno

u trajanju od

2 sekunde.

Deaktiviranje:

LED | 2 | svijetli trajno
plavo, LED
indikatori gase se
uzastopno s desna
na lijevo u trajanju
od 2 sekunde.
Nacin rada uza
uparivanje:
Slave jedinica:

LED | 2 | treperi
bijelo.

Uspjesno
uparivanje:
Master jedinica:

LED | 2 | svijetli trajno
plavo.

Slave jedinica:

LED | 2 | svijetli trajno
bijelo.



Punjenje

Niska

napunje-

nost
Isklju&eno  Punijenje
napajanje

LED [5] svijetli i
treperi.

75 -100 %
50-75%

25 -50%
5-25%
LED[5]jedna LED

treperi.

LED indikator

ie isklju¢en, LED
indikator | 5 | treperi,
a zatim svijetli po
zavrietku punjenja.

Ukljugite uredaj za reprodukciju i ukljucite
Bluetooth® nacin rada na njemu.
Pritisnite gumb 3 na proizvodu i
drzite ga pritisnutim 2 sekunde dok LED
indikator | 2 | ne zatreperi u plavoj boji
i dok se ne oglasi niz zvuénih signala.
Proizvod ¢e se zatim pokusati povezati
s uredajem za reprodukciju (npr.
pametnim telefonom ili radunalom).
Identifikacija proizvoda na uredaju za
reprodukciju bit ¢e ,Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG140408), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway Zero
Speaker (HG14040D)". Pritisnite
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+ACCEPT” (Prihvati) na uredaju za
reprodukciju za povezivanje. Imajte na
umu zahtjeve u vezi softvera na uredaju
za reprodukciju.

Nakon povezivanja LED indikator
svijetli plavo.

Maksimalni domet veze je oko 10 m,
ali on moze biti i manji zbog geometrije
prostora (zaklanjanje namjestajem,
zidovima itd.).

Uredaj za reprodukciju mora
podrzavati Bluetooth® standard 5.4
inade mozda neéete modi koristiti sve
funkcije.

Pokrenite popis za reprodukciju na
uredaju za reprodukciju.

Proizvod ima é gumba koji upravljaju
sliedecim funkcijama:

Gumb Funkcija

Pritisnite gumb kako biste
@ UKWUCIL ili ISKYUCILI
proizvod.

Kratko pritisnite tijekom
D[I[I reprodukcije ako Zelite
zaustaviti ili nastaviti

reprodukciju.
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Gumb  Funkcija

U uparenom naéinu rada
pritisnite i drzite oko

2 sekunde za promjenu na
nadin rada za uparivanje
kako biste omogudili
povezivanje drugog
komunikacijskog uredaja.

Nacdin rada Auracast:

Pritisnite i drzite 2 sekunde
kako biste povezali dva

ili vie kompatibilnih
zvuénika Auracast (razligiti
modeli) za stereo nadin
reprodukcije zvuka, a
moguce je povezati do

10 kompatibilnih zvuénika
Avuracast. Oglasit ée

se zvuéni signal ako

je uparivanje uspjesno
obavljeno.

Ponovno pritisnite i drzite
2 sekunde kako biste
prekinuli postojeéu vezu i
oglasit ée se zvuéni signal.
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Gumb Funkcija

=ﬂ=
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Kratko pritisnite tijekom
reprodukcije ako Zelite
povecati glasnodu, a zatim
¢e se oglasiti jedan zvuéni
signal kada se postigne
maksimalna glasnoéa.
Tijekom reprodukcije
pritisnite i drZite 2 sekunde
kako biste presli na
sliedeéu pjesmu na popisu
za reprodukciju.

Kratko prifisnite tijekom
reprodukcije ako Zelite
smanijiti glasno¢u, nakon
&ega &e se oglasiti jedan
zvuéni signal kada se
postigne minimalna
glasnoda.

Pritisnite i drzite gumb dok
se reprodukcija trenutaéne
pjesme ne vrati na podetak.
Zatim gumb treba kratko
otpustiti i opet pritisnuti te
drzati.

Pocet ée reprodukcija
prethodne pjesme na

popisu.
(i) NAPOMENA: Ovisno

o aplikaciji za reprodukciju
(App), funkcija prijeloza na
prethodnu pjesmu moze se
neznatno razlikovati.



(i) NAPOMENA: Kada promijenite
glasnodu na proizvodu, promijenit ¢e se i
glasnoda na uredaju za reprodukciju. Ova
funkcija sinkronizacije glasnoée ovisi o
operativnom sustavu i marki vaseg uredaja
za reprodukciju.

® Cicenje
Prije cid¢enja iskljucite proizvod i
uklonite sve kabele.
Cistite samo vanjsku povrsinu
proizvoda &istom, suhom krpom za
&id¢enje proizvoda i nemojte nikada
upotrebljavati korozivne tekucine /
abrazivna sredstva za &iséenje. Za
uklanjanje tvrdokorne prljavitine
upotrebljavaijte blago navlazenu krpu i
blago sredstvo za &idéenie.
USB poklopac treba biti zatvoren
tijekom ¢idéenja zvuénika.

® Skladistenje tijekom

razdoblja neupotrebe

Kada ga ne upotrebljavate, proizvod
skladidtite na suhom mijestu. Proizvod
zastitite od pradine i izravne sunceve
svjetlosti. Punijiva baterija treba se puniti

redovito.

® Rjesavanje problema
@ = Problem

® = Mogué uzrok

O = Radnja
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@ = Nema funkcija

® = Baterija je prazna.

O = Punite bateriju prema uputama u
poglavlju ,Punjenje” ovih uputa za
upotrebu.

@ - Nema Bluetooth® veze

® = Greska u radu proizvoda.

O = Iskljugite i ponovno ukljudite proizvod i
povedaijte glasnodu.

® = Gretka uredaja za reprodukciju.

O = Provierite je li uredaj za reprodukciju
otkrio va$ proizvod.

O = Provierite je li uredaij za reprodukciju
otkrio drugi uredaj s Bluetooth®
standardom 5.4 i povezao se sa njime.

@ - Glazba se ne reproducira
putem funkcije Bluetooth®

® = Gretka u radu proizvoda.

O = Ako je proizvod ukljugen, iskljugite ga
pa ga ponovno ukljugite.

O = Pritisnite i drzite gumb 3B[4] za
uspostavljanje nove veze s uredajem
za reprodukciju.

O = Povecaite glasnocu na uredaju za
reprodukciju.

@ Zbrinjavanije

Ambalaza:

Ambalaza se sastoji od ekoloski
nedkodljivih materijala koje mozete zbrinuti
putem lokalnih mjesta za reciklazu.
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UvazZavaijte obiliezavanje
ambalaze za odvajanie otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znadenjem: 1-7: plastika /
20-22: papir | karton / 80-98:
mije3ani materijali.

Proizvod:

=5,

1

Moguénosti za zbrinjavanje
istrodenog proizvoda mozete
saznati od vase opdinske ili
gradske uprave.

Popratni simbol prekrizenog
kontejnera na kotagima prikazuje
da ovaj proizvod podlijeze
direktivi 2012 /19 /EU. Ova
direktiva kazuje da se ovaj
proizvod na kraju svoga vremena
koritenja ne smije zbrinjavati s
normalnim kuéanskim otpadom,
veé ga je potrebno predati na
mijestu za sakupljanje otpada, u
reciklazna dvorista ili pogone za
zbrinjavanie otpada.

Ovo je zbrinjavanje otpada za Vas
besplatno.
Cuvaite okoli i ispravno zbrinjavajte otpad.
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Baterija/akumulatora:

Steta za okolis zbog
Ei neispravnog odlaganja
baterija/akumulatora!
Neispravne ili iskoristene baterije moraju se
zbrinuti u skladu s UREDBOM 2023/1542.
Vratite baterije /punijive baterije i preko
ponudenih sabirnih ustanova.
Simbol prekrizene kante za smece na
baterijama ili punjivim baterijama znagi
da se baterije i punijive baterije ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Izvadite
baterije / punijive baterije iz proizvoda
prije zbrinjavanja otpada. One mogu
sadrZavati otrovne teske metale i podlijezu
zbrinjavanju kao poseban otpad.
Kemijski simboli te3kih metala su sliededi:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Pojednostavljena EU
izjava o sukladnosti

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe
1, 74167 Neckarsulm, NJEMACKA
izjavljuje da je proizvod BLUETOOTH®
ZVUCNIK HG14040A/B/C/D v skladu s
direktivama 2014/53/EU, 2011/65/EU.

Cjelokupna EZ izjava o sukladnosti
dostupna je na sliedeéoj internetskoj adresi:
www.owim.com

Cce
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® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nadin nisu ograni¢éena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poginje
s datumom kupovine. Cuvaite originalni
raun na sigurnom miestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva odteéenia ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnije pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nadem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio o3teéen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.
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Garancija pokriva greske u materijalu i
proizvodnji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobiajenom habaniju, te se stoga smatraju
potrodnim dijelovima (npr. baterije, punjive
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
osteéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaga
ili dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvrena njezina zamijena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitho popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg
zahtjeva, molimo vas da slijedite sliedece
upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 536946_2507) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici,
na gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa
(dolie lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili
donjoj strani.
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Ukoliko nastanu greske u funkcioniranju

ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u
nastavku navedeno odjeljenje servisa putem
telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, mozete
ga onda poslati na spomenutu adresu
servisa bez postarine za vas, s dokazom o
kupnii (raéun) i opisom kakav je kvar i kada
je nastao.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800777 999
E-Mail: owim@lidl.hr
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Koriséena upozorenja i
simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na

ambalazi i proizvodu upotrebljavaju se
slededi simboli i upozorenja:

OPASNOST! Ovaj simbol sa
signalnom reci ,OPASNOST”
oznadava opasnost visokog
stepena rizika koja ée, ako se
ne izbegne, dovesti do ozbiljnih
povreda ili smrti.

UPOZORENJE! Ovqj

simbol sa signalnom rei
LUPOZORENJE" oznadava
opasnost sa srednjim nivoom
rizika koja bi, ako se ne izbegne,
mogla dovesti do ozbiline
povrede ili smrfi.

OPREZ! Ovaj simbol sa
signalnom reci ,OPREZ"
ozna&ava opasnost sa niskim
nivoom rizika koja bi, ako se ne
izbegne, mogla dovesti do lakse
ili umerene povrede.

PAZNJA! Ovaj simbol sa
signalnom regi ,PAZNJA”
ozna&ava moguéu imovinsku
Stetu.

NAPOMENA: Ovaj simbol sa
signalnom reci ,NAPOMENA"
pruza dodatne korisne
informacije.

=B B P
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Ovaj znak obaveze oznagava
da je potrebno nositi
odgovarajuée zasfitne rukavice!
Pridrzavaite se uputstava ovog
upozorenja da izbegnete
povrede ruku uzrokovane
predmetima ili kontaktom sa
vruéim ili hemijskim materijalima.

Ovaj simbol znadi da se uputstvo
za upotrebu mora postovati pre
upotrebe proizvoda.

Ova ikonica oznadava poloZaj
skrivenog USB porta, koji se
koristi za punijenje interne
baterije.

UPOZORENJE! OPASNOST
OD EKSPLOZIJE! Upozorenje
sa ovim simbolom i re¢ima
,UPOZORENJE! OPASNOST
OD EKSPLOZIJE" ukazuje na
mogudi rizik od eksplozije.
Zanemarivanje ovog upozorenja
moze da dovede do teskih ili
smrtonosnih povreda i moguée
materijalne 3tete. Pratite uputstva
u ovom upozoreniju da biste
sprecili ozbiljne povrede,
opasnost po Zivot ili imovinsku
Stetul
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Zvuénik mozZe da se koristi

u pradnjavim ili peskovitim

okruzenjima bez rizika od
IP67 ostecenja internih komponenti i

moze da podnese maksimalnu

dubinu potapanja od 1 m vode

do 30 minuta.

CE oznaka oznadava

c € uskladenost sa relevantnim
direktivama EU koje se odnose
na ovaj proizvod.

[ Informacije o bezbednosti
Uputstvo za upotrebu

Napomena: USB tip C punjaé
nije prilozen

Snaga koju isporuéuje punjag

mora da bude izmedu min.

12 vati potrebnih za radio-

opremu i maks. 18 vati da bi
12-18 : . .
w | se postigla maksimalna brzina

punjenja.
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BLUETOOTH® ZVUENIK

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vadeg

novog proizvoda. Tako ste se odluéili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva

za upotrebu i odlaganie. Pre kori¥¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima
za rikovanje i bezbednost. Koristite proizvod
samo onako kako je opisano i za navedene
oblasti primene. Predajte sve dokumente
prilikom isporuke proizvoda treéem licu.

[=] %% 3: =]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaij i brojne druge priruénike

mozZete preuzeti i pogledati na
www.lidl-service.com. Skeniranjem ovog QR
koda biéete direktno preusmereni na veb

stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com)
gde mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu

unosom broja artikla (IAN) 536946_2507.
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Ovaj BLUETOOTH® ZVUCNIK (u daljem
tekstu ,proizvod”) je potrosacki elektronski
uredaj. Upotrebljava se za reprodukciju
audio materijala koji moze da se
reprodukuje putem Bluetootha.

Svaka druga upotreba smatra se
nepravilnom. Sva potrazivanja koja
proizilaze iz nepravilne upotrebe ili usled
neovlaiéene modifikacije zvuénika smatrade
se neopravdanim. Svaka takva upotreba je
na vasu vlastitu odgovornost.

Proizvod sme da se koristi samo za privatne
a ne za industrijske ili komercijalne svrhe.

- USB® e registrovani zastitni znak USB
Implementers Forum, Inc.

- Bluetooth® re¢ i logotipi su registrovani
zastitni znaci u vlasnistvu Bluetooth
SIG, Inc. Auracast™ reg i logotipi
su registrovani zastitni znaci u
vlasnistvu Bluetooth SIG, Inc. Svaka
upotreba takvih znakova od strane
OWIM GmbH & Co. KG je pod
licencom. Ostali zasfitni znaci i poslovni
nazivi pripadaiju njihovim vlasnicima.

- Tronic zastitni znak i poslovni naziv su
svojina njihovih vlasnika.

- Svi ostali nazivi i proizvodi su zatitni
znaci ili registrovani zasfitni znaci svojih
vlasnika.
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Uklonite sav ambalazni materijal i
proverite da li je sadrzaj pakovanja
kompletan. Obratite se dileru ako
delovi nedostaju ili su odteéeni.

1 Rhythm go Bluetooth® zvuénik

1 Kabl za punjenje (USB tip C / USB tip A)
1 Uputstvo za upotrebu

1 Vodi¢ za brzi pogetak

[

[eo]]

EISIENEIN

NENEEE

@ Dugme za ukljugivanie/iskljucivanie
napajanja

LED (Bluetooth/Auracast)

4F Dugme (poveéava glasnoéu /
preskaée unapred)

3 Bluetooth dugme

LED (indikator punijenja baterije)

DAl Dugme (reprodukcija/pauza)

& Auracast dugme

= Dugme (smanjuje glasnoéu /
preskade unazad )

Vezica

USB tip C ulazna utiénica za punjenje
Zvuénik

USB kabl (tip A na tip C)

Vodi€ za brzi poéetak

Prirugnik sa uputstvima
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USB-C ulaz:
Napajanje
strujom iz
baterije:

Muzicki izlaz:
BeZi¢ni standard:
Frekvencijski
opseg:

Bluetooth domet:
Maks. snaga
prenosa:
Utiénica za
punjenje:

Dimenzije:
Tezina:
IP klasa zastite:

Radni uslovi:

Temperatura
skladidtenja:
Vreme rada:

Vreme punjenja:

5V === 3000 mA

2 x 3,7 V === punijiva
litijum-jonska baterija sa
2600 mAh, 19,24 Wh
(baterija nije zamenijiva)
30 W RMS

Bluetooth® 5.4

2400 MHz -

2483,5 MHz

Pribl. 10 m

<20 mW

USB tip C

66 x 169 mm
(pre&nik x duzina)
467 g

P67

Od 0do +35 °C,
Od 40 do 85% rel.

vlaznosti

Od -20 do +45 °C
12 sati reprodukcije
muzike (na srednjoj
glasnodi)

3 sata

Bluetooth® protokoli:

AVRCP (daljinska kontrola klju&nih audio
funkcija preko mobilnog telefonal,
A2DP (bezi¢ni audio prenos)
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A Bezbednost

Ovo poglavlie pruza vazne informacije

o bezbednosti u rukovanju proizvodom.
Nepravilna upotreba moZe da rezultuje
telesnom povredom i imovinskom 3tetom.
Pre upotrebe proizvoda upoznaite se sa
svim uputstvima o bezbednosti i uputstvima
za upotrebul Ako proizvod prosledujete
drugim osobama, priloZite i sve dokumente!

/\ OPASNOST!
OPASNOST PO ZIVOT | RIZIK
OD NESRECA ZA BEBE | DECU!

/\ OPASNOST!
RIZIK OD GUSENJA! Ambalazni
materijal (tj. folija ili polistiren) ne bi
trebalo da se koristi za igru. Decu uvek
drzite dalie od ambalaznog materijala.
Ambalazni materijal nije igracka.
Ovaj proizvod mogu da upotrebljavaju
deca uzrasta od 8 godina i starijq, i
osobe ograni&enih fizickih, €ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom
ili ako su upuceni u bezbedan nadin
upotrebe uredaja i ako razumeju
potencijalne opasnosti. Deca ne smeju
da se igraju proizvodom. Ciséenje i
odrzavanie koje obavlja korisnik ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

A UPOZORENJE! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE!
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Nemoijte da bacate proizvod u vatru
i nemojte da ga izlazete visokim
temperaturama.
Nikad ne otvaraijte kudidte proizvoda
jer postoji rizik od eksplozije! Proizvod
nema unutradnjih delova kojima bi
trebalo odrzavanie.
Proizvod ne sme da se puni iz raunara
ili laptopa.
/\ UPOZORENJE!
BeZi¢ne smetnje?
Proizvod iskljuite u avionima, bolnicama,
masinskim prostorijama ili blizu medicinskih
elektronskih sistema. BezZi&ni signali
koji se emituju mogu da uti¢u na rad
osetljive elektronike. Drzite proizvod
najmanje 20 cm od pejsmejkera ili
implantabilnih kardioverter defibrilatora jer
elekiromagnetno zraéenje moze da smaniji
funkcionalnost pejsmejkera. Radio-talasi koji
se emituju mogu da prouzrokuju smetnje u
radu sludnih aparata. Ne stavljajte proizvod
blizu zapaljivih gasova ili potencijalno
eksplozivnih podru¢ja (npr. farbare) sa
ukljuéenim beziénim komponentama, jer
emitovani radio-talasi mogu da prouzrokuju
eksplozije i pozare.

@ NAPOMENA: Kad koristite proizvod,
preporuluje se da SVI kablovi (USB) imaiju
manje od 3 metra duZine da biste izbegli
smetnje.
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A

Proizvod ne sme da bude prekriven dok
se puni.

Ako tecnosti cure iz proizvoda, one ne
smeju da dodu u kontakt sa koZom,
oéima ili sluzokoZama jer postoji
opasnost od hemijskih opekotina.
Moraiju da se koriste prikladne zastitne
rukavice.

Ako su koza, odi ili sluzokoze dosle u
kontakt sa te&noséu, pogodena mesta
moraju odmah da se operu vodom i da
se potrazi lekar.

Postujte ogranicenja upotrebe i
zabrane upotrebe proizvoda na
baterije u situacijama koje mogu da
budu opasne, poput benzinskih pumpi,
aerodroma, bolnica itd.

NOSITE ZASTITNE
RUKAVICE! Obicne/
punijive baterije koje cure ili

su odteéene mogu da
uzrokuju opekotine ako
dodu u dodir sa koZzom. U
tom slu&aju uvek nosite
odgovarajuée zadfitne
rukavice.
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/\ PAZNJA! RIZIK OD OSTECENJA

Ovaj proizvod ne sadrzi delove koje
moze da servisira korisnik. Punjiva
baterija ne moze da se zameni.
Proverite proizvod pre svake upotrebel!
Ako primetite o3teéenje proizvoda

ili kabla za punjenije, prestanite da
upotrebliavate proizvod!

Ako primetite bilo $ta neobiéno tokom
upotrebe (npr. neuobigajen zvuk,
¢udan miris ili dim), odmah iskljucite
proizvod i iskop&aijte sve kablove. Vise
ne koristite proizvod.

Puniiva baterija u proizvodu sme da
se puni samo u suvim okruZenjima jer
proizvod nije zadti¢en od okruZenja

u kojima prska voda. Imajte u vidu i
uputstva za upotrebu koja je priloZio
proizvodaé punjada.

Nagle promene temperature mogu da
prouzrokuju kondenzaciju u proizvodu.
U tom sluéaiju, ostavite proizvod da se
aklimatizuje neko vreme pre no 3to ga
ponovo upotrebite.

Ne stavljajte upaliene svece ili otvoreni
plamen na proizvod ili pored njega.
Ne koristite proizvod blizu izvora
toplote poput radijatora ili drugih
uredaja koji emituju toplotul

Proizvod ne sme da se izlaZe
direktnoj sungevoj svetlosti ili visokim
temperaturama.
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Ne ostavljajte proizvod unutar vozila po
vruéem danu. Visoke temperature mogu
da izazovu nepopravljivo ostecenje
proizvoda a u nekim sluéajevima &ak
mogu da izazovu njegovo sagorevanie.

/\ PAZNJA!

Domet radio-talasa zavisi od uslova
okruzenja. U sluéaju bezi¢nog

prenosa podataka, ne moze da se

isklju& moguénost da neovlaséena

treca lica dobiju podatke. Kompanija
OWIM GmbH & Co. KG nije odgovorna za
smetnje na radiju ili televiziji koje su nastale
zbog neovlaiéene modifikacije uredaja.
OWIM GmbH & Co. KG ne preuzima

ni odgovornost za upotrebu ili zamenu
kablova i uredaja koje ne distribuira OWIM.
Korisnik uredaja je u potpunosti odgovoran
za uklanjanje smetnji izazvanih takvim
neovlad¢enim modifikovanjem uredaja, kao i
za zamenu fakvih uredaja.

@ Pre upotrebe
Pre upotrebe proverite da li je sadrzaj
pakovanja potpun i neosteéen!
Postavite proizvod na horizontalny,
ravnu povriinu za rad.

Integrisana punijiva baterija mora da se
napuni pre prve upotrebe.
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@ NAPOMENA: Ovqj proizvod ne sme
da se puni iz USB porta na laptopima itd.
Samo odgovarajuéa USB jedinica izvora
napajanja sme da se koristi za punjenje
baterije.

Kad se integrisana punjiva baterija
delimi¢no isprazni, Euce se zvuéni
signal obavestenja 30 min pre no §to se
zvuénik automatski iskljuci a LED | 5 | ée
blieskati. Napunite punijivu bateriju da
biste izbegli osteéenje punjive baterije.
Ako se integrisana baterija potpuno
isprazni, biéete obavesteni signalnim
zvukom a LED ée bljeskati pribl.

30 minuta pre no $to se zvuénik
automatski iskljuéi. Tada treba da
napunite bateriju $to je pre mogude.

U zavisnosti od glasnoée i od starosti
baterije, vreme rada proizvoda je pribl.
12 sati reprodukcije muzike kad je
baterija potpuno napunjena.

Umetnite USB-C utika¢ kabla za
punjenije [12] u USB-C utiénicu za
punijenije [10| na proizvodu. Umetnite
USB utika¢ kabla za punjenje

u USB port na USB adapteru (nije
obuhvacen obimom isporuke).

(i) NAPOMENA: LED [5] ¢e se osvetli i
blieskati tokom punjenja a zatim svetleti kad
punjenje bude zavrieno. Vreme punjenja za
ispraznjenu bateriju je pribl. 3 sata.
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@ NAPOMENA: Proizvod moZe da
se koristi tokom punjenja. Medutim, ako
to budete radili, vreme punijenja ¢e se u
najmaniju ruku udvostrugiti.

Kad punjenje bude zavrieno, iskopéajte
USB-C utika¢ kabla za punjenije |12| iz

proizvoda.

@® Koriséenje proizvoda
Pritisnite @) dugme [ 1] dok LED

ne pocne da blieska belo i dok se

ne oglasi signalna zvuéna sekvenca.
Proizvod ée sada pokudati da se poveze
sa uredajem za reprodukciju (npr.
pametnim telefonom ili ra¢unarom).

Napajanje

ukljuéeno/ Status  LED boja
iskljuéeno

Napajanje Napajanje LED | 2 | blieska

ukljugeno  uklju¢eno  plavo jednom u

sek.
Bluetooth Rezim
povezi- Bluetooth
vanje uparivanja:

LED | 2 | blieska

plavo jednom u
sek.
Bluetooth

uparen: LED
neprekidno plav.
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Auracast
povezi-
vanje

Aktiviranje:

LED
neprekidno

plav, LED |5 | se
osvetljava redom
sleva nadesno

2 sek.

Deakfiviranje:

LED
neprekidno
plav, LED | 5 | se
iskljuéuje redom
zdesna nalevo

2 sek.

Rezim
uparivanja:
Zavisna jedinica:
LED | 2 | blieska
belo.

Uparivanje
uspesno:
Master jedinica:
LED
neprekidno plav.
Zavisna
jedinica: LED

neprekidno beo.
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Punjenje

Slaba

baterija
Napajanje Punjenje
isklju¢eno

LED[5] se

osvetliava i
blieska.
75-100%
50-75%

25-50%

5-25%

LED | 5 |jedan
LED bljeska.

LED | 2 |iskljugen,
LED | 5 | blieska a

zatim svetli nakon
sto je punjenje
zavrseno.

Uklju¢ite uredaj za reprodukciju i vodite

raduna da njegov Bluetooth® rezim

bude ukljuen.

Na proizvodu pritisnite 3 dugme
tokom 2 sekunde dok LED | 2 | ne poéne
da bljeska plavo i dok se ne oglasi
signalna zvuéna sekvenca. Proizvod

¢e sada pokusati da se poveze
sa uredajem za reprodukciju (npr.
pametnim telefonom ili ra&unarom).
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Identifikacija proizvoda na uredaju

za reprodukciju ée biti ,Freeway
Speaker (HG14040A), Kong Strong
Speaker (HG140408B), Kong Strong
Zero Speaker (HG14040C), Freeway
Zero Speaker (HG14040D)". Na
uredaju za reprodukciju , PRIHVATITE”
povezivanije. Imajte u vidu uslove
softvera na uredaju za reprodukciju.
Kad veza bude uspostavljena, LED
¢e se osvetliti plavo.

Maksimalni domet veze je pribl. 10 m,
ali to moze da bude smanjeno zbog
geometrije protora (prepreke u vidu
namedtaja, zidova itd).

Uredaj za reprodukciju mora da
podrzava Bluetooth® standard 5.4 jer
u suprotnom mozda neéete moéi da
koristite sve funkcije.

Startujte plejlistu na uredaju za
reprodukciju.

Proizvod ima 6 dugmadi a ona
kontrolisu sledece funkcije:

Dugme Funkcija

Pritisnite da biste ukljuili ili
iskljucili proizvod.

Kratko pritisnite tokom
D[”] reprodukcije da biste
pauzirali ili nastavili

reprodukciju.
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Dugme Funkcija

U uparenom rezimu,
pritisnite i drZite pribl.
2 sekunde da biste

prebacili na rezim
uparivanja i omogudili

nekom drugom
komunikacionom uredaju
da se poveze.
Auracast rezim:
Pritisnite i drzite 2 sekunde
da biste uparili dva ili vide
Auracast kompatibilnih
zvuénika (razli¢it model)
za stereo zvuk za koji
mozete da poveZzete do
@ 10 Auracast kompatibilnih
zvuénika. Cuéete signalni
zvuk ako je uparivanje
uspesno izvreno.
Pritisnite i drzite 2 sekunde
ponovo da biste razvezali
aktuelnu vezu; udete
signalni zvuk.
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Dugme Funkcija

=ﬂ=

Kratko pritisnite tokom
reprodukcije da biste
povecali glasnodu;

&ucete jedan signal kad
dosegnete maksimalnu
glasnodu.

Pritisnite i drzite 2 sekunde
tokom reprodukcije da
biste preskocili unapred na
sledecu numeru u plejisti.
Kratko pritisnite tokom
reprodukcije da biste
smanijili glasnody;

&uéete jedan signal kad
dosegnete minimalnu
glasnodu.

Pritisnite i drzite dugme
dok reprodukcija aktuelne
numere ne preskodi nazad
na pocetak.

Zatim dugme morate da
pustite na kratko i drzite
ponovo.

Prethodna numera na listi
e startovati.

(i) NAPOMENA: U
zavisnosti od aplikacije
za reprodukciju, operacija
preskakanja na prethodnu
numeru moze malo da se
razlikuje.
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(i) NAPOMENA: Kad promenite
glasnodu na proizvodu, glasnoéa na
uredaiju za reprodukciju ée se takode tako
promeniti. Ova funkcija sinhronizacije
glasnoée zavisi od operativnog sistema i
brenda uredaja za reprodukciju.

@ Ciséenje

Iskljucite proizvod i uklonite sve kablove
pre iscenja.

Ocistite samo spoljasnjost proizvoda
koristedi &istu, suvu krpu za &iséenje
proizvoda i nikad ne koristite korozivne
tecnosti / abrazivna sredstva za
&id¢enie. Koristite blago navlazenu krpu
i blago sredstvo za &iéenje da biste
uklonili tvrdokornu prljavstinu.

Kad Eistite zvuénik, USB poklopac treba
da bude zatvoren.

Skladistenje tokom
nekoris¢enja

Skladigtite proizvod u suvom okruzeniju
kad ga ne koristite. Zadtitite od prasine
i direktne sunceve svetlosti. Punjiva
baterija treba redovno da se puni.
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® Resavanje problema

@ = Neispravnost
® = Moguéi uzrok
O = Reienje

@ = Nema funkcija

®- Baterija ispraznjena.

O = Napunite bateriju kako je opisano u
odeliku ,Punjenje” u ovom uputstvu.

@ - Nema Bluetooth® veze

® = Gretka u rukovanju proizvodom.

O = Iskljuite proizvod pa ga ponovo
ukljugite i poveéaite glasnodu.

® = Greika uredaja za reprodukciju.

O = Proverite da li je uredaj za
reprodukciju detektovao proizvod.

O = Proverite da li je uredaj za
reprodukciju detektovao i povezao se
sa bilo kakvim drugim uredajima sa
Bluetooth® standardom 5.4.

@ = Nema reprodukcije muzike
preko Bluetooth®

® = Greska u rukovaniu proizvodom.

O = Ako je proizvod ukljugen, iskljucite ga
pa ga ponovo ukljudite.

O = Pritisnite i drite 33 dugme [4] da
biste startovali novo povezivanje sa
uredajem za reprodukciju.

O = Povedajte glasnocu na uredaju za
reprodukciju.
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® Odlaganije

Pakovanje:

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklaZu.

&Y  materijala za pakovanie pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skraéenicama (a) i brojevima
(b) sa slede¢im zna&enjem: 1-7:
plastika / 20- 22: papir i karton /
80-98: mesavine.

N Obratite paznju na oznacavanje
b
a

Proizvod:

Moguénosti za odlaganje
iskori3¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opdtinskoj ili
gradskoj upravi.

=

Simbol precrtane korpe za
otpatke koji stoji pored, pokazuje
da je ovaj proizvod obuhvaéen
Direktivom 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaij proizvod
na kraju njegovog korisnog veka
ne smete odlagati sa normalnim
kuénim otpadom, veé na
specijalno opremljenim mestima
za sakuplianie, u reciklaznim
centrima ili kompanijama za
odlaganie otpada.

14

Ovo odlaganije je za vas besplatno.
Zagtitite Zivotnu sredinu i pravilno odlozZite.
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Baterija/akumulatora:

Steta po Zivotnu sredinu
E kroz nepravilno odlaganje
baterija/akumulatora na
otpad!
Neispravne ili istroene baterije / punijive
baterije moraju se odloZiti u skladu sa
ODREDBOM 2023/1542. Vratite baterije
/ puniive baterije preko ponudenih lokalnih
sabirnih depoa.
Simbol precrtane kante za otpatke na
baterijama ili punjivim baterijama znadi
da baterije i punjive baterije ne smete
odlagati sa kuénim otpadom. Pre odlaganja
proizvoda uklonite baterije/pakovanje
puniivih baterija iz proizvoda. Mogu da
sadrZe otrovne teske metale i podlezu
obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli te3kih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Pojednostavljena EU
izjava o usaglasenosti

Ovim, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
NEMACKA izjavljuje da je proizvod
BLUETOOTH® ZVUCNIK HG 14040A,/B/
C/D usagladen sa direktivama 2014/53/EU,
2011/65/EU.

Ceo tekst EU izjave o usagladenosti je
dostupan na sledecoj internet adresi:
www.owim.com

C€
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® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanije servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroage moZete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saduvate fiskalni raéun i date ga
na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiu iz
Zakona o zatiti potrosa&a, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,

obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodnii i materijaly, ili

zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije
moguda, ili

ako otklanjanje kvara nije moguée,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje

fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku
pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznadenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poéev od dana kada

je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odse&ka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni raun sa datumom
prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli&nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga,
previsoka i suvide niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanija,
odteéenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuialo da
popravi treée neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &iséenije i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriéen u
profesionalne svrhe.

Naziv

proizvoda: Bluetooth® zvuénik
Model: HG14040A/B/C/D
IAN / Serijski

broj: 536946_2507
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Proizvodaé: | OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm

Nemacka
Davalac Lidl Srbija KD
garancije- Prva juzna radna 3
uvoznik: 22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

Datum

predaje robe

potrodadu: datum sa fiskalnog raéuna
Uvozi i stavlja | Lidl Srbija KD

U promet: Prva juzna radna 3

22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180

E-mail: owim@lidl.rs

Da biste osigurali brzo obradu va3eg
sluéaja, molimo vas da pratite sledeéa
uputstva:

Molimo vas da prilozite ragun i broj
artikla (IAN 536946_2507) kao dokaz o

kupovini.

Broj artikla éete nadi na tipskoj plogici, kao
gravuru na prednjoj strani uputstva (dole
levo) ili kao nalepnicu na zadnjoj ili donjoj
strani uredaija.
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Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate
sluzbu za pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozZete vratiti
besplatno na adresu servisa koju ste dobili.
Uverite se da ste prilozili dokaz o kupovini
(dok ga ne dobijete) i informacije o tome
$ta je kvar i kada se to dogodilo.

Servis Srbija
Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs
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MpeaynpeayBama u
ynotpebexun cumbonu

Cneatuse cumbonu u npeaynpenysarsa
Ce KOPUCTAT BO YNATCTBOTO 3a ynoTpeba,
HQ NAKYBAHETO M HA NPOU3BOAOT:

OMACHOCT! Ogoj cumbon co
curannmor 36op ,OnacrHoct”
03HAUYBA OMACHOCT CO BUCOKO
HMBO HA PM3MK KO[a, AOKONKY
He ce u3berte, Ke pesyntmpa co
CEpMO3HM NOBPEAM MM CMPT.

MPEAYNPEAYBAMSE!

Ogoj cumbon co curHantmor
36op ,MPEOYMPELYBAFLE”
03HQUYBA OMACHOCT CO CPEeAHO
HMBO HQ PM3KUK KOja, AOKOIKY He
ce usberHe, Mmoxe aa pesyntupa
CO CepMO3HM NOBPEaM M1 CMPT.

MPETNA3JINBO! Osoj
cumbon co curHantuor 36op
,TIPETMA3/IMBO” o3auysa
ONACHOCT CO HUCKO HMBO Ha
PU3HK KOja, AOKOSKY He ce
usberHe, Moxe Aa pe3ynTMpa co
NecHa UM yMepeHa NoBpeaa.

B B P

BHUMAHME! Osgoj
cumbon co curHantuor 36op
,BHUMAHUE" ykaxysa Ha
MOXHOCT 30 MATEPH|ANHA
wretal

MK 197



SABENELLKA: Ogoj
cumbon co curHanHuot
36op ,3ABEJIELLIKA” gasa
BOMOMHUTENHN KOPMCHM
UHpopmaLmu.

Ogoj 30p0mkMTeNeH 3HaK
YKQXYBQ HQ HOCEHE COOMBETHH
30WTUTHM pakasuum!

Cnepere rv ynarctsara of

OBa NpeAynpenysakbe 3d Ad
usbernete nospean Ha pauete
NPean3BUKAHN Of NPEAMETH UK
KOHTOKT CO TOM/U UM XEMMCKM
matepujanm.

Ogoj cumbon 3Haum geka npea
ynotpeba Ha npoussoaoT Mmopa
AQ ce NPOYMTaAT yNaTcTeata 3a
ynotpeba.

Osaa 1koHa ja o3Hauysa
nonoxbara Ha ckpuennor USB
MPUKNYYOK, KOj CE& KOPUCTH

30 MOJHErbE HA BrpaAeHaTa
6atepuja.
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MPEAYNPEAYBAHSE!
ONMACHOCT O
EKCM/TIO3UJA!
Mpeaynpenysare co

oBoj cumbon u 3bopor
,MPEOYMPEOYBAMLE!”
,OMNACHOCT O[]
EKCMNO3MIA" o3Hauysa
NOTEeHUM|aNHA 3aKAHa oA
ekcnnosuja. HenountysameTo
HQ OBA NpeAynpeayBarbe MOXe
AQ pesynTMpa co CepuosHu

UK atanHu nospeau u
NOTEHUM|QNHA MATEPH|aNHa
wreta. Cnegerte rv ynarcreara
BO OBA NpeaynpeAysatke 3a Aa
CnpeynTe CepuUo3HM NOBpPeaH,
OMACHOCT MO XMBOTOT MU
matepujanta wretal

IP67

3BYyUYHMKOT MOXE Ad ce

KOPUCTU BO NPALUIUBM UIK
necounun cpeamntmn bes pusuk oa
OLITETYBAHE HA BHATPELIHUTE
KOMMOHEHTU 1 MOXeE Ad

M3LPXHM NOTOMYBAHE BO BOAA
A0 MAKcMManHa anabounta

oa 1 metap Bo Tpaete A0

30 munyTH.

q3

OsHakara CE ykaxysa Ha
YCOFNIACEHOCT CO COOABETHUTE
anpekteu Ha EY wro ce

NPMMeHYBaaT 3a OBOj NPOM3BOA.
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[l BesbearocHu uncpopmaumm
Ynatcetea 3a ynotpeba

3abenewxa: USB nonnauor Tun

C He e BrTyueH.

Moknocta wro ja obesbeaysa
nontauor Tpeba fa buae

nomery muHumym 12 Bary,

|ﬂ—ﬂ1 konky wro bapa paano-
12-18 | onpemara, u makcumym 18 Batu
w

30 Oa ce NOoCTUrHe HOiI’OJ‘IeMOTO

6p3nHa Ha nonHerbe.

BLUETOOTH® 3BYYHUK

©® Bosep

Be uecttame 3a kynyBarseto Ha Bawwor
Hos npowussoa. Co Toa ce oytyumsTe

30 KBONMTETEH NPOM3BOA. YNATCTBOTO

3a ynotpeba e fen of 0Boj NpouseoA.
Toa coapsy BaxHM MHcpopMmaLnm 30
BesbeaHoct, KopucTerbe M OTCTPAHYBAkE.
3anosHaijre ce co cute ynatcTea 3a
ynotpeba u besbeatoct npea aa ro
kopucTUTe npomssogot. Kopucrere ro
NPOM3BOAOT CAMO KAKO LUTO € OMMLIAHO U
30 HasegeHuTe Hamehu. [pu npegaearse
HQ MPOW3BOAOT HA TPETH NMUA, NPeAdAeTe
MM CUTE NPUAPYXKHM [OKYMEHTH.
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[=] %4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Osa u MHOTY APYyr# ynaTtCTBa MOXeTe

Aa M NpesemeTe W Nperneaarte Ha
www.lidl-service.com. Co ckenmnparbe

Ha oBoj QR-kopa ke buaete anpexTHo
npeHacoueny Ha seb-crpanmuara Lidl-
Service (www.lidl-service.com), kage wto
co BHecyBatbe Ha bpojot Ha apTuknoT
(IAN) 536946_2507 moxerte na ro

otBopuTe Bawerto ynarctso 3a ynotpeba.

® MpeaBsuaeHa ynorpeba
Osgoj BLUETOOTH® 3BYYHWK (Bo
NPOAO/KEHHE HOpeyeH ,MPon3BoAoT" )

€ MOTPOLUYBAYKA €N1EKTPOHCKA ONPEeMd.
Ce kopucTH 3a penpoayKumja Ha ayauo
MaTepHjan LWTO MOXe A Ce MyLITH NpeKy
Bluetooth.

Cekoe fipyro KopucTetbe ce CMeTa

3a HenpasunHo. Cute baparsa wro
NpoM3nerysaar o HenpaeunHa ynotpeba
MU oA HEOBNACTEHU U3SMEHU HA 3BYYHMKOT
HeMa aa 6MAGT NOKPHEHU Co erGHLIMiGTG.
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Cekoe TaKBO KOpUCTEHLE € HA BALLG
COMCTBEHA OArOBOPHOCT.

MpousBoaoT MOXe A ce KOPUCTM CAaMO
30 NPUBATHU, A HE 30 MHIYCTPUCKM UK
KOMepUMjanHu uenu.

- USB® e peructpupaHa TproBcka Mapka
Ha USB Implementers Forum, Inc.

- 3bopor 1 noroata Bluetooth® ce
PETUCTPMPAHU TPrOBCKU MAPKK BO
concteeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc.
36opor 1 noroata Auracast™ ce
TPrOBCKA MAPKM BO COMCTBEHOCT HA
Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTerse
HQ TAKBUTE MAPKKM O4 CTPAHA HA
OWIM GmbH & Co. KG e ogobpeto
co nuueHua. [lpyrute TproBcku Mapku u
TPrOBCKW MMUHbO Ce BO COMCTBEHOCT HA
COOLBETHUTE COMCTBEHMLM.

- Tprosckata MapKa 1 TProBCKOTO
ume Tronic ce Bo conctBeHOCT Ha
COOLBETHMUTE COMCTBEHMLM.

- CuTe Bpyrv UMHHbA M NPOU3BOAN Ce
TPrOBCKW MAPKM MU PErUCTPUPAHH
TPrOBCKA MAPKM BO COMCTBEHOCT HA
COOLBETHMTE COMCTBEHMLM.
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Orctpaterte ja uenokynHata
ambanaxa 1 nposepete aanu
COAPXMHATA HA MAKYBAHETO €
komnnetHa. Be monume koHtaktmpajre
CO NPOAABAYOT AKO HELOCTACYBAAT
[ENOBM WUIK CE OLLTETEHM.

1 Rhythm Go Bluetooth® 3syunuk
1 Kaben 3a nontetse
(USB Tun C / USB Tun A)
1 Ynatcrea 3a ynotpeba
1 Boauu 3a 6p3 nouetok

2]
3]

4]
5]

EINIEN

NENEEN

(@ Konue 3a BKNTYYYBAHbE/
NCKNTYYYBAHE

LED unankatop (Bluetooth / Auracast)
=~ Konue (3ronemysarse Ha jaumHa Ha
38yk/ [Npeckoknu Hanpea)

$ Bluetooth konue

LED unamkatop (MHamkaTop 3a
nonHetse Ha batepujara)

D[ Konue (Penpogykumia / Maysa)
@& Auracast konue

= Konue (Hamanysarse Ha jaunta Ha
3Byk/ [MpeckokHu Hazaa)

Mpueesok

USB t1n C Bnes 3a nonHere

3ByuHMK

USB kaben (Tun A go Tun C)

Boaunu 3a 6p3 nouetok

MpupauHuk 3a ynatctea
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USB-C snes:

Hanojyeatbe Ha
barepuja:

M3nes 3a
My3uKa:
Bexuuen
CTaHAApPA:
®peksenten
nojac:

Bluetooth oncer:
Makecumanta
NpeHeceHa MoK:
Mpuknyunmua 3a
nonHeme:
Oumensuu:
TexxuHa:

IP knaca Ha
3aWwTHTa:

Pabora ycnosu:

Temnepatypa Ha
cKNaaMpatbe:
Bpeme Ha
pabora:

Bpeme Ha
nonHere:
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5V===,3000 mA

2 x 3,7 V=== nutnym-
joHcka batepuja Ha
nonuerse co 2600 mAh,
19,24 Wh (batepujara

He e 3aMeHnuBa)
30 W RMS

Bluetooth® 5,4
2400 MHz -
2483,5 MHz
Mpubn. 10 m

<20 mW

USB tin C
66 x 169 mm (Dia. x L)
467 r

P67
0°C-35°C,
40 % — 85 % penatveHa

BJTAXKHOCT

-20°C-45°C

12 yaca penpoaykumja
Ha My3uKa (co cpenHa
jaumnHa)

3 vaca



Bluetooth® npotokonu:

AVRCP (ganeunHck1 ynpasyBa OCHOBHM
ayamo cyHKuMM npeky mobuneH TenedoH),
A2DP (6exuuen npeHoc Ha ayamo)

A BezbegHocT

Oga nornasje AABA BAXKHW UHGOPMALIM

30 besbeaHo pakysare co NPOM3BOAOT.
HenpasunHata ynotpeba moxe aa
pe3ynTMpa CO IMYHA NOBPEAT M MATEPH{ONHA
wreta. [pen Aa ro KOPHUCTUTE NPOU3BOAOT, BE
MOMUME 3QMO3HA|TE C& CO CUTE MHCTPYKLMM
30 besbearoct 1 ynatctsa 3a ynotpebal
Kora ro npenasare oBoj anapar Ha apyr,
BKITyYeTe MM CHTe [OKYMeHTH!

/\ OnACHOCT!
OMACHOCT NO XXUBOT U
PU3UK O} HECPEKU 3A
BEBMIbA U [ELIA!

/\ ONACHOCT!
PU3UK O 3AAYLLUYBAIE!
Ambanaxara (r.e. donuja uamn
MONUCTMPEH) He cMee AQ ce KOPUCTH
3a urparse. Cekoraw uysajre i
Jeuarta noaaneky og ambanaxara.
Ambanaxara He e urpauka.
OBgoj npoussoa Moxe Aa ro kKopucTaT
Aeua Ha BO3pacT oa 8 roanHu 1
noBeke W LA CO HOMANEHH hU3NUKH,
CEH30PHM UM MEHTaNHKM cnocobHoCTH
WK HEAOCTATOK HA UCKYCTBO W
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3Haetbe, AOKONKY Ce NoA HaA30p MM
MMaaT ynatcTea 3a besbeaeH HaunH
Ha ynoTpeba Ha NPOM3BOAOT U
pasbupaar BkayueHUTE ONACHOCTH.
[euarta He cmeat aa c1 urpaat co
anapartot. YucrerseTo 1 oapxyBareTo
HO YPeaoT He CMedaT Aa M1 M3BpLLYBaaT
neua bes Hagzop.

/\ NPEAYNPEAYBAHE! ONACHOCT
Ol EKCMJIO3UJA!
He cpnajre ro npoussogot Bo oran
M HE ro M3NOXYBA[TE HA BUCOKM
TEMNEPATYPM.
Hukoraw He ro otBopajre KyKULWTETO
Ha npowuseofoT, buaejkn noctomn
pusuk oa excnnosujal Mpoussogor
HeMa BHATPeLLHW Aenosu kou bapaar
OAPXYBAtbE.
MponsBodoT He cMee Aa ce NONHKU Ha
KOMMjyTep Wnu nanton.

/\ NPEOYNPEQYBAHE!

Mpeuku Bo 6e3xuuHnoT curHan?
UcknyueTte ro npousBogoT BO GBMOHM,
BonHMuM, cepBHCHU MpOCTOpUK

WK BO BAM3MHG HO MEANLIMHCKM
eneKTPOHCKU cucTemu. besxuunure
CHrHQM LUTO CE NPEHECYBAAT MOXAT

AQ BAMaAT HO PYHKLMOHANHOCTA HA
UyBCTBUTENHATA enekTpoHuka. Yysajre
ro NPOM3BOAOT HA Hajmarky 20 cm

of] nejcMejKepH U1 UMMNIAHTUPAHM
kapanoseptep aecdpnbpunatopw, buaejkn
€1EKTPOMArHETCKOTO 3pauetbe MOXe

A FO HAPYLIM PYHKLMOHUPAHETO Ha
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nejcmejkepure. Pagnobparosure wro ce
NpeHecyBaaT MOXAT AA NPean3BMkaaT
npeuku BO anapat1re 3a ciywarse. He
cTasajTe ro npouseoaoT brusy Ao sananvsm
FQCOBM WM MOTEHLIM|QTHO EKCTIO3UBHMU
noapauvja (Ha np. nakepcku cepeuc), Aoaeka
BEKMUHUTE KOMIMOHEHTH Ce BKITyUEHH,
Buaejkn emutupannte paarnobparosn moxar
[0 NPEAU3BUKAAT EKCMIO3MU U NOXap.

@ 3ABEJIELLKA: lMpu kopucTetbe Ha
npoussogaor ce npenopadysa CUTE kabnu
(USB) na buaat nokpatku oa 3 metpu 3a
Aa ce usberHar kaken Buno npeuxu.

A

MNMpoussoaoT He cmee Aa ce NOKpUBA
[lofeKd ce NOMHM.

Ako op npousBoAoT UcTekyBaaAT
TEUHOCTH, TME He CMedT Ad AojAaT

BO KOHTQKT CO KOXOTA, OUMUTE MUK
cnysokoxara, buaejkn nocroun
OMACHOCT Off XeMMUCKM U3FOPEHULIM.
MotpebHo e aa ce kopucTaT cooaseTHH
3QLUTUTHM PAKABULIM.

AKo KOXQATQ, OUMTE UK CIY30KOXATA
[10jAaT BO KOHTAKT CO TEYHOCTA,
3acparenmnte mecta Tpeba BeaHaw Aa
Ce M3MM|aT CO BOAA M BEAHALI A Ce
nobapa nekapcka nomoLw.
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BHuMaBajTe Ha orpannuyBsarbaTa U
3abpatnute 30 ynotpeba Ha npoussoam
Ha 6aTepum BO CUTyaQLMM LITO MOXAT
Aa buaat onackK, Kako Ha npumep

Ha BeH3MHCKK NyMnK, aepoapomMm,
BONHULM UTH.

HOCETE 3ALUTUTHU
PAKABULIN!
Mpoteuenunte nnm
owrTeteHute barepun/

Batepum 3a nonHerse Moxe
A0 npeausBMkaat
M3roOpeHMUM MPK KOHTOKT CO
koxata. Hocete coopgethu
3QLWTMTHW HOPAKBMLX BO
ceKkoe Bpeme ako ce nojaBu
TAKOB CNyyaj.

A BHUMAHME! PUBNK O
OLUTETYBAHE
OBoj Npon3BoA He Coap>XM AENOBH
KOW MOXe AA Ce CepBUCHPAAT 04
kopwuchmkot Batepuja Ha nonHerse He
MO>e fa Ce 3aMeHM.
lMNposepeTte ro npousBoAoT Npea
cekoja ynotpebal Mpecranete co
ynotpeba ako 3abenexmte buno kakso
OLUTETYBAHE HA NPOM3BOAOT UM HA
kabenor 3a nonHetbe!
Ako 3abenexmte HewwTo HeobuuHO 3a
Bpeme Ha ynotpebata (Ha npumep,
HeobuueH 3ByK, UyAEH MMPUC WK Yaa),
BEAHAL UCKITyYeTe ro MPOM3BOAOT M
ucknyyete ru cute kabnu. He kopucrete
ro NPOM3BOAOT NoBeKe.
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Batepuja Ha nonHerse Ha npoussoaoT
CMee Aa ce NOJHKM CAaMO BO CYBH
npoctopuy, buaejkn nponssopoT He

€ 30LTMTEH Of BNArd MM NPCKAtbe

co Boaa. Be monume ucro Taka aa

M 3emeTe BO NPEABMA W ynaTcTBaATA
30 ynotpeba oa npoussoanTenoT Ha
NOMHAYOT.

HeHapnejHure npomeru Ha
TeMNepaTypaTa Moxe Aa NpeausBMKaaT
KOHAEH3aLM|a BHATPE BO NPOU3BOAOT.
Bo Takos cnyuaij, ocrasere ro
NPOM3BOAOT AQ CE NPUIArOAN HA
TEMNepaTypaTa ofpeaeHo Bpeme npea
noeTopHata ynotpeba.

He crasajre 3ananenu ceekun

WK OTBOPEH OFaH HA MK NOKPA]
NPOM3BOAOT.

He kopucrete ro npoussogor Bo
B1M3MHA HO M3BOPHM HA TOMAMHA, KAKO
POAM|ATOPH MM APYTH ypenu Kou
eMuTyBaaT TonnmHal

MpowussogoT He cmee Aa buae
WU3NOXEH HO AUPEKTHA COHUEBA
CBETAMHA UK BUCOKM TEMNEPATYPH.
He ocrasajre ro npouseogor so
BO3MIO BO Tek HA Tonon AeH. Bucokure
TEMNepaTypu MOXAT AA NPEAM3BMKAAT
HEeNOBPATHA LUTETA HA NPOU3BOAOT,

Q BO HEKOM Cy4Yau AypH U AA ro
3ananar.
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/\ BHAMAHME!

Oncerot Ha paanobpaHosuTe Bapupa Bo
30BUCHOCT Of] YCTIOBUTE BO OKOJMHATA.
Mpu BezxmueH npeHoc Ha noaaToLM,

He MOXe AQ CE UCKITYyYM MOXKHOCTA
HEOBNACTEHM TPETM IULA AA MM NPEB3eMaT
nogatounte. OWIM GmbH & Co. KG He e
OArOBOPHA 30 HapyluyBare Ha pabotara
HO POAMATA WK TENEBM3OPUTE NOPALN
HEOB/NACTEHA MOAMMMKALM|A HA YPEAOT.
OWIM GmbH & Co. KG nonatamy He
Npe3eMa OAroBOPHOCT 30 KOPUCTEHE

WNK 30MEHA HA KabnK 1 ypeam Kou He ce
anctpubynparn o OWIM. Kopuctmkor
HO YPEOT € LeNIOCHO OAroBOPEH 3a
OTCTPAHYBAHE HA HAPYLIYBAHATA
NPEAM3BUKAHU Of TAKBA HEOBNACTEHA
MOAMDHUKALM|A HO YPEAOT, KAKo U 3
30MEeHA HA TAKBUTE ypeau.

® Mpep ynotpeba

Mpea ynotpeba, nposepete aanu
MOKETOT € LeNoceH U He e owTeTeH!
CraBeTe ro NPOM3BOAOT HO PAMHA U

ctabunta noepumra 3a pabora.
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BrpaaeHara batepuja Ha nontHerbe Mmopa
AQ Ce HaNoHK Npexs NpBarta ynotpeba.

@ 3ABEJIELLUKA: Osoj npoussoa He
modxe aa ce nontu npeky USB npuknydokor
HO NIANTONM M CIIMYHKM YPEeau. 3 nonHere
Ha Batepujata cMee Aa ce KOPUCTH CAMO
coopseter USB agantep 3a Hanojysatse.

Kora BrpageHata batepuja Ha nonHerse
Ke ce UCNPa3HK, Ke Ce OracK 3ByUeH
curian 30 MUHYTH Npes 3ByUHHUKOT
QBTOMATCKM Aa ce ucktyuy, a LED
unamkaropor | S | ke Tpenka. Hanonwete
ja batepuja Ha nonHetrse 3a Aa
usberterte owrerysarbe Ha batepujata.
Axo Brpagenarta batepuja ce
UcnpasHi, ke buaete MHOPMMPAHH
co curHaneH ToH 1 LED unankaropor

ke Tpenka npubamwkHo 30 MuHyTH

npes 3BYYHUKOT ABTOMATCKM A Ce
ucknyun. Toraw Tpeba Aa ja HanonHute
batepujata wro e mMoxHo nobpso.

Bo 3aBucHOCT o jaunHata Ha 3ByKOT M
crapocta Ha batepujara, BpemeTo Ha
pabota Ha NPoM3BOAOT & NPUBAMKHO
12 yaca cnywarse Mysuka kora e
LieNIOCHO HAMOJTHET.
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BmertHete ro USB-C npuknyuokor
oA kabenot 3a nonxerse |12] Bo
USB-C npukyuokot 3a nonHetrse
Ha npoussoAoT. BmetHeTte ro
USB-npuinyuokot og kabenort 3a
nonHerse |12| Bo USB-noprara Ha USB-
oAanTepor (He e BkAyyeH BO NAKeToT 3a
ucnopaka).

(i) 3BABENELLIKA: LED uaukatopor [5]

Ke cBeTHe U Ke Tpenka aoaeka ce NosHu, a

noToa Ke CBETH MOCTOjAHO KOrd MOSTHEHETO
Ke 3aBpLuM. BpemeTo 3a nonHerbe

Ha uenocHo ucnpasHeta barepuja e
npubamxto 3 uaca.

@ 3ABEJIELLKA: lMNpouseogor moxe
LA ce KOpUCTH Jodeka ce nontu. Cenak,
TOA Ke ro NPOAOIIKM BPEMETO HA MOSHEeHe
HajManKy ABOjHO.

Orkako Ke 30BpLUK MONHEHETO,
ussagete ro USB-C npuknyuokor

of kabenoT 3a nonHere
Npo13BoAOT.

@ Kopucremwe Ha
npousBoaoT

Mpumuctere ro @ konuero [ 1] aonexa
LED unaukatopor | 5 | He Tpenka Bo
6ena boja u He ce uye cekseHua Ha
curiantm ToHoeu. Cera nponseBoaoT ke
ce obuae aa ce nosp3se co ypeaor 3a

penpoaykumia (Ha np. cMapTchoH Mam
komnjyTep).
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BKJTYYY-

BAHE/
UCKNYu-
YBAKE Craryc
Ha

Hanojy-
BAmbEeTo

Bknyuy-  Brnayuy-
BAbe HO  BAHE HA
Hanojy- Hanojy-
BAHETO BAHETO

Boja Ha LED
MHAMKATOP

LED unankatopor
TPENnKa CUHO eAHaLl
BO CeKyHAQ.

Bluetooth Bluetooth pexxum
KOHEKLM|d Ha cnapyBame:

LED unaukatopor
TPENnKa CMHO eAHaLl
BO CeKyH,ElO.
Bluetooth
nosp3aHx: LED

MHOMKATOP
NOCTOjCIHO CBETH
CHHO.
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Auracast AktuBupatse:
koHekuuja LED nHamnkatopor

NoCTO|aHO

ceetn cuHo, a LED
MHAMKaTOpHUTE
ce BKy4yBaar

nocneaoBaATENHO oA
NEeBO KOH AECHO Ha
ceKoM 2 ceKyHau.

Heakmsupatse:
LED unaukaropor
NnocTojaHo

cBet1 cuto, a LED
MHAUKATOpUTE
ce McKyyyBaQAT
nocnefoBATENHO Of
[ECHO KOH NIEBO HA
CEeKOU 2 CeKyHIM.

Pexxum Ha

cnapyBame:
[NomolHa eannHmua:
LED unaukaropor

Tpenka beno.

CnapyBameTo e
YCnewHo:

[naeHa eamHMua:
LED unaukaropor

NOCTO|AHO CBETH
CHHO.

[NomoluHa eanHuua:
LED uHankaTopor
NOCTO|AHO CBETH
Beno.




BAHbE HA
Hanojy-
BAHETO

Monketbe LED unamkatopor [ 5]

Cnaba

Cce BK/TyUyBd M TPENKA.
75% - 100%
50%-75%
25%-50%
5%-25%

LED [5] eara LED

barepuja tpenka.
Ucknyuy-  TMonnerse LED unankatopor

e ucknyueH, LED
MHAMKATOPOT
Tpernka, a notoa
CBeTHyBA Kora
NOSHEHETO Ke
30BpLUM.

Brnyuete ro ypegot 3a penpoaykumja 1
ocurypeTe ce aeka Herosmot Bluetooth®

PEXMM € BKITyUEH.

Ha npowssonot npumickete ro 3§
KonyeTo 2 cexynau nogexa LED
MHOMKATOPOT | 2 | HE TPenKa CUHO U He
Ce uye CEeKBEHLA HA CUrHAITHU TOHOBM.
Cera nponseogoT ke ce obuae aa ce
noBp3e CO YPeaoT 3a penpoayKuuia
(Ha np. cMapTdboH mamn komnjyTep).
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MaeHTTeToT HO NPOU3BOAOT HA YpeaoT
30 penpoaykuuja ke buge ,Freeway
Speaker (HG14040A), Kong Strong
Speaker (HG140408B), Kong Strong
Zero Speaker (HG14040C), Freeway
Zero Speaker (HG14040D)". Ha
ypeaoT 3a penpoaykumja usbeperte
+ACCEPT” 3a ga ja npudarure
koHekuujata. Be monume obparete
BHUMaHKMe Ha baparsata Ha codTaepoT
HO ypenoT 3a penpoayKumja.

Kora ke ce Bocnocrasu Bpckara, LED
MHAMKATOPOT | 2 | Ke CBETHE CHMHO.
Makcumantmor oncer Ha koHekumjaTa
e npubnmxHo 10 M, Ho Toj Moxe Aa

Ce HOMANW NOPaAKM reoMeTpH|aTa

Ha npocTtopoT (mpeuku kako meben,
SMAOBM U CIUUHO).

Ypenort 3a penpodyKu1ja Mopa Ad ro
noanpxysa Bluetooth® cranaapaor 5.4,
BO CMIPOTMBHO Moxebu Hema aa MoxeTe
00 ' KOPUCTUTE CUTE DYHKLIMM.
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MNywreTe nnejnucra Ha BawwMoT ypes 3a
penpoaykuuja.

Mpownssogotr uma 6 KonumukLa 1 THe v
KOHTPONUPAAT CNeHNBE PYHKLUH:

Konue ®yHkumja

o

Dlll

[MputucHete 3a aa

ro BKITYYUTE nnm
MCKITYYMUTE npounseogor
Hakpatko nputncHete 3a
BpPEMe Ha penpoayKLuuja
3a fa ja naysupare

MU NPOAOIKMTE
penpoaykuujata

Bo nosp3an pexum,
NPUTHUCHETE 1 ApXKeTe
npubnmxHo 2 cekyHau 3a
Aa NPEMUHETE BO PEXMM
HQ cnapyBae U Ad
OBO3MOXMTE NMOBP3YBAHhE
Ha Apyr ypea 3a
KOMYHMKaUM[a.
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Konue ®yHkuuja
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Pe>xum Avuracast:

MNputicHete u apxete

2 cexkyHau 30 aa
cnapute ABA MM noseKe
3BYUYHMUM KOMNATUBMHH
co Auracast (paznnutu
MOAenu) 3a cTepeo 3ByK,
MpM LITO MOXETE Ad
nospzete go 10 3ByuHMLM
KoMnaTubunHu co
Auracast. Ke ce cnywre
3BYYEH CMIHAN [OKOMKY
CMapyBAHETO € YCNeWwHO
U3BpLUEHO.

MputicHeTe 1 apxete
MOBTOPHO 2 CeKyHau

3a Aa ja npekuHeTe
TEKOBHATA BPCKA, Ke ce
CryLuHe 3By4YeH CHIHaI.
Hakpartko nputuchete 3a
BPEME HA PenpoAyKuMjaTa
30 Ad ro 3rofemure
3BYKOT, Ke ce cryllHe
€[€eH cUrHan kora Ke ce
[AOCTUTHE MAKCUMANHATA
jaunHa Ha 3BYKOT.
[NputicHeTe 1 apxete

2 cekyHau 30 Bpeme

HO penpoaykuuja 3a Aa
NPeMHHeTe Ha creaHaTd
necHa Bo nnejnucrara.



Konue ®yHkumja

Hakpartko nputucHete 3a
BpPEMe Ha penpoayKLuuja
30 AQ rO HAMQIUTE 3BYKOT,
Ke ce crylHe eAeH cUrHan
Kora Ke ce AOCTUrHE
MMHUMQITHATA {QUUHA HO
3BYKOT.

MputncHere ro u npxerte
ro KOMYeTo foAeKa
penpoayKuujata Ha
TEKOBHATA MECHA He ce
BPATM HA MOYETOKOT.
lMotoa konyeto Tpeba
HaKpaTko Aa ce ocnoboau
1 MOBTOPHO A CE APXM.
Ke 3anoune npetxoaHara
necHa oA IMCTaTal.

(i) 3BABENELLKA: Bo
3GBMCHOCT Of anaMKALM|aTa
3a penpoaykuujal App),
byHKUM|OTA 30 NPEMMHYBAHE
HQA NPeTXxoaHATa NecHa Moxe
Manky Ad ce pasiuKyBa.

(i)3ABENELLIKA: Kora ke ja npometuTe
jaunMHaTa Ha 3BYKOT HO NPOU3BOAOT,
jaunHaTa Ha 3BYKOT HA ypeaoT 3d
penpoAyKLMja UCTO TaKA Ke ce NPOMEHH.
OBaa yHKuuja 3a cHXpOHU3aUM|a

HQ 3BYKOT 3ABMCH Of} ONEPATUBHUOT
cMcTem M oa BpeHaoT Ha BAWKOT ypea 3a
penpoaykuuja.
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©® Yucremwe

Mcknyuete ro npoussogor 1
oTcTpaHeTe 1 cute kabnu npea
uncTerbe.

Yucrerte ja HanBopeluHocTa Ha
NPOU3BOAOT CAMO CO UUCTA, CyBA Kpna
30 UMCTEHE HO MPOU3BOAOT U HUKOrALL
He KOpUCTeTe KOPO3UBHM TeuHoCTH /
abpasnBHM CpeAcTBaA 30 unCTerbe.
Kopucrete Manky HaBnaxHeTa kpna u
bnaro cpeacTso 3a uncTerbe 30 Aa ja
OTCTPAHUTE TBPAOKOPHATA HEUMCTOTH|A.
Kora ro uncture 3ByuHukort, kanadueto
Ha USB noprara Tpe60 na buge
3QTBOPEHO.

@ Cknagupare Kora He ce
KOEHCTM

YyBsaijTe ro npousBoAoT HA CYBO MECTO
Kora He e Bo ynotpeba. 3awmmurete

ro o NPALKMHA U AMPEKTHA COHYeBA
ceetmHa. batepuja Ha nonverse Tpeba
PefoBHO Aid ce MOMHM.

@® Pewasamwe npobnemu

@ = Mpobnem
® = MosxHu npuumkn
O= [Hejctso

@ = Hema yHKUMMN

® = Vcnpaseta barepuja

O = Harnonwere ja batepujata kako wro
e onuwaHo Bo aenot ,lNonxere” oa
oBuWe ynarcTea.
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@ = Hema Bluetooth® koHekumja

® = lpewxa npy paborerseto co
NPOM3BOAOT.

O = Ucknyuerte ro u nostopro BiiyueTte ro
NPOM3BOAOT M 3rofemeTe ja jaunHara
HQ 3BYKOT.

® = lpewka Ha ypesoT 3a penpoaykuuia.

O = Mposepere aanu npoussosor e
OTKpHMEH OA YPeaoT 3a penpoayKLuuia.

O = MNposepere aanu ypeaor 3a
penpoayKLuja oTKpWn U ce NoBp3an
co apyrv ypeau co Bluetooth®
ctangapa 5.4.

@ - Hema penpoaykumja Ha
My3uka npeky Bluetooth®

®- Ipewka npu paboterseto co
NPOWU3BOAOT.

O = Jlokonky npoussogor e BrydeH,
MCKIydeTe o U BKyYeTe ro NOBTOPHO.

O = MNputucrete u apxerte ro
konueTo |4 | 30 Aa 3aMo4HeTe HOBA
BPCKA CO YPEAOT 3d penpoayKLuuja

O = 3ronemere ja jaunHaTa Ha 3BYKOT HA
ypenort 3a penpoayKuuja.

® Opanarame

Ambanaxa:

AM6(]J'|G)KC1TG e HCJl'IpGBeHG o[ €KOJTOWKHU
MOTEPU[ANM KOM MOXETE A MM OLOKUTE
NpeKy NOKANHUTE LEHTPU 30 PELMKIIUPALLE.
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N BHumasajte Ha obenexysarbeto
&)  Ha marepujanuTe 30 nakysarse
MpM CenekTMpare Ha
OTNAAOT, TUE CE O3HAYEHHU CO
kpaTeHku (a) u Bpoesu (b)
CO CnegHoTo 3Haveke: 1-7:
Mnactmrka/20-22: Xaptija u
kaptor/80-98: Komburnparu
marepujanu.

Mpoussona:

s MHdpopmaummn 3a MOXHOCTUTE 30

@" OANIArare HA CTAPUOT NPOU3BOA
Moxe aa fobuete Bo onwTUHATA
MK rpaACKaTa afMUHUCTPALM|A.
Cumbonot Ha npeupTaHa kopna

E 30 OTNOA HA TPKANA YKAXKYBA

"= pexa 0BOj NPOM3BOA NOANEXM HA
[Oupektvea 2012/19/EY. Osaa
IMPEKTMBA HaNAra Jeka oBoj
NPOW3BOA MO 3ABPLLYBAHE HA
HeroBHoT paboTeH Bek He cMee
A0 Cce OTCTPaHYBA Kako obuueH
[IOMaLLEH OTNag, TyKy MOopd Ad ce
npeaage Bo cneumjantu cobuphu
LEHTPH, PELIMKICKHM IBOPOBU MM
npeTnpujaTHja 3a otnaa.

OBa ognaramwe e becnnarHo 3a Bac.
Pasybasete ja xuBoTHATA CpeauHa
oanarajre NPABMUIHO.
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Barepuu/axymynaropu:

LUteTHn nocneguumu 3a
E JKMBOTHATA CPEANHA NPU

HeNnpaBW/IHO oaNAratbe Ha

6arepun/akymynaropu!
Owretenn unu notpoweru barepun/
aKyMynatopu mopa fa buaar otctpaHet
cornacto Perynatuea 2023/1542.
Bpartete rv batepuute / akymynatopute
NpeKy NOoHyAeHHTe NOKANHK cobupauku
rlyHKTOBM‘
Cumbonort Ha npeupTaHata kopna 3a
otnaa Ha batepuute unu akymynatopute
3HQuM AeKa He cmeeTe Aa MM prate
BarepunTe 1 akymynatopute Bo
Aomalwunuot otnag. Mssagete
HaTtepunTe/akyMynatopckuoT naket og
NPOM3BOAOT Npea oanaratse. Tue Mmoxe
A0 COAPXAT TOKCHUHM TELUKM METANH 1
noAnexar Ha
cneuujaneH TPETMAH Ha OTNAA.
Xemuckute cumbonu Ha Telwkmute mMeTanu ce
cnegnmee: Cd = kaammnym, Hg = xuea, Pb
= onoeo.

® NMoeanocrasena EY usjasa
3a coobpasHoct

OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBBe 1, 74167 Neckarsulm,
TEPMAHMIJA, co oea usjaeyBa fgeka
npowussogotr BLUETOOTH® 3BYYHUK
HG14040A/B/C/D e Bo cornacHocT co
aupektusute 2014/53/EY, 2011/65/EY
2009/125/E3.
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Llennor Tekct Ha EY usjaBara 3a
coobpasHoCT HaMOoXeTe Aa ro HajaeTe Ha
CNefiHATA MHTEPHET-aApeca:
www.owim.com

Cce

® lapanuuja

MpoussoaoT e uspaboteH cnopea crporu
HACOKM 30 KBANUTET U € BHUMATENTHO
npoBepeH npea ucnopaka. Bo cnyuaj

HO MATEPM|QNTHU UM NPOM3BOACTBEHM
HEeJOCTATOLW, UMATE 30KOHCKM NPABA
KOH MPOoAABAYOT Ha NpowussoAaoT. Bawute
3AKOHCKM NMPABA He Ce OrPAHUYEHM HA
HMKAKOB HOYMH CO HALLIATA FrApaHLUMia
HaBEAEHA nofony.

lapaHumjaTa 30 oBOj NpousBOA M3HECYBA
3 roAuMHM of [ATYMOT HA KyMyBaHbe.
[apaHTHUOT POK 3aMOYHYBA Of AATYMOT
Ha kynyBarbe. YyBajte ja opuruHanHata
cMeTKa 3a kynyBatse Ha besbearo mecto,
Buaejikn oBoj AokymeHT e noTpeber kako
[lOKA3 30 KYMNyBAHETO.

Cute owTeTyBaHA MMM HELOCTATOLM KOU
nocroene ywTe nNpu KynyBareTo Mopa
BEAHAL Aa Ce NPUjaBAT NO BAAEHETO Ha
npouseogoT of ambanaxara.
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[oxonky npoussogoT Bo pok o 3

FOAMHM Of AQTYMOT HA KynyBatHbe

NoKake MaTepHjaneH U1 NPOU3BOACTBEH
HeZoCTaTOK, HMe - Mo Haw u3bop - Ke ro
nonpasume M 3amexnme becnnatHo 3a
Bac. [apanTHKOT pok He ce npopomxysa co
npudateHo rapaxtHo baparse. Oa Baxu
M 30 30MEHEeTUTE U NONPABEHMTE AENOBMH.

Osaa rapaHuuja npecTaHyBa A BAXM ako
NPOM3BOAOT € OLUTETEH MW HEMPABMUIIHO
KOPUCTEH WM OLPXKYBAH.

lapaHuMjaTa rM NoKPUBA MATepHjanHUTE

u npoussofcTtBeHute Hegoctaroun. Osaa
rapaHLMia He ce OAHeCyBa HA AENOBM OA
NPOU3BOAOT KOU Ce NPeAMET Hd HOPMATHO
TPOLEHE M 30TOA CE€ CMETAAT 30 MOTPOLLHM
aenosy (Ha np. batepuu, akymynatopw,
LpEeBa, KEPTPULM), HUTY HA OLITETYBAHA HA
KPeBKM [EeNOBM, KAKO LUTO Ce MPEKUHYBAUM
WNK AENOBM OA CTAKIIO.

3a aa ce obesbeayn bpza obpabotka Ha
Baweto bapatse, cneaete ru cneanuse
ynarcrsa:

UyBaijte ro opuruHanHata cmetka
30 KynyBarbe U bpojot Ha apTuknoT
(IAN 536946_2507) kako gokas 3a

KynyBarbe.

MK 225



Bpojot Ha aptuknor Moxete aa ro

HajaeTe HO TMNCKATA MAOYKA, FPABYPA HA
NPOM3BOAOT, HA HACMOBHATA CTPAHHLA

Ha ynatcTeoTo 3a ynotpeba, (Buan neso
AONY) MM KAKO HANEMHULA HA 30AHATA UK
AONHATA CTPAHA 04 NPOU3BOAOT.

[Hokonky ce nojaBat yHKUMOHAHHU
neeKT Unu Apyr1 HeJOCTATOLM, NPBO
KOHTaKTUpAjTe ja cepBUcHaTa cnyxba
HOBeJEeHA Nofony TenedOHCKM UK No
e-nowTa.

LLitom npoussogoT ke buae eBnaeHTMpaH
KAKO HEMCMPABEH, MOXeTe fid ro BpaTHTe
BecnnatHo Ha agpecara 3a cepBUC Koja

ke Bu Buge coonwrera. Ocurypajre ce
[IeKa O MPUIOXYBATE OPUTUHANHUOT
A0Ka3 30 KynyBatbe (puckanHa cmeTtka) u
KPOTOK MUCMEH OMUC BO KOj C& HaBEeAyBAAT
AeTanute 3a AedeKToT U BPEMETO HA
HeroBoTO MojaByBaAkbE.

MO Cepeuc CesepHa MakepoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra:  owim@lidl.mk
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Paralajmérimet dhe
simbolet e pérdorura

Né udhézimet e pérdorimit, né paketim
dhe né produkt jané pérdorur simbolet
dhe paralajmérimet e méposhtme:

RREZIK! Ky simbol i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “RREZIK"
tregon njé rrezik shumé té larté i
cili nése nuk shmanget, shkakton
léndime té rénda ose vdekije.

PARALAJMERIM! Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizvese
“PARALAJMERIM” tregon njé
rrezik me nivel mesatar i cili nése
nuk shmanget, mund t& shkaktojé
léndime t& rénda ose vdekije.

KUJDES! Ky simbol i shogéruar
me fjalén sinjalizuese “KUJDES”
tregon njé rrezik me nivel t& ulét
i cili nése nuk shmanget, mund &
shkaktojé léndime t& vogla ose
mesatare.

VEMENDJE! Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“VEMENDJE" tregon njé démtim

t& mundshém t& pronés.

SHENIM: Ky simbol i
shogéruar me fjalén sinjalizuese
“SHENIM” jep informacion
shtesé t& dobishém.

BB B P
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Kjo shenjé detyruese tregon se
duhet t& vishni doreza mbrojtése
t& pérshtatshme! Ndigni
udhézimet e kétij paralajmérimi
pér t& shmangur démtimet

e duarve & shkaktuara nga
objekte ose nga kontakti me
materiale t& nxehta ose kimike.

Ky simbol tregon gé para se
t& pérdorni produktin, duhet t&
zbatoni udhézimet e pérdorimit.

Kjo ikoné tregon pozicionin e
portés sé fshehur USB, e cila
pérdoret pér karikimin e baterisé
sé brendshme.

PARALAJMERIM!

RREZIK SHPERTHIMI!

Nijé paralajmérim m e

kété simbol dhe me fjalén
“PARALAJMERIM”. RREZIK
SHPERTHIMI” tregon rrezikun

e mundshém t& shpérthimit.
Moszbatimi i kétij paralajmérimi
mund t& shkaktojé léndime &
rénda ose vdekjeprurése dhe
démtime t& mundshme té& pronés.
Ndigni udhézimet né kété
paralajmérim pér t& parandaluar
léndimet e rénda, rrezikun ndaj
jetés ose démtimin e pronés!
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Boksi mund t& pérdoret né
mjedise me pluhur ose réré pa
P67 r.r.ezik dém’fi.mi t& k(?mpc?nenféve
t& brendshém dhe i reziston
zhyties maksimale deri né 1 m
thellési uji pér deri né 30 minuta.

Shenja CE tregon konformitetin
c € me direktivat pérkatése t& BE-s&
qé zbatohen pér kété produkt.

[ Informacione sigurie
Udhézimet e pérdorimit

Véreitie: Karikuesi USB Type-C
nuk pérfshihet

Energjia e dhéné nga karikuesi
duhet t& jeté midis minimumi
12 Watt té kérkuar nga paijisja

radio, dhe maksimumi 18 vatéve

12-18 T
w né ményré qé té arrihet

shpeijtésia maksimale e karikimit.

ALTOPARLANT BLUETOOTH®

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaij t&

ri. Keni zgjedhur njé produkt me cilési t&
larté. Manuali i pérdorimit &shté pjesé

e kétij produkti. Ai pérmban udhézime

té réndésishme pér siguring, pérdorimin
dhe asgjésimin. Njihuni miré me té gjitha
udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin
vetém sic &shté pérshkruar dhe vetém pér
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pérdorimet e pércaktuara. Dorézoni t&
gjitha dokumentet bashké me produktin,
nése ia kaloni njé pale t& treté.

[=] %% 4 [m]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni k&té
dhe shumé manuale 1€ tiera né www.lidl-
service.com. Duke skanuar kété kod QR,
do t& ridrejtoheni drejtpérdrejt né fagen
e shérbimit t& Lidl (www.lidl-service.com),
ku mund t& hapni manualin e pérdorimit
duke shtypur numrin e artikullit

(IAN) 536946_2507.

® Pérdorimi i synuar

Ky ALTOPARLANT BLUETOOTH® (i referuar
nga kétu e tutie me fjalén “produkti”) &shté
njé paijisie elektronike pér konsumatoré.
Pérdoret pér té& riprodhuar materiale audio
qé mund t& luhen pérmes Bluetooth-it.
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Cdo pérdorim tietér konsiderohet i
papérshtatshém. Cdo pretendim gé rezulton
nga pérdorimi i papérshtatshém ose si
pasojé e modifikimit t& paautorizuar t&
boksit do t& konsiderohet i pabazé. Cdo
pérdorim i tillé &shté né pérgjegjésiné tuaj.
Produkti mund t& pérdoret vetém pér
pérdorim privat dhe jo pér géllime
industriale ose komerciale.

- USB® &shté njé marké tregtare e
regjistruar e USB Implementers Forum, Inc.
- Fjala dhe logot Bluetooth® jané marka
tregtare 1& regjistruara qé zotérohen
nga Bluetooth SIG, Inc. Fiala dhe
logot Auracasf™ jané marka tregtare
qé zotérohen nga Bluetooth SIG, Inc.
Cdo pérdorim i kétyre markave nga
OWIM GmbH & Co. KG béhet me
licencé. Markat dhe emrat tregtaré 1€ tieré
u pérkasin pronaréve té tyre pérkatés.
- Marka tregtare Tronic dhe emri tregtar
&shté proné e pronaréve & tyre pérkatés.
- Cdo emér dhe produkt tietér éshté marké
tregtare ose marké tregtare e regjistruar
e pronaréve pérkatés.
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Higni t& gjithé materialin e paketimit
dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit
pér t'u siguruar qé nuk mungon asgjé.
Kontaktoni shitésin nése ka pjesé qé
mungojné ose jané démtuar.

1 Boks Rhythm go Bluetooth®

1 Kabllo karikimi (USB Type C / USB Type A)

1 Udhézime pérdorimi

1 Udhézues i shpeité

[1] © Butoni i ndezjes/fikjes

z LED (Bluetooth / Auracast)

3] 4= Butoni (Rrifia e volumit / Kalo pérpara)
[4] % Butoni i Bluetooth

[5] LED (treguesi i karikimit t& baterisg)

[6] D] Butoni (Luaitie / Pauzé)

z @ Butoni Auracast

E = Butoni (Ulja e volumit / Kalo mbrapa)
[9] Lidhése

[10] Priza e karikimit USB Type C

[11] Boksi

[12] Kabllo USB (Type A né Type C)

13] Udhézues i shpeits

[14] Manuali i udhézimeve
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Hyrja USB-C:
Furnizimi me
energji nga
bateria:

Dalja e muzikés:

Standardi i
lidhjes me valé:
Banda e
frekuencés:
Rrezja e
Bluetooth:
Fugia maks. e
transmetuar:

Priza e karikimit:

Pérmasat:
Pesha:

Klasi i mbrojties
IP:

Kushtet e
funksionimit:

Temperatura e
ruajties:

Koha e
funksionimit:

Koha e karikimit:
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5V=—=,3000 mA

2 x 3,7 V===bateri

t& karikueshme me jone
litiumi me 2600 mAh,
19,24 Wh (Bateria nuk
mund t& ndérrohet)

30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 MHz -
2483,5 MHz

Rreth 10 m

<20 mW
USB Type C
66 x 169 mm
(Dia. x Gja)
467 g

P67
0°C-35°C,
40 % — 85 % lagashti

relative

-20°C - 45°C
12 oré luajtie e muzikés
(Né& volum mesatar)

3 oré



Protokollet e Bluetooth®:

AVRCP (kontrollon nga distanca funksionet
kryesore audio pérmes telefonit celular),
A2DP (transmetim i audios népérmiet valéve)

A Siguria

Ky kapitull ofron informacion t& réndésishém
sigurie pér trajtimin e produktit. Pérdorimi i
papérshtatshém mund té shkaktojé léndime
personale dhe démtim t& pronés. Para se &
pérdorni produktin, ju lutemi t& njiheni me t&
gjitha udhézimet e sigurisé dhe udhézimet
e pérdorimit! Kur ua jepni produkfin t&
tieréve, ju lutemi t& pérfshini edhe t& gjitha
dokumentet!

/\ RREZIK!
RREZIK PER JETEN DHE RREZIK
AKSIDENTESH PER FOSHNJAT
DHE FEMIJET!

/\ RREZIK!
RREZIK MBYTIJEJE! Materiali i
paketimit (p.sh. filmi ose polisteroli) nuk
duhet t& pérdoret pér t& luajtur. Mbaijini
gjithnjé fémijét larg nga materiali i
paketimit. Materiali i pakefimit nuk
&shté lodér.
Produkti mund t& pérdoret nga fémijét e
moshés 8 viec e sipér dhe nga persona
me aftési t& kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe njohurie nése jané mbikéqyrur ose
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udhézuar né lidhje me pérdorimin e
produktit né njé ményré té sigurt dhe i
kuptojné rreziget qé pérfshihen. Fémijét
nuk duhet t& luajné me produktin.
Pastrimi dhe mirémbaitja qé i takojné
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga
fémijét pa mbikéqyrie.

/\ PARALAJMERIM! RREZIK
SHPERTHIMI!
Mos e hidhni produktin né zjarr dhe
mos e ekspozoni ndaj temperaturave
t& larta.
Mos e hapni kurré mbulesén e produktit
pasi ekziston rreziku i shpérthimit!
Produkti nuk ka pjesé t& brendshme qé
kané nevojé pér mirémbaitje.
Produkti nuk duhet t& karikohet né njé
kompijuter ose laptop.

/\ PARALAJMERIM!

Interferenca né lidhjen me val&?
Fikeni produktin né avionég, né spitale,

né dhoma shérbimi ose prané sistemeve
elektronike mjekésore. Sinjalet e lidhjeve
me valé t& transmetuara mund t& ndikojné
né funksionalitetin e elektronikés sé
ndjeshme. Mbajeni produktin t& paktén
20 cm larg nga peismeikérat ose
defibrilatorét kardiaké t& implantueshém,
pasi rrezatimi elektromagnetik mund

t& démtojé funksionalitetin e tyre. Valét
radio & transmetuara mund t& shkaktojné
interferencé né aparatet e dégjimit. Mos
e vendosni produktin prané gazrave

t& ndezshém ose zonave potencialisht
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shpérthyese (p.sh. dyqane boje) me pjesét
e lidhjes me valé t& aktivizuar, pasi valét
radio & léshuara mund t& shkaktojné
shpérthime dhe zjarr.

@ SHENIM: Kur pérdorni produktin
rekomandohet g& TE GJITHA kabllot (USB)
t& jené mé pak se 3 metra né gjatési pér t&
shmangur ¢do ndérhyrie.

A

Produkti nuk duhet t& mbulohet gjaté
karikimit.

Nése nga produkti rriedhin [éngje,
ato nuk duhet té bien né kontakt me
l&kurén, syté apo membranat mukoze,
pasi ekziston rreziku i djegieve kimike.
Duhet t& pérdoren doreza mbrojtése
pérkatése.

Nése lgkura, syté ose membranat
mukoze bien né kontakt me [&ngun,
zonat e prekura duhet t& lahen me
vjé dhe duhet t& kérkohet menjéheré
ndihma e mjekut.

Respektoni kufizimet dhe ndalimet e
pérdorimit pér produktet qé punojné
me bateri né situata g& mund t& jené
t& rrezikshme, si pér shembull pikat e
karburantit, aeroportet, spitalet etj.
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PERDORNI DOREZA
MBROJTESE! Baterité qé
rriedhin ose t& démtuara /
baterité e karikueshme
mund t& shkaktojné djegie
nése bien né kontakt me
|&kurén. Vishni doreza
mbrojtése gjaté gjithé kohés
nése ndodh dicka e tillé.
/\ VEMENDJE! RREZIK DEMTIMI
Ky produkt nuk p&rmban asnijé pjesé
qé mund té riparohet nga pérdoruesi.
Bateria e karikueshme nuk mund t&
ndérrohet.
Kontrollojeni produktin para ¢do
pérdorimi! Ndaloni pérdorimin nése
zbulohet ndonjé démtim i produktit ose
i kabllos s& karikimit!
Nése vini re dicka & pazakonté gjaté
pérdorimit (p.sh. zhurmé t& pazakonts, eré
t& cuditshme ose tym), fikeni menjgheré
produktin dhe shképutni t& gjitha kabllot.
Mos e pérdorni mé produkfin.
Bateria e karikueshme e produktit duhet
t& karikohet vetém né mjedise té thata,
pasi produkti nuk &shté i mbrojtur nga
mjediset me spérkatie uji. Ju lutemi t&
keni parasysh gjithashtu udhézimet e
pérdorimit nga prodhuesi i karikuesit.
Ndryshimet e papritura t& temperaturés
mund t& shkakfojné kondensim brenda
produktit. N& kété rast, léreni produktin
t& aklimatizohet pér pak kohé para se
ta pérdorni pérséri.
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Mos vendosni qirinj t& ndezur ose zjarr
t& hapur mbi ose prané produktit.
Mos e pérdorni produktin prané
burimeve t& nxehtésisé si radiatoré ose
pajisie té tiera qé léshojné nxehtési!
Produkti nuk duhet t& ekspozohet ndaj
rrezeve 1& drejtpérdreijta & diellit ose
temperaturave & larta.
Mos e lini produktin brenda njé
automieti né njé dité t& nxehts.
Temperaturat e larta mund &
shkaktojné démtime t& pakthyeshme t&
produktit dhe né disa raste madje mund
t& shkaktojné djegien e fij.
/\ VEMENDJE!
Rrezja e valéve radio ndryshon sipas
kushteve t& mjedisit. N& rast t& transmetimit
t& dhénave népérmiet valéve, nuk mund
t& pérjashtohet marrja e t& dhénave
nga palé té treta t& paautorizuara.
OWIM GmbH & Co. KG nuk &shté pérgjegiése
pér ndérhyriet né radio ose televizoré si
pasojé e modifikimit t& paautorizuar t&
paijisies. OWIM GmbH & Co. KG nuk
mban pérgjegijési pér pérdorimin ose
zévendésimin e kabllove dhe paijisieve qé&
nuk shpérndahen nga OWIM. Pérdoruesi
i paijisies éshté plotésisht pérgjegjés pér
korrigjimin e ndérhyrjeve & shkaktuara nga
njé modifikim i paautorizuar i paijisjes, si
edhe pér zévendésimin e paiisjeve & filla.

AL 239



® Para pérdorimit

Para pérdorimit, verifikoni qé
pérmbaitia e paketimit &shté e ploté
dhe e padémtuar!

Vendoseni produktin né njé sipérfage &
sheshté dhe t& rrafshét pér funksionim.

Bateria e integruar e karikueshme duhet
t& karikohet para pérdorimit t& paré.

@ SHENIM: Ky produkt nuk mund t&
karikohet pérmes portés USB t& laptopéve
etj. Vetém njé njési e pérshtatshme furnizimi
me energji USB mund t& pérdoret pér
karikimin e baterisé.

Kur bateria e integruar e karikueshme
shkarkohet, do t& dégjohet njé sinjal
zanor paralajmérues 30 minuta para
se boksi t& fiket automatikisht dhe drita
LED |5 | do t& pulsojé. Karikoni bateriné
e karikueshme pér t& shmangur
démtimin e saj.

Nése bateria e integruar éshté e
shkarkuar, do t& njoftoheni me njé
sinjal akustik dhe drita LED do t&
pulsojé rreth 30 minuta para se boksi
t& fiket automatikisht. Duhet ta karikoni
bateriné sa mé shpeit t& jeté e mundur.
N& varési t& volumit dhe vijetérsisé

sé baterisé, koha e funksionimit t&
produktit &shté rreth 12 oré luaijtie
muzike kur &shté plotésisht e karikuar.

240 AL



Futeni prizén USB-C t& kabllos s&
karikimit |12| né prizén USB-C t&
karikimit 10| t& produktit. Futeni prizén
USB & kabllos sé karikimit |12] né
portén USB t& njé adaptori USB (nuk
pérfshihet né paketim).

(i) SHENIM: Drita LED [5] do 1 ndizet
dhe do t& pulsojé gjaté karikimit, mé

pas do t& ndizet njé heré pasi karikimi t&
pérfundojé. Koha e karikimit pér njé bateri
t& shkarkuar &shté rreth 3 oré.

(i) SHENIM: Produkti mund & pérdoret
gjaté karikimit. Megjithaté, duke béré késhtu
koha e karikimit do t& dyfishohet t& pakt&n.

Fikja/

Pasi t& pérfundoijé karikimi, higeni
prizén USB-C t& kabllos s& karikimit
nga produkti.

Pérdorimi i produktit
Shtypni butonin ©)[ 1] derisa drita

LED| 5 | 1€ pulsojé né ngijyré t& bardhé
dhe & bjeré njé fingull sinjalizues. Produkti
tani do 1€ pérpiget t& lidhet me paijisjen e
luaities (p.sh. smartfon ose kompjuter).

Statusi Ngjyra e drités

Ndezja LED
Ndezja Ndezja Drita LED |2 | pulson

né ngjyré blu pér njé
sekondg.
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Lidhja
Bluetooth

Lidhja

Avuracast

Modaliteti i
ciftimit Bluetooth:
Drita LED | 2 | pulson

njé heré né sekondé.

Bluetooth i ciftuar:
Drita LED | 2 | ngjyré
blu solide.

Aktivizo: Drita LED
ngjyré blu solide, drita
LED | 5 | ndizet me
radhé nga e majta né
t& djathté me 2 sek.

Caktivizo: Drita

LED | 2 | ngjyré blu
solide, drita LED
fiket nga e djathta né
t& majté me 2 sek.
Modaliteti i
ciftimit:

Nijésia Slave: Drita
LED |2 | pulson né
ngjyré t& bardhé.
Ciftimi i
suksesshém:
Njésia Master: Drita
LED | 2 | ngjyré blu
solide.

Nijésia Slave: Drita
LED | 2 | ngjyré e
bardhé solide.



Karikimi  Drita LED | 5 | ndizet
dhe pulson.
75-100%
50-75%
25-50%

5-25%

Bateria e Drita LED | 5 | njé drité
ulét LED pulson
Fikia  Karikimi  Drita LED [2] e fikur,
drita LED | 5 | pulson
dhe mé pas ndizet
pasi karikimi ka
pérfunduar.

Ndizeni paiisjen e luaities dhe sigurohuni
qé Bluetooth® &shté i aktivizuar.

N& produkt shtypni butonin 38 [4] pér

2 sekonda derisa drita LED | 2 | t& pulsojé
né ngjyré blu dhe t& bjeré njé tingull
sinjalizues me radhé. Produkti tani do &
pérpiget & lidhet me paijisien e luaities
(p.sh. smartfon ose kompjuter).
Identifikimi i produktit né paijisjen e
luajties do 1& jeté “Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG140408B), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway Zero
Speaker (HG14040D)". N& paijisien

e luajties “PRANONI” lidhjen. Mbani
parasysh kérkesat e softuerit né paijisjen
e luaijjes.
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Pas t& béhet lidhja, drita LED | 2 | ndizet
né ngjyré blu.

Rrezja maksimale e lidhjes éshté rreth
10 m, por kjo mund t& reduktohet

pér shkak t& gjeometrisé sé hapésirés
(mobilie penguese, mure, etj.).

Pajisia e luajties duhet t& mbéshteté
standardin Bluetooth® 5.4, pérndryshe
mund t& mos jeni né gjendije t& pérdorni
t& gjitha funksionet.

Filloni njé listé né paiisien e luaitjes.
Produkti ka 6 butona dhe kéta
kontrollojné funksionet e méposhtme:

Butoni Funksioni

Shtypeni pér ta ndezur ose
fikur produktin.

Shtypeni shkurtimisht gjaté

D[I[I luajties pér té ndaluar ose

pér té vazhduar luajtien.
N& modalitetin e ciftuar,
shtypeni dhe mbajeni
shtypur pér rreth

2 sekonda pér t& kaluar
né modalitetin e ciftimit
pér té lejuar lidhjen e njé
pajisieje tietér komunikimi.
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Butoni

&

Funksioni

Modaliteti Auracast:

Shtypeni dhe mbajeni
shtypur pér 2 sekonda
pér té ciftuar dy ose

mé shumé bokse &
pajtueshém me Auracast
(model i ndryshém) pér
tingull stereo, ku mund té&
lidhen deri né 10 bokse t&
pajtueshme me Auracast.
Do t& dégjohet njé sinjal
akustik nése ciftimi éshté
kryer me sukses.

Shtypeni dhe mbajeni
shtypur pér 2 sekonda
pérséri pér té ndérpreré
lidhjen aktuale, do t&
dégjohet njé sinjal akustik.
Shtypeni shkurt gjaté
luaities pér t& rritur
volumin, do t& dégjohet njé
sinjal kur t& arrihet volumi
maksimal.

Shtypeni dhe mbajeni
shtypur pér 2 sekonda
gjaté luaities pér té kaluar
né fitullin e ardhshém né
listén e luaitjes.
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Butoni

Funksioni

Shtypeni shkurt gjaté
luaijties pér t& ulur volumin,
do t& dégjohet njé sinjal
kur t& arrihet volumi
minimal.

Shtypeni dhe mbajeni
shtypur butonin derisa
luajtja e kéngés aktuale t&
kthehet né fillim.

Pastaj butoni duhet t&
lirohet shkurtimisht dhe

mé pas t& mbahet shtypur
pérséri.

Titulli i méparshém né listé
do & fillojé.

@ SHENIM: N& varési

t& aplikacionit & luaitjes,
funksioni pér té kaluar né
titullin e méparshém mund t&
ndryshojé pak.

@ SHENIM: Kur ndryshoni volumin né
produkt, do t& ndryshojé gjithashtu edhe
volumi né paijisien e luaities. Ky funksion

i sinkronizimit t& volumit varet nga sistemi
operativ dhe marka e pajisjes sé luajtjes.

® Pastrimi

Fikeni produktin dhe higni t& gjitha
kabllot para pastrimit.
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Pastroni vetém pjesén e jashtme t&
produktit duke pérdorur njé lecké t&
pastér dhe t& thaté dhe mos pérdorni
kurré l&ngje gérryese / agjenté pastrimi
gérryes. Pérdorni njé lecké pak 1& lagur
dhe njé agjent pastrimi t& buté pér t&
hequr papastértité e forta.

Gijaté pastrimit t& boksit, kapaku i USB-
sé duhet t& jeté i mbyllur.

® Rugjtja gjaté
mospérdorimit

Ruaijeni produktin né njé mjedis t& thaté
kur nuk &shté né pérdorim. Mbrojeni
nga pluhuri dhe rrezet e drejtpérdreita
té diellit. Bateria e karikueshme duhet t&
karikohet rregullisht.

® Zgjidhja e problemeve

@ = Defekti
@® = Shkaku i mundshém
O = Veprimi

@ = Asnijé funksion

® = Bateria e shkarkuar.

O = Karikoni bateriné sic tregohet
né seksionin “Karikimi” t& kétyre
udhézimeve.

@ = Nuk ka lidhje Bluetooth®

® = Gabim né funksionimin e produktit.

O = Fikeni dhe ndizeni pérséri produktin,
dhe rritni volumin.

® = Gabim né paiisien e luajties.
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O = Kontrolloni nése produkti &shté gjetur
nga paijisia e luajties.

O = Kontrolloni pér t& paré nése paiisja e
luaities ka gjetur dhe &shté lidhur me
ndonjé pajisje tietér me Bluetooth®

Standard 5.4.

@ = Nuk ka luajtje t& muzikés
népérmjet Bluetooth®

® = Gabim né funksionimin e produktit.

O = Nése produkti &shté i ndezur, fikeni
dhe ndizeni pérséri.

O = Shtypni dhe mbani shtypur
% butonin pér & filluar njé lidhje t&
re né paijisien e luaitjes.

O = Rritni volumin né paiisien e luaities.

® Asgjésimi

Ambalazhi:

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale
migésore me mijedisin, & cilat mund t'i
asgjésoni né pikat lokale t& riciklimit.

&)  materialeve t& ambalazhit gjaté
ndarjes sé mbeturinave; ato jané
té shénuara me shkurtesa (a)
dhe numra (b) me kété kuptim:
1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t&

pérziera.

Kini parasysh etiketimin e
A
a
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Produkti:

o  Mundésité pér asgjésimin e
= e ’
@" produktit t& pérdorur mund t'i
merrni né administratén tuaj
komunale ose bashkiake.
Simboli i njé koshi mbeturinash
E me rrota i krygézuar, tfregon
™= se ky produkt i nénshtrohet
direktivés 2012/19/BE. Kjo
direktivé pércakton se ky
produkt, né fund t& periudhés
s& pérdorimit, nuk duhet t&
asgjésohet me mbeturinat e
zakonshme shtépiake, por duhet
t& dorézohet né pikat e posacme
t& grumbullimit, gendrat e riciklimit
ose ndérmarrjet e asgjésimit.

Kjo ndarje e mbeturinave &shté pa
pagesé pér ju.

Mbroni mijedisin dhe hidhni mbeturinat né
ményrén e duhur.

Baterité/Akumulatorét:

Démtime t& mjedisit
Ef nga asgjésimi i gabuari
baterive/akumulatoréve!
Baterité ose akumulatorét e démtuar ose
t& konsumuar duhet t& asgjésohen sipas
DIREKTIVES 2023/1542. Ktheni baterité /
akumulatorét pérmes pikave lokale t&
grumbullimit g& ofrohen.
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Simboli i koshit t& mbeturinave i kryqézuar
né bateri ose akumulatoré tregon se nuk
lejohet t'i hidhni baterité dhe akumulatorét
né mbeturinat shtépiake. Nxirrni baterité/
pakun e akumulatorit nga produkti para
asgjésimit. Ato mund & pérmbajné metale
t& rénda toksike dhe i nénshtrohen
trajtimeve & vecanta pér mbetje t&
rrezikshme.

Simbolet kimike t& metaleve & rénda jané si
mé poshté: Cd = Kadmium, Hg = Mérkur,
Pb = Plumb.

® Deklaraté e thjeshtuar e
konformitetit t&€ BE-sé

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe
1, 74167 Neckarsulm, GJERMAN!,
deklaron se produkti ALTOPARLANT
BLUETOOTH® HG14040A/B/C/D &shté
né pérputhje me direktivat 2014,/53/BE,
2011/65/BE dhe 2009,/125/BE.

Tekstin e ploté t& deklaratés s& konformitetit
t&é BE-s& mund ta gjeni né adresén e
internetit: www.owim.com

Cce

250 AL



® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve
t& rrepta té cilésisé dhe &shté kontrolluar me
kujdes para dorézimit. Né rast t& defekteve
t& materialit ose t& prodhimit, keni t& drejta
ligjore ndaj shitésit t& produktit. Té drejtat
tuaja ligjore nuk kufizohen né asnjé ményré
nga garancia joné e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet
nga data e blerjes. Afati i garancisé fillon
nga data e blerjes. Ruani faturén origjinale
t& blerjes né njé vend té sigurt, pasi ky
dokument &sht& i nevojshém si déshmi e
blerjes.

Té gjitha démtimet ose defektet qé jané
t& pranishme né momentin e blerjes duhet
t& raportohen menjéheré pas hapjes sé
produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data
e blerjes paraget njé defekt material
ose t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas
zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk
zgjatet né rast t& pranimit t& njé kérkese
t& garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e
zévendésuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté
démtuar ose pérdorur apo mirémbaijtur né
ményré t& papérshtatshme.
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Garancia mbulon defektet materiale dhe &
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé
t& produktit qé konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé

t& konsumuara (p.sh. bateri, akumulator,
tuba, kartusha boje), si dhe pér démtime
t& pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

Pér t& siguruar njé trajtim t& shpeité t&
kérkesés suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendje
udhézimeve né vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe
numrin e artikullit (IAN 536946_2507) si
déshmi t& blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né efiketén e

t& dhénave, njé gdhendije né produkt,
fagen e paré t& manualit t& pérdorimit né
gjuhén gjermane (poshté maijtas) ose si njé
ngjitése né anén e pasme ose & poshtme
t& produktit.

Né rast t& defekteve t& funksionimit apo
mangésive 1& tjera, ju lutemi kontaktoni
fillimisht shérbimin e méposhtém pérmes
telefonit ose e-mail-it.
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Sapo produkfi t& jeté regijistruar si me
defekt, mund ta dérgoni até pa pagesé né
adresén e shérbimit & do t'ju komunikohet.
Sigurohuni gé t& bashkéngijitni faturén
origjinale 1& blerjes (kuponin) si dhe

njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e
shfagjes sé tij.

Shérbimi Shqipéri
Tel: 0800 90698
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Avertismente si simboluri
utilizate
Urmétoarele simboluri si avertismente sunt

utilizate in instructiunile de utilizare, pe
ambalaj si pe aparat:

PERICOL! Acest simbol

cu cuvantul de semnalizare
,PERICOL" indicé un pericol
cu un nivel ridicat de risc care,
dacd nu este evitat, va duce la
v&tdmadri grave sau deces.

AVERTISMENT! Acest simbol
cu cuvantul de semnalizare
 AVERTISMENT” indic& un
pericol cu un nivel mediu de risc
care, dacd nu este evitat, poate
duce la v&tamari grave sau
deces.

PRECAUTIE! Acest simbol

in combinatie cu cuvéntul de
semnalizare ,PRECAUTIE”
marcheazd un pericol cu risc
scdzut care, dacd nu este evitat,
ar putea duce la vat&mari
minore sau moderate.

ATENTIE! Acest simbol cu
cuvantul de semnalizare
LATENTIE” indicg o posibila
daund materiald.

> BB P
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NOTA: Acest simbol in
combinafie cu cuvéntul ,NOTA”
oferd informatii suplimentare utile.

Acest semn obligatoriu indic&
faptul c& trebuie s& purtafi manusi
de protectie adecvate! Respectafi
instructiunile acestui avertisment
pentru a evita rdnirea mdinilor

de cdtre obiecte sau contactul cu
materiale termice ori chimice.

Acest simbol inseamnd ¢&
instructiunile de utilizare trebuie
respectate inainte de a utiliza
produsul.

Aceastd icoand indicd pozitia
unui port USB ascuns, care
este utilizat pentru incarcarea
acumulatorului intern.

AVERTISMENT! PERICOL
DE EXPLOZIE! Un avertisment
cu acest simbol si cuvantul
+AVERTISMENT"! PERICOL

DE EXPLOZIE" indicd pericolul
potential de explozie.
Nerespectarea acestui
avertisment poate duce la
v&tamari grave sau fatale si

la potentiale daune materiale.
Urmati instructiunile din acest
avertisment pentru a preveni
r&nirea gravd, un pericol pentru
viatd sau daune materiale!
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IP67

Boxa poate fi utilizatd in medii
pré&foase sau nisipoase fard
riscul avarierii componentelor
interne si poate rezista la o
scufundare in apd pénd la
adéncimea de 1m timp de

30 de minute.

C€

Marcajul CE indic& conformitatea
cu directivele UE relevante
aplicabile acestui produs.

Informatii de sigurantd
Instructiuni de utilizare

12-18

Observatie: Incéregtorul USB de
tip C nu este inclus

Puterea livratd de incércator
trebuie cuprinsd intre minimul de
12 Wati necesari echipamentului
radio si maximul de 18 Wati
pentru a obfine viteza maximé&
de incércare.
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DIFUZOR BLUETOOTH®

@ Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului
dumneavoastrg produs. At ales un produs
de inaltd calitate. Manualul de utilizare
reprezintd o parte integrantd a acestui
produs. Acesta contine informatii importante
referitoare la sigurant, la utilizare si la
eliminarea ca deseu. inainte de utilizarea
acestui produs, familiarizati-va mai intéi cu
instructiunile de utilizare si de sigurant&.
Folositi produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate.
Predati toate documentele aferente in cazul
in care instrdinafi produsul.

[=] %4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descérea si vizualiza acest
manual si numeroase alte manuale pe
www.lidl-service.com. Prin scanarea acestui

cod QR, dumneavoastrd veti fi directionat
direct cdtre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde
putefi deschide manualul de instructiuni
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prin introducerea numérului de articol

(IAN) 536946_2507.

Acest DIFUZOR BLUETOOTH® (denumitd in
continuare ca si ,produs”) este un dispozitiv
electronic pentru consumatori. Este utilizatg
pentru redarea materialului audio care
poate fi redat prin Bluetooth.

Orice altd utilizare este consideratd
necorespunzdtoare. Orice reclamatie
rezultatd din utilizarea necorespunzé&toare
sau ca urmare a modific&rii neautorizate a
boxei va fi consideratd negarantatd. Orice
astfel de utilizare se face pe propriul risc.
Acest produs poate fi utilizat numai in

scop privat si nu in scopuri industriale sau
comerciale.

- USB® este o marcd comerciald inregistratd
a USB Implementers Forum, Inc.

- Marca si logo-urile Bluetooth® sunt
mérci comerciale inregistrate definute
de Bluetooth SIG, Inc. Marca si logo-
urile Auracast™ sunt mdrci comerciale
inregistrate definute de Bluetooth SIG,
Inc. Oricare utilizare a acestor marci de
cdtre OWIM GmbH & Co. KG este sub
licent&. Alte mé&rci comerciale si nume de
marcd sunt proprietatea proprietarilor
respectivi.
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- Marca comerciald si numele comercial
Tronic apartin proprietarilor respectivi.

- Orice alte nume si produse sunt mérci
comerciale sau marci comerciale
inregistrate ale proprietarilor lor
respectivi.

Indepértati toate ambalaiele si verificati
continutul acestora pentru a vé asigura
cd nu lipseste nimic. V& rugdm sé
contactafi furnizorul dacd lipsesc piese
sau sunt deteriorate.

1 Boxd Bluetooth® Rhythm go

1 Cablu de incéreare (USB de tip C / B tip A)

1 Manual de instructiuni de utilizare

1 Ghid de initiere rapida

@ Buton pornit/oprit

LED (Bluetooth / Auracast)

< Buton (Mérire volum / Salt inainte)
8 Buton Bluetooth

LED (Indicator de incércare a bateriei)
>0 Buton (Redare / Pauza)

@ Buton Auracast

= Buton (Diminuare volum / Salt inapoi)
Snur

Priz& de incarcare USB de Tip C
Difuzor

Cablu USB (de tip A - tip C)

Ghid de initiere rapida

Manual de instructiuni

NENEEERECNE SR NENE
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Intrare USB-C:
Alimentare cu
acumulator:
descarcat

Putere de iesire
muzicd:
Standard
wireless:

Band& de
frecventa:

Razd de actiune
Bluetooth:
Puterea maxima
transmisa:

Priz& de
incarcare:
Dimensiuni:
Greutate:

Clasa de
protectie IP:
Conditii de

functionare:

Temperaturd de
depozitare:
Timp de
functionare:
Timp de

incdrcare:

5V === 3000 mA
2x3,7V=—=
acumulator de litiu-ion cu
2600 mAh, 19,24 Wh
(Acumulatorul nu este
inlocuibil)

30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 MHz -
2483,5 MHz

Aprox. 10 m
<20 mW

USBde Tip C
66 x 169 mm (Dia. x L)
467 g

P67
0°C-35"°C,
40 - 85 % umiditate

relativd
20°C-45°C
12 ore de redare muzicd

(La volum mediu)

3 ore
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Protocoale Bluetooth®:

AVRCP (controleazé de la distant& funcfii
audio cheie prin telefonul mobil), A2DP
(transmisie audio wireless)

A Siguranta

Acest capitol furnizeazd informatii
importante privind siguranfa privind
manevrarea produsului. Utilizarea gresitd
poate duce la vétdmari si pagube. inainte
de a utiliza produsul, v& rugém s& va
familiarizafi cu toate instructiunile de
siguranid si instructiunile de utilizare! Atunci
céind transferati acest produs altor persoane,
v rugdm s includeti si toate documentele!

/\ PERICOL!
PERICOL DE VIATA $I RISC DE
ACCIDENT PENTRU BEBELUSI Sl
COPII!

/\ PERICOL!
RISC DE SUFOCARE! Materialul
ambalaijului (de ex. folie sau polistiren)
nu ar trebui utilizat in joacd. Tinefi
intotdeauna copiii departe de
materialul de ambalare. Materialul de
ambalare nu este o jucdrie.
Acest produs poate fi utilizat de catre
copii de la 8 ani in sus si de catre
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale
sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinfe sau de experientd dacd sunt
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supravegheate sau au fost instruite

cu privire la utilizarea produsului in
depling sigurantd si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie s& se joace
cu produsul. Curdtarea si intrefinerea
efectuate de utilizator nu trebuie
efectuate de copii fard supraveghere.

/\ AVERTISMENT! PERICOL DE
EXPLOZIE!
Nu aruncati produsul in foc si nu-l
expuneti la temperaturi ridicate.
Nu deschideti niciodatd carcasa
produsului deoarece existd risc de
explozie! Acest produs nu confine
componente interne care sa necesite
intrefinere.
Produsul nu trebuie incdrcat de la un
calculator sau notebook.

/\ AVERTISMENT!

Interferenta wireless?

Oprifi produsul in avioane, in spitale, in

s@li de service sau in apropierea sistemelor
electronice medicale. Semnalele transmise
prin aer (wireless) ar putea avea un impact
asupra functionalitdtii componentelor
electronice sensibile. Tinefi produsul la cel
putin 20 de cm de stimulatoare cardiace
sau defibrilatoare cardiace incorporate,
deoarece radiafiile electromagnetice pot
afecta functionalitatea stimulatoarelor
cardiace. Undele radio transmise ar

putea provoca interferente in aparatele
auditive. Nu asezali produsul in apropierea
gazelor inflamabile sau in zone cu
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potential exploziv (de exemplu, ateliere
de vopsitorie) cu componentele wireless
pornite, deoarece undele radio emise pot
provoca explozii si incendii.

@ NOTA: Cand utilizafi acest produs, se
recomandd ca TOATE cablurile (USB) sa
aib& o lungime mai micd de 3 metri pentru
evitarea oricdrei interferente.

A

Produsul nu poate fi acoperit in timpul
incaredrii.

in cazul scurgerii de lichide din produs,
acestea nu trebuie s& intre in contact cu
pielea, ochii sau membranele mucoase,
existd risc de arsuri chimice. Trebuie
utilizate ménusi de protectie adecvate.
in cazul contactului pielii, ochilor sau

a membranelor mucoase cu lichidul,
zonele afectate trebuie cldtite cu apd si
trebuie consultat imediat un medic.
Respectati restrictiile privind utilizarea

si interdictiile de utilizare a produselor
alimentate cu baterie in situati care

ar putea fi periculoase precum in
benzindrii, aeroporturi, spitale, efc.
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PURTATI MANUSI DE
PROTECTIE! Bateriile/
acumulatorii care prezintg
scurgeri sau deteriordri pot
provoca arsuri la contactul
cu pielea. Purtati ménusi de
protectie adecvate in

permanentd dacd apare un
astfel de eveniment.

AATENTlE! RISC DE DAUNE
Acest produs nu contine nicio
componentd care sd poatd fi reparatd
de cdtre utilizator. Acumulatorul nu
poate fi inlocuit.
Verificati produsul inainte de fiecare
utilizare! Intrerupeti imediat utilizarea
dacd este detectatd vreo deteriorare a
produsului sau a cablului de incarcare!
Dacd observati orice anomalie pe
durata utilizérii (de ex. zgomot
neobisnuit, miros ciudat sau fum), oprifi
produsul imediat si deconectati toate
cablurile. Opriti utilizarea produsului.
Acumulatorul produsului trebuie inlocuit
numai in medii uscate deoarece
produsul nu este protejat impotriva
improscdrii cu apd. V@ rugdm
notati instructiunile de utilizare de la
fabricantul inc&rc&torului.
Schimbérile bruste de temperaturd
pot provoca condens in interiorul
produsului. In acest caz, lasafi produsul
s& se aclimatizeze pentru un timp
inainte de a- utiliza din nou.
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Nu asezafi luméndri aprinse sau alte
surse de foc deschis deasupra sau
l&ngd produs.

Nu utilizati produsul in apropierea
unor surse de c&ldurg, de exemplu
radiatoare sau alte dispozitive care
emit caldurd!

Produsul nu trebuie expus la lumina
directd a soarelui sau la temperaturi
ridicate.

Nu lasafi produsul in interiorul

unei vehicul intr-o zi clduroasd.
Temperaturile ridicate pot cauza avarii
ireversibile asupra produsului, si in
anumite cazuri pot cauza aprinderea
acestuia.

/\ ATENTIE!

Raza de actiune a undelor radio variaza
in functie de conditiile de mediu. Tn
cazul transmiterii de date f&rd fir, nu

se poate exclude posibilitatea ca terfe
p&rti neautorizate s& primeascd datele.
OWIM GmbH & Co. KG nu este
responsabild pentru interferentele cu
radiourile sau televizoarele cauzate de
modificarea neautorizatd a dispozitivului.
OWIM GmbH & Co KG nu fsi asumé&
suplimentar nicio responsabilitate pentru
utilizarea sau inlocuirea cablurilor si a
dispozitivelor care nu sunt distribuite de
OWIM. Utilizatorul dispozitivului este

pe deplin responsabil pentru corectarea
interferentelor cauzate de o astfel de
modificare neautorizatd a dispozitivului,
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precum si pentru inlocuirea unor astfel de
produse.

@ inainte de utilizare

inainte de utilizare, verificati daca
confinutul pachetului este complet si
nedeteriorat!

Asezati produsul pe o suprafatd plana
si netedd in vederea functiondrii.

Acumulatorul incorporat trebuie
incdrcat inaintea primei utilizari.

@ NOTA: Produsul nu poate fi incércat prin
portul USB al notebook-urilor, etc. Nu poate
fi utilizatd decdt o unitate de alimentare USB
adecvatd pentru incdrcarea acumulatorului.

Cand acumulatorul incorporat este
descdrcat, boxa va emite o notificare
sonord cu 30 min inainte de a oprirea
automat& a boxei si LED-ul | 5] va clipi.
incareafi acumulatorul pentru a evita
deteriorarea acestuia.

Dacd acumulatorul incorporat este
complet descdrcat, un semnal sonor
va va informa asupra acestui lucru si
LED-ul va clipi cu 30 de minute inainte
de oprirea automatd a boxei. Va trebui
s& incdreati acumulatorul cét se poate
de repede.
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in functie de volumul si de vérsta
acumulatorului, durata de functionare a
produsului este de aproximativ 12 ore
de redare a muzicii cénd este incarcat
complet.

Introducefi mufa USB-C a cablului de
incdrcare |12|1n priza de incdrcare
USB-C [10] a produsului. Introducefi
mufa USB-C a cablului de incdrcare
in portul USB al unui adaptor USB
(neinclus in pachet).

@ NOTA: LED-ul [5] se va aprinde si
va clipi in timpul incércérii, dupd care
va rdmdne aprins cand incdrcarea este
terminat&. Durata de incdrcare pentru un
acumulator complet descdrcat este de
aproximativ 3 ore.

@ NOTA: Produsul poate fi utilizat in
timpul incdredrii. Insd, acest lucru va dubla
pe putin durata de incdrcare.

Dupd terminarea incdrcdrii, scoateti
mufa USB-C |12] a cablului de incércare
din produs.
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@ Utilizarea produsului
Apésati butonul @) [1] pénd cand
LED-ul LED |5 | clipeste alb si un semnal
sonor este emis. Produsul va incerca
acum s& se conecteze la dispozitivul
de redare (de ex. smartphone sau
calculator).

Pornirea/
oprirea
PORNIRE  PORNIRE LED-ul [2] clipeste

albastru o datd pe

Stare Culoare LED

secunda.

Conexiv- Mod de asociere

ne Blue- prin Bluetooth:

tooth LED-ul | 2 | clipeste
albastru o daté pe
secundd.

Bluetooth
asociat: LED-ul

rdméne albastru.
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Cone-
Xxiunea
Auracast

Incar-
carea

Activare: LED-ul
devine Albastru
constant, LED-ul
se aprinde in ordine
de la sténga la
dreapta la interval
de 2 sec.

Dezactivare:

LED-ul | 2 | devine

Albastru constant,

LED-ul | 5 | se stinge
in ordine de la
dreapta la sténga la
interval de 2 sec.
Mod de asociere:
Unitate secundard:

LED-ul | 2 | clipeste
Alb.

Asociere
reusita:

Unitate principald:
LED-ul | 2 | réméine
albastru.

Unitate secundard:

LED-ul | 2 | réméine

Alb.

LED-ul [5] se
aprinde si clipeste.
75-100%
50-75%
25-50%

5-25%



Baterie  LED-ul[5]un LED

descar-  clipeste

catd

OPRIRE  Tncar  LED-ul[2] este

carea stins, LED-ul
clipeste dupd care
r&méne aprins cénd
incarcarea este
terminatd.

Pornifi dispozitivul de redare si
asigurafi-vd cd modul Bluetooth® al
acestuia este activat.

Pe produs, apédsati butonul 8 [4] timp
de 2 secunde péné cénd LED-ul
clipeste albastru si un semnal sonor este
emis. Produsul va incerca acum sd se
conecteze la dispozitivul de redare (de
ex. smartphone sau calculator).
Identificarea produsului pe dispozitivul
de redare va fi “Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG140408B), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway
Zero Speaker (HG14040D)". De pe
dispozitivul de redare , ACCEPTATI”
conexiunea. V& rugdm notati cerintele
privind software-ul de pe dispozitivul
de redare.

Cand conexiunea este efectuatd,
LED-ul | 2 | se aprinde albastru.
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Raza maximé de actiune a acestei
conexiuni este de aproximativ 10m,
dar aceasta poate fi redusé datoritd
geometriei spafiului (mobilier care
obstructioneazd, perefi, etc.).
Dispozitivul de redare trebuie s& fie
compuatibil cu Bluetooth® standard 5.4
ori nu vefi putea utiliza toate funcfiile.

Porniti o listd de melodii de pe
dispozitivul dumneavoastrd de redare.
Produsul are 6 butoane si acestea
controleazd urmatoarele funcfii:

Buton Functie

Apdsati pentru a PORNI

sau OPRI produsul.

Apdsati scurt in timpul
D[I[I reddrii pentru a pune

pe pauzd sau continua

redarea.

In modul asociat, apdsati

si menfinefi ap&sat timp de

2 secunde ca sa comutati
pe modul de asociere

pentru a permite unui alt

dispozitiv de comunicare
sd se conecteze.
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Buton

&

Functie

Modul Auracast:

Apdsati si menfineti timp
de 2 secunde pentru a
asocia doud sau mai multe
boxe compatibile Auracast
(Modele diferite) pentru
sunet stereo pentru care
pot fi conectate péna

la 10 boxe Auracast
compatibile. Un semnal
sonor va fi emis dac&
asocierea a fost efectuatd
cu succes.

Apésati din nou si mentinefi
apdsat timp de 2 secunde
pentru a intrerupe
conexiunea curent, un
semnal sonor va fi emis.
Apésati scurt in timpul
reddrii pentru a mari
volumul, un semnal sonor
va fi emis cénd volumul
maxim a fost atins.
Apdsati si mentineti apdsat
timp de 2 secunde in
timpul reddrii pentru a
derula rapid inainte la
urmdtoarea melodie din
lista de redare.
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Buton Functie

Apésatfi scurt in timpul
reddrii pentru a micsora
volumul, un semnal sonor
va fi emis cand volumul
minim a fost atins.
Apdsati si mentinei
apésat butonul pénd cénd
redarea melodiei actuale
sare inapoi la inceput.
Apoi butonul trebuie
eliberat scurt si menfinut
apdsat din nou.

Melodia precedentd din
list& va incepe.

@ NOTA: in funcfie de
Aplicatia de redare (App),
trecerea la redarea melodiei
precedente poate diferi usor.

@NOTR: Cand modificati volumul de
pe produs, volumul de pe dispozitivul de
redare va fi si el modificat. Aceastd functie
de sincronizare a volumului depinde

de sistemul de operare si de marca
dispozitivului dumneavoastra de redare.

@® Curatarea

Obpriti produsul si deconectati toate
cablurile inainte de cur&fare.

Curédtafi numai exteriorul produsului
folosind o cérpd curatd si uscatd pentru
curdfarea produsului si nu utilizati
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niciodatd agenti de curdfare lichizi /
abrazivi. Utilizati o cérpd usor umezitd
si un agent de curdtare delicat pentru a
indeparta murddria persistentd.

Cand curdtafi boxa, capacul USB
trebuie inchis.

@® Depozitarea in perioadele
de neutilizare
Depozitati intotdeauna produsul intr-un
mediu cdnd nu este utilizat. Protejati
produsul de praf si de lumina directd a
soarelui. Acumulatorul trebuie incarcat

periodic.

® Depanarea
@ = Defectiune
® = Cauze posibile
O = Adfiune

@ = Nicio functie

® = Acumulator complet descarcat.

O = Tncéreati acumulatorul conform
descrierilor din sectiunea ,,incércarea”
din aceste instrucfiuni.

@ = Conexiune Bluetooth®lipsé

®= Eroare de utilizare a produsului.

O = Oprifi si reporniti produsul si mériti
volumul.

® = Eroare de redare a dispozitivului.

O = Verificati dacd produsul a fost detectat
de un dispozitiv de redare.
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O = Verificati dacg dispozitivul de
redare a fost detectat si conectat la
oricare alte dispozitive cu Bluetooth®
Standard 5.4.

@ - Nicio melodie nu este redaté
prin Bluetooth®

® = Eroare de utilizare a produsului.

O = Dacd produsul este pornit, oprii si
repornifi-.

O = Apésati si mentinefi apésat butonul
% pentru a efectua o noud
conexiune cu dispozitivul de redare.

O = Mariti volumul de pe dispozitivul de
redare.

® Eliminare

Ambalajul:

Ambalaijul este produs din materiale
ecologice, care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Respectafi marcajul materialelor

&)  de ambalaj pentru eliminarea

a deseurilor, acestea sunt marcate

de abrevierile (a) si cifrele (b)
cu urmdtoarea semnificatie:
1-7: plastice / 20-22: hértie si
carton / 80-98: substante de
conexiune.
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Produsul:

wh

hi¢

Administratia locald sau comuna
dumneavoastrd v& poate oferi
mai multe informatii cu privire

la posibilitaile de eliminare a
produsului.

Simbolul care se afld lédng& un
tomberon de gunoi tdiat indic&
c& aparatul corespunde directivei
2012/19/UE. Aceastd directivé
precizeazd cd aparatul trebuie
eliminat la finalul perioadei de
utilizare nu la gunoiul menajer
obisnuit, ci la punctele de
colectare special create, centre
de reciclare sau la unitdtile
specializate.

Aceasta eliminare este gratuita.
Protejati mediul si eliminati deseurile
corespunzdtor.

Bateriilor/acumulatorilor:

)i

Eliminarea incorecta a
bateriilor/acumulatorilor
este daundtoare mediului
inconjurétor!

Bateriile/acumulatoarele defecte sau

consumate trebuie reciclate conform
DIRECTIVEI 2023 / 1542, inapoiati
bateriile/acumulatoarele si prin intermediul
punctelor de colectare locale, indicate.

RO 277



Simbolul de tomberon de gunoi barat

cu o cruce pe baterii sau acumulatoare
semnificq, cd bateriile si acumulatoarele nu
trebuie aruncate la gunoiul menaier. Inainte
de eliminare, indepartati bateriile/pachetul
cu acumulator din produs. Acestea pot
confine metale grele toxice si fac obiectul
tratamentului deseurilor periculoase.
Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt
cele care urmeazd: Cd = Cadmiu, Hg =
Mercur, Pb = Plumb.

® Declaratie de conformitate
UE simplificata

Prin prezenta, OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,

GERMANIA declarg c produsul DIFUZOR

BLUETOOTH® HG14040A/B/C/D este

in conformitate cu Directiva 2014/53/UE,

2011/65/UE.

Textul complet al declarafiei de conformitate
UE este disponibil la urmétoarea adresa de
internet: www.owim.com

Cce
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® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si verificat
temeinic inainte de livrare. In caz de
defectiuni de material sau de fabricatie
avefi drepturi legale fat& de vanzéatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garanfia mentfionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani
incepdnd de la data achizifiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. P&strafi
chitanta original& la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizifiei.

Toate defecfiunile sau deterior&rile

care sunt deja existente la momentul
achizifiei, trebuie anuntate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dacé in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricafie, v& repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.
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Garanfia acoperd defectele de material si
de productie. Aceastd garantie nu acoperd
piesele componente ale produsului, care
prezintd urme normale de uzurd si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, acumulatoare, furtunuri, cartuse

de vopseal) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare
sau piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apérute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garanfie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusé& la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al nofificérii
in scris in vederea ridicarii produsului

sau preddrii efective a produsului cétre
consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garanfie care curge de la
data preschimbérii produsului.
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Pentru a garanta o prelucrare rapidd a
problemei dumneavoastrd, v& rugém s&
respectafi urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugdm s& aveti
la indemana bonul de casd si numarul de
articol (IAN 536946_2507) ca dovada

de achizifie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date
a instructiunilor (jos stdnga) sau ca abtibild
de pe partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte
erori, confactafi apoi departamentul de
service prin telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa
de service fard timbru cu prezentarea
dovezii de achizitie (bon) si cu mentionarea
daunei si cand a apérut.

Service Romdnia
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro
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npeaynpexaeHus u

CnepHute cMMBOMM M NpeaynpexaeHms
Ce M3MON3BAT B MHCTPYKLMKTE 3a
ynotpeba, BbpXy ONAKOBKATA M BbPXY

Usnonssanumu

CMMBO/JIMN

npoaykra:

ONACHOCT! Tosn cumson cbe
curnanHara ayma ,ONMACHOCT”
NOKA3BA OMACHOCT C BUCOKO

HUBO HO PUCK, KOSTO, OKO HE

bbae n3berHara, e foseae A0
CEepMO3HO HAPAHSBAHE UM CMBPT.

MPEAYNPEXXOAEHUE! Tozn
CMMBOJ CbC CUrHQIHATA AyMa
LMPEOYNPEXXAEHME” nokasea
OMACHOCT CbC CPEAHO HUBO

HO PUCK, KOSTO, KO He bbae
usberHaTa, Moxe Ad JoBeae 40
CEPUOBHO HAOPAHSIBAHE WM CMBPT.

MNPEANA3JTUBOCT! Tosu
CMMBOJT CbC CUTHONHATA AYyMA
LAPEOMA3NMBOCT” nokassa
OMACHOCT C HACKO HUBO HA PUCK,
KosITo, ako He bbae u3bernara,
MOXe 4a AoBefe A0 NeKo Uiu
CPEeAHO HAPAHSBAHE.

> BB P

BHUMAHME! Tozn cumeon cbe
curHanHara ayma ,BHUMAHME”
0b03HAUABA NOTEHLIUANHM LLIETH
Mo UMYLLECTBOTO.
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3ABENEXXKA: Tozu cumeon
30€4HO CbC CUTHAMHATA AyMA
,3ABENTEXXKA" obosHauasa
OOMb/HUTENHA NOMe3HA
UHpopmaumsg.

Tosu 3aabmxuTeneH 3Hak

YKa3BQ A C& HOCST NOAXOASLIM
npeanastu pokasuumu! Cnassaitre
TOBA NPeAynpexaeHHe, 3a Aa
NpPeaoTBPATMTE HOPAHSBAHE

HO pbLETE OT NPEAMETH MU
KOHTQKT C FOPELUM UM XUMUUECKH
MaTEPUAN.

CMMBOSTLT 03HAUABQ, Ue
MHCTPYKUMMTE 30 ynoTpeba
TpbBa aa 6vaaT cnassanu
npeau ynotpebara Ha npoaykTa.

Tasw MkoHa nokasea
nonoxeHueTo Ha ckputus USB
MopT, KOWTO Ce M3MON3Ba 3a
30peXAaHe HA BBTPELLHATa
Batepus.
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NPEAYNPEXXAEHMUE!
ONMACHOCT OT
EKCNN1O3us!
MpenynpesxaeHue ¢ To3u cumson
v nyma ,MPEAYMPEXXOEHME!
OMACHOCT OT EKCNNIO3nN4”
YKA3BA MOTEHLMAIHA 3AMNaxa
or ekcrinosus. Hecnassateto
A HQ TOBO MpeAynpexaeH1e
MO3e [a AOBEAE A0 CEPUO3HH
WM COATANHW HOPAHSBAHHS
1 NOTEHLNUANHW MATEPUANHM
wetn. Cneagaifre MHCTPyKLUMTE
B TOBA NpeaynpexaeHue, 3a
AC NPEefOTBPATUTE CEPUO3HM
HOAPAHSIBAHMS, OMACHOCT 3
XMBOTO MM MATEPUanHK weTw!

Brcokorosoputenst moxe Aa
ce M3MoN3Ba B NPALLHA MM
necbun1ea cpeaa bes puck

P67 OT NOBPEAd HA BBTPELUHHTE
KOMMOHEHTU 1 44 U3ABPXH
HO MAKCUMANHA AbnbouMHa
Ha notangHe ot 1 M Boga ao
30 MuHyTH.

Mapkupoekara CE nokassa

c € CbOTBETCTBME CbC CbOTBETHUTE
anpextneu Ha EC, npunoxmmu
KbM TO3U MPOAYKT.

Uhpopmaums 3a besonacHoct
Mhetpykumm 3a ynotpeba
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3abenexka: He e BrntoueHo
3apsaHo ycrpoitcteo USB tun C

MouHocTTa, AocTaBsIHA
OT 3aPSAHOTO YCTPOMCTBO,
TpsbBa Aa bbae mexay MMH.
Ij]_[]_l 12 W, uamncksana ot paguo
obopyaBaHeTo, U MaKCHMYM
]2‘,'\,]8 18 W, 3a aa ce nocturHe
MOKCMMQIHA CKOPOCT HA
3apexaaHe.

BLUETOOTH®
BUCOKOTOBOPUTEN

® Yson

Mosapasssame Bu ¢ nokynkata Ha

TO31 HOB NpoAykT. Bue usbpaxte
BMCOKOKQUECTBEH NpoaykT. PbkoBoacTBOTO
30 eKCNIoaTaUMs € UacT OT TO3M NPOAYKT.
To cbabpPXA BAXKHM yKA3AHMS 30
besonac—Hoct, ynotpeba u usxebpasHe.
Mpean ynotpebara Ha npoaykTa ce
3QM03HAMTE C BCMYKM MHCTPYKLMM 30
obcnyxasane n besonactHocr. Manonssaiire
NPOAYKTA CAMO CbIACHO OMUCAHMETO U
30 nocoueHuTe obnact Ha ynotpeba.
KoraTo npeaasate npoaykTa Ha TpeTH
AMUQ, NPeaaBaiiTe 30e4HO C HEro U BCUUKM
AOKYMEHTH.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Moxete Aa U3TernuTe U npernenarte Tosa

M MHOFO APYrH PbKOBOACTBA 3a ynoTpeba
Ha www.lidl-service.com. Ckannpariku
1031 QR kog, we bvaete npexebpneHn
AupekTHo Ha yebcaiita Ha cepeua Ha Lidl
(www.lidl-service.com), kbaeto moxete aa
OTBOPHTE PLKOBOACTBOTO 3a ynotpeba,
KaTo BbBefeTe HOMEPA HA ApTUKYNA

(IAN) 536946_2507.

® MpeaHasHaueHue
Toan BLUETOOTH® BUCOKOTOBOPUTE

(HapuuaH otTyk Hatatbk ,npoaykTsT”) €
noTpebuTencko enekTpoHHO YCTPOHCTBO.
M3nonssa ce 3a Bb3NpousBeXaaHe Ha
QyAno MaTepmar, KOUTO Moxe Aa bbae
Bb3npousseaer npes Bluetooth.

Bcska apyra ynotpeba ce cunta 3a
Henoaxoaswa. Beuukn peknamaumm
NPOM3TUYALLM OT HeNpaBMiHa ynotpeba
WM DBIXALLM CE HA HEPA3peLLEHd
MOAMDUKALMS HO BUCOKOTOBOPMTENS Lije
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Ce CUMTaT 3a M3BLH rApPaHLMOHHK. Beska
Takasa ynotpeba e Ha Baw cobeteeH puck
MpomyKTeT MOXe Ad Ce U3MON3BA CAMO

30 YACTHM, A HE 30 NPOMMLLNEHN UK
TbPrOBCKM LieNN.

- USB® e peructpupaHa Teproscka mapka
na USB Implementers Forum, Inc.
- Cnosecnata mapka 1 norata Bluetooth®
CO PerucTpUpaHm ThProBCKU MAPKH,
cobctaeHocT Ha Bluetooth SIG,
Inc. CnosecHarta mapka 1 norata
Auracast™ ca Tbproscku Mapku,
cobctseroct Ha Bluetooth SIG, Inc.
Bcska ynotpeba Ha Takuea mapku ot
OWIM GmbH & Co. KG e nog nuuens.
Lpyrute ThproBCKM MApPKK W ThProBCKH
HOWMEHOBAHMS ca cobcTBeHOCT Ha
TEXHUTE CbOTBETHM CODBCTBEHMLM.
Tbproeckata MApKa W TbProBCKOTO

HanmeHoBaHue Tronic ca cobcteHoCT
HQ TEXHMTE CbOTBETHU CODCTBEHMUL.

- Bcuuku apyrvt HaMmeHOBaAHWS M NpoayKTH
€O THPrOBCKM MAPKH WM PEFUCTPUPAHH
TbPrOBCKW MAPKM HQ TEXHUTE CbOTBETHM
cobCTBEHULM.
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OrctpaHeTe Bcuuku onakoBbYHM
MATEPHANM U NPOBEpPETE
CbABPXXAHWAETO HA OMAKOBKATA 3a
nbnHota. Mons, cebpxeTte ce ¢
TbProBeLa, kO UMA JIUNCBALLM UK
noBpeaeH! YacTu.

1 Bluetooth® sucokorosopuren Rhythm go

1 3apsaer kaben (USB un C / USB n A)
1 Unctpykumu 3a ynotpeba

1 PrkoBoacTBo 30 BbP3 CTAPT

[o]]=]

[o]~]

[o]

NENE

@ Byron 3a BKJ1./U3KJ.

LED (Bluetooth / Auracast)

<+ BytoH (Ysenuuasare Ha cunata Ha
3syka / Mpeckauate Hanpex)

3 ByTow Bluetooth

LED (uHamnkatop 3a 3apexaaHe Ha
6arepusra)

Dl ByTon (Bvanpoussexaare /
Maysal)

& BytoH Auracast

= BytoH (Hamanseare Ha cunata Ha
3syka / Mpeckauare Hazag)

Pembk

BxoaHo rHesno 3a 3apexaare USB
™n C

Bucokorosoputen

USB kaben (tun A kbm mn C)
PrkoBoacTBO 30 6BpP3 CTAPT
PbkoBoAcTBO € MHCTPYKLMM
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Bxoa USB-C:

5V 3000 mA

-

Enektposaxpaxeane 2 x.3,7 V===

Ha batepusra:

Maxon 3a Mysmka:
Beaxuuen cranpapr:

YecrotHa newta:

Obxear Ha Bluetooth:
Make. npegasaxa
MOLWHOCT:

[He3mo 3a
3apexaaHe:

Pazsmepu:
Terno:
IP xnac Ha 3awmTa:

Ycnosus Ha pabora:

Temnepatypa Ha
CbXpaHeHHe:

Bpeme Ha ynotpeba
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npesapexaawa
ce NIUTUEBO-WOHHA
6arepus ¢ 2600 mAh,
19,24 Wh (6atepusta
He NoANeXHM Ha
3amsiHa)

30 W RMS
Bluetooth® 5.4

2400 MHz -

2483,5 MHz

Mpubn. 10 m

<20 mW

USB tun C

66 x 169 mm
(amam. x L)

467 g

IP67
0°C-35°C,
40 % — 85 % orH.

BIAXKHOCT

20°C - 45°C

12 uaca
Bb3NPOU3BEXAAHE HA
My3mka (npu cpearo
HMBO HA CUNATA HA
3ByKQ)



Bpeme Ha

3apexaaHe: 3 vaca

Mpotokonu Ha Bluetooth®:

AVRCP (guctaHumonHo ynpaenssanm
KNIOYOBM ayanO PyHKLMM upe3 Mobunen
tenecpoH), A2DP (6eaxmnuHo ayamo
npeaasaxe)

A beszonacHocT

Tasu masa npeaocTass HpopmaLms 3a
BesonacHocT 3a bopasere ¢ npoaykra.
Henpasunxara ynotpeba moxe aa fosene
710 HOPAHSIBAHE HA XOPA M MATEPUAITHM
weu. MNpean Aa u3nonssare npomykra,
3QMO3HATE Ce C BCMUKU UHCTPYKLIMM 30
6e30MacHOCT 1 € MHCTPYKLUMMTE 3a ynotpebal
KoraTo npenoctasste 1031 NpoayKkT Ha APy
NMUQ, NPeaaiTe U BCUUKK AOKYMeHTH!

/\ OnACHOCT!
OMNACHOCT 3A )XUBOTA U
PUCK OT 3/TOMOJTYKA 3A
BEGETA U [ELIA!

/\ ONACHOCT!
PUCK OT 3AAlYLLABAHE! C
ONaKoBbUHWTE MaTepuany (Hanp.
cbonmo unu nonuectep) He Tpsibsa
Aa ce urpae. Bunarn gpwxre geuata
Aaney oT ONAKOBBYHUTE MATEPUAH.
OnakoBbUYHKST MaTepuan He e
urpauka.
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Toau npogykT Moxe Aa ce U3non3sa
OT Aeua Ha Bb3PacT noHe 8 roanHu

W NO-TONEMM, KOKTO M OT Xopa C
HOMQNEHH DU3UUECKH, CETUBHU UMK
YMCTBEHM CnocobHOCTM MK npu nunca
HO OMWUT M NO3HAHMS, aKo ca buau
HABAIOAABAHN UK UHCTPYKTUPAHK
OTHOCHO W3NON3BAHETO HA MPOAYKTA
no besonacen HaunH u pazbupar
cBbp3aHHTE C ToBa onacHocTu. Jleuara
He TpsbBa Aa ¢ urpasT ¢ ypeaa.
lMouncTBAHETO M NOARPBLXKKATA OT
cTpaHa Ha notpebutens He Tpsbea aa
ce u3BbpLBAT OT Aeua bes Haazop.

A NMPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT
OT EKCN1o3us!
He xBbpnsitTe npofykTa B OMbH U He ro
W3NAraiTe HA BUCOKM TEMNEPATYPHU.
He otsapsitte Hukora kopnyca Ha
NPOAYKTQ, Thit KATO CbLUECTBYBA PUCK OT
ekcnnosus! [poayKTsT HIMA BBTPELLHM
YOCTM M3UCKBALLM NOAAPBKKA.
MpogykTet He Tpsabea Aa bvae
30PEXAAH OT KOMMAOTbP MK AANTON.

A MPEAYNPEXXAEHUE!

CmyuweHuns Ha 6e3xnunara Bpb3ka?
U3kniouBaiite npogykTa B caMonet,

B BOMHMLM, CEPBU3HM NOMELLEHUS UK

B BNM30CT 4O MEAMLIMHCKM eNeKTPOHHM
cuctemu. [MpeaasanuTe beaxuuHu curHanm
MOraT Ad BAOWAT PyHKUUOHANHOCTTA

HQ YyBCTBMTE/THA eneKTpoHuka. Jpbxre
npoAyKkTa Ha Hai-manko 20 cm ot
NeACMenKbPU UM UMIIAHTMPALLX
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ce cbpaeuHn aecpmbpurnatopy, Thit

KATO eNEeKTPOMArHMTHOTO M3MTbUBaHE
MOXe Aa BNOLWM (PYHKLMOHUPAHETO

Ha neiicmeikbpute. [Mpenasanute
POLMOBBLAHW MOFQT A NPUUUHST CMYLLEHHS
B cnyxosu anapat. He noctassiite
npoaykta 61130 fo Bb3INNAMEHIEMH
ra30Be MM NOTEHLMAHU EKCMIO3MUBHM
30HM (Hanp. Bosmxmitckun uexose) ¢
BK/IOUEeHN De3KabenHu KOMMNOHEHTH, Tbit
KQTO M3MBUBAHUTE PAAMOBLIHM MOFAT A
MPMUMHST EKCMITIO3MU U NOXAP.

@ 3ABENEXXKA: Koraro usnonseare
npoaykra, ce npenopbusa BCUYKN
kabenu (USB) aa ca no-kbeu ot 3 MeTpa
AbMKMHA 30 NPeaoTBPATSBAHE HA
CMYyLUEHMS.

A

MpoaykTsT He TpabBa Aa bvae
MOKPUBAH MO BPEMe HA 3apexaaHe.
AKO OT NPOAYKTA U3TEKAT TEYHOCTH,
Te He TP9bBA AQ BNU3AT B KOHTAKT

C KOXQTQ, OUUTE WM NIUraBULMTE,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT XUMMUECKH
usrapsnus. Tpabea aa ce HocsT
NOAXOASILUM NPEANa3HU PHKABMLM.
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AKo KOXATQ, OUUTE UMM NUraBULMTE
BNSI3AT B KOHTAKT C TEUHOCTTA,
3acerHaTute mecta Tpsabea aa ce
M3MMST C BoAA M He3abasHo aa ce
noTbpcK nekap.

CnasBaifTe orpaHMuenmsTa 1 3abparute
30 M3non3BaHe Ha NpoaykTH, paboteluy
c Batepuu, B cuTyaumu, Kouto Morar

Aa BbAAT ONAcHK, KATo HaNPUMep Ha
BeHaMHOCTaHLMM, neTuLLa, BonHULM 1 ap.
HOCETE NMPEANA3HU
PBKABULMN! Teuawmre
unu nospeaeHn barepun/
npesapexaawm ce batepuu
MOTFaT AQ NPUUMHSIT
W3rapsHMS NPU KOHTAKT C

koxata. Hocerte noaxoaaium
NPeanasHu PbKaBULM Npe3
LSNOTO BPEME, KO HACTbIN
TAKOBA HeLLo.

A BHUMAHME! PUCK OT LLIETU
Tosu NpoayKT He CbABbPXKA HUKAKBU
yacTH, kouto morat ga bvaar
obcnyxaaHu ot notpeburens.
AxymynatopHata batepmsi He moxe Aa
ce 3aMeHs.

MpoBepsBaitTe NPOAYKTA Npeau BCSKa
ynotpebal MpekbcHere ynotpebara,
QKO YCTQHOBHTE NOBPEAA HA NPOAYKTA
unu Ha kabena 3a sapexaate!
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Axo 3abenexurte Helwo Heobuuaitto no
Bpeme Ha ynotpeba (Hanp. Heobuuaen
LYM, CTPGHHA MMPU3MA MK AUM),
He3abaBHO M3KnIoUeTe NpoayKTa

W otkauete Beuuku kabenu. He
W3nonseaitte NPoOAyKTa noseve.
Axymynatoprara batepms Ha
npoaykTta Tpsbea Aa ce 3apexaa camo
B CyxQ CPeAa, Tbif KaTO NPOAYKTHT He

€ 3aWMTEH OT BOAHHU npbeku. Mons,
CNA3BAMTE CbLLO WU UHCTPYKLUUTE

3a ynotpeba Ha npouseoautens Ha
30pSAHOTO YCTPOUCTBO.

Bresannu TemnepatypHu npomeHu
morar ga anqMHﬂT KOHAEeH3auug B
npoaykta. B Tosu cnyuait nossonete
HO NPOAYKTA Aa e aKTUMAaTUsMpa

30 U3BECTHO BPEME, Npeau Aa ro
W“3non3eate OTHOBO.

He nocrassitte ropswm ceewm unu
OTKPWT OMbH BbpXY M Brinso ao
npoAyKTa.

He usnonseaitre npoaykta bauso go
WU3TOUHMLM HA TOMAWHA KATO PAAMATOPH
WNK APYTY YCTPONCTBA U3MBUBALLM
Tonnmual

MpoaykTsT He TpabBa Aa ce usnara Ha
NPSIKQ CTbHUEBA CBETIMHA MW BUCOKM
Temneparypu.

He ocrassitre npoaykTta B asTomobun
B ropeLy AeH. Bucokute Temneparypu
MOraT AQ NPUUMHST HeobpaTMmMK ety
HQ NPOAYKTA, O B HIKOW Cyuau [OPH
A4 NPEeAM3BMKAT 3ANATBAHETO MY.
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/\ BHAMAHME!

J1anasoHsT Ha paanoBbAHKTE BApHUPa
CropeA YCNoBMSTA HA OKOMHATA CPeaa.

B cnyuait Ha BesxuuHo npesasate Ha
AGHHW He Moxe Aa bbae uskToueHo
NPUEMAHE HA AAHHK OT HEYMbIHOMOLLEHM
1petn ctpanu. OWIM GmbH & Co. KG He
HOCM OTFOBOPHOCT 301 CMYLLEHUS HO PAAMO
WM TENEeBM3MS MOPALM HEYMBIHOMOLEHA
moamndmkaums Ha yctpoicteoto. OceeH
ToBa OWIM GmbH & Co. KG He noema
HWUKAKBO OTFOBOPHOCT 30 U3MON3BAHETO
WAM 3aMSHATA Ha kabenu 1 ycTpoiicTaa,
KOWTO He ce pasnpoCTPaHSBAT OT

OWIM. Motpebutenst Ha ycTpoiicteoTo

€ M3LSIO OTTOBOPEH 30 OTCTPAHSIBAHETO
HO CMYLLEHUSTA, NPUUMHEHN OT TAKABA
HeYMbIHOMOLEHA MOAMMHUKALMS HA
YCTPOWCTBOTO, KAKTO M 30 NOAMSHATA HA
TAKMBA YCTPOWCTBA.

® Mpeau ynorpeba

Mpean ynotpeba nposepete aanu
CbABPXKAHUETO HA OMAKOBKATA € MbHO

1 He e nospeaeHo!
MNoctasete npoaykTa 3a pabota Bbpxy
XOPM3OHTASIHA, PABHA MOBBLPXHOCT.

Brpaaenara akymynatopta batepus
TpsbBa fa bvae 3apeaeHa npean
nbpeara ynotpeba.
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@ 3ABENIEXKKA: Tosn npoay«t He
Tp9bBa Aa bbae 3apexaar npes USB
MOPTA HA NANTONKU W APYTH NofobHM.
3a 3apexaare Ha batepuata moxe Aa
ce u3nonsea camo noaxoaguio USB
30XPAHBALLO YCTPOMCTBO.

Korato erpaaerara akymynatopHa
Hatepus ce usTowm, we ce uye
3ByKoB curHan 30 MuHYTH npeau
BMCOKOTOBOPUTENST A Ce U3KIIOUM

QBTOMATUYHO W CBETOAMOALT
e 3anodHe Aa Mura. 3apegere
akymynaTopHata barepus, 3a fa
NPEeAOTBPATUTE HEMHATA MOBPEAT.

Ako BrpageHata batepus e ustolweHa,
we bbaete yBeAOMEHU CbC 3BYKOB
CUFHAN U CBETOAMOALT e MMra OKOMO
30 MMHYTH, Npean BUCOKOTOBOPUTENST
na ce msknoun astomatnuro. Cnen
ToBa TpsbBA AG Npe3apeauTe
6aTepuaTa BbIMOXHO HAM-CKOPO.

B 3aBucumocT or cunara Ha 3ByKa U
Bb3pacTTa Ha batepusara, BpemeTo 3a
paborta Ha npoaykTa e npubnuantento
12 yaca BL3NPOM3BEXAAHE HA MY3UKA
NpM MBAHO 3apexAaHe.

Mocrasete USB-C wencena Ha
3apsaHus kaben |12| 8 USB-C rHesgoto
30 3apexaaHe HQ NpoAyKTa.
Mocrasere USB wencena Ha 3apsaHms
kaben [12| 8 USB nopra Ha USB

apantep (He e BkloueH B 0bxBata Ha

foctaekara).
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@ 3ABEJNTEXXKA: Ceetoanonst

Le CBETU U LLE MUra No Bpeme Ha
3apexaaHe, a cres TOBA Le CBETHE, Cneq
KaTO 3apexaaHeTo npukToun. Bpemeto
Ha 3apexaaHe Ha usTolweHa batepus e
npuba. 3 uaca.

@ 3ABENEXXKA: MpoaykTst He Moxe
[a Ce M3MOM3BA MO BPEME HA 3apexaaHe.
Axo Hanpasute ToBa obaue, BpemeTo 3a
3apexaate we bbae MUHUMYM ABA MbTH
no-gbAro.

Cnep kaTo 30peXAAHETO 3ABBPLLMK,
otctpaerte wencena USB-C Ha
3apsaHus kaben |12| ot npoaykTa.

® Ynorpeba Ha nponyx'ra

Hamicrere ByToma @
NPOAYKTA, AOKATO CBETOAMOALT
3anouHe Aa mura B bsno 1 nposeyun
CMTHQMHA 3BYKOBA MOCNE[OBATENHOCT.
IMpoaykTsT cnea ToBA e ce onuTa

AQ Ce CBbPXEe KbM YCTPOMCTBOTO 3
Bb3NpousBexAaHe (Hanp. cmMapToH
WK KOMMIOTBP) .
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BKN./

U3KnN

Ha Cbcro- LUear Ha
aHue cBeToguoaa

3axXpaH- ANOA

BAHETO

Bkntou-  Brnou- CeeToanoast
BOHE HO BOHE HO  MMrd B CUHBO
30XPOH-  30XPAH-  BEAHBX B CEKYHAQ.
BAHETO  BAHETO
Bluetooth Pexum Ha
BPb3Ka CABOSIBAHE HA
Bluetooth:
CeeTtoanonnst
MMWFQ B CMHbO
BEAHDBX B CEKYHAQ.

CasoeH
Bluetooth:
CeeTtoanonnst
CBETH NOCTOSIHHO B
CUHbBO.
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300 BG

Avuracast
BPb3Ka

AxTuBupaHe:
Cesetoamon
CBETU MOCTOSHHO B
CMHbO, CBETOAMOL
CBeTBA C
peAyBaHe OTNSBO
HOOSCHO 3a 2 cek.

JeaktnBupane:
Csetoamop,
CBETM MNOCTOSIHHO B

CHMHBO, CBETOAMOA
ce U3KITIOYBA C
peayBaHe OTASCHO
HONSBO 30 2 Ccek.

Pexxum Ha
cABOSIBAHE:
[NoaunHeHo
YCTPOMCTBO:
CeeToanoabt
Mmura B bsno.

YcnewHo
cABOSIBAHE:
[naBHo yctpoitcTso:
CeeToanoanbt
CBETU MOCTOSIHHO B
CHHBO.

[NoaunHeHo
YCTPONCTBO:
Ceetoanoanst
CBETU NOCTOSHHO B
bano.




3apex-  Ceetoanomnt

naHe CBETBA M MUFA.
75-100%
50-75%
25-50%
5-25%

Hucko Ceetoanoa

HMBO HO  MMraHe Ha eauH
batepusta ceetoamon

Uskniou- 3apex-  Ceetoanosn

BAHE HO  AdHe U3KIIOUEH,
3AXPaH- cetoauon | 5 | mura
BAHETO 1 cnef TOBA CBETHU

NOCTOIHHO, KOraTto
3apexaaHeTo
3aBbpLUN.

Bkniouete yctpoiictoTo 30
Bb3NPOU3BEXAAHE U CE YBEPETE, Ue
Bluetooth® pexxumer e BrntoueH.
Hamucrere Bytora 3 [4] Ha npoaykra
30 2 ceKyHAM, AOKATO CBETOAMOL
30MOUHE 4G MMIQ B CUHBO U NPO3BYUM
CMTHAMHA 3BYKOBA MOCNEAOBATENHOCT.

MpoaykTsT crieq ToBA LWe ce onuTta
[a ce CBbPXE KbM YCTPOWCTBOTO 3a
Bb3npoussexaaHe (Hanp. cmapTdoH
WU KOMMIOTBP).
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MaeHTMdprkaumsta Ha npoayKTa Ha
YCTPOMCTBOTO 30 Bb3NPOU3BEXAAHE
we 6vae ,Freeway Speaker
(HG14040A), Kong Strong Speaker
(HG14040B), Kong Strong Zero
Speaker (HG14040C), Freeway Zero
Speaker (HG14040D)". ,[IPMEMETE”
BPB3KATA HA YCTPOMCTBOTO 34
Bb3npoussexaate. Mons, obbpHete
BHMMOHME HO M3UCKBAHMSTA HA
copTyepa Ha YCTPOMCTBOTO 30
Bb3NPOU3BEXAAHE.

Cnea cb3paBaHe Ha BPb3KATA
ceetoavon [2] we ceet B cukbo.
Makenmantmst obxsat Ha Bpb3KaTA
e npubn. 10 meTpa, Ho Toit MOXe Aa
Bbae HamaneH nopaau reomeTpuaTa
HO NPOCTPAHCTBOTO (Bb3NpensTCTBALLM
mebenu, cTeHn 1 T.H.).

YCTPOMCTBOTO 30 Bb3NPOU3BEXAAHE
Tps68a Aa noaabpxa Bluetooth®
crangapt 5.4, B npoTMBeH cnyyai
MO>Xe [a He MOXeTe [a M3NoM3BaTe
BCUYKM DYHKLMM.
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Craprmupaitte nneinuct Ha BaLwETo
YCTPOMCTBO 30 Bb3MPOM3BEXAAHE.
MpoaykTst uma 6 ByToHa u Te

YyNpaBAsSBAT CAEAHUTE PYHKLMM:

ByToH

Dl

DyHkuyus

Hatnchere, 3a aa Brntounte
WNU U3KIIOUUTE NPOAYKTA.

HatucHete 3a

KPATKO Mo Bpeme Ha
Bb3MPOU3BEXAAHE 30
naysa Wian NpoabIKABAHE
HQ Bb3MPOU3BEXAAHETO.
B pexxm Ha caBosiBaHe
HATUCHETE M 304PbXTe

30 npubn. 2 cexyHay 3a
NPEBKIIOYBAHE KbM PEXUM
HQ Bb3NPOMU3BEXAAHE,

30 4a No3BonuTe
CBbpP3BAHE KbM APYro
KOMYHUKALIMOHHO
YCTPOWCTBO.
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ByToH

304 BG

DyHkuus

Pe>xum Avuracast:

Hatucrere u 3appwxre

3a 2 cekyHau, 3a Aa
cOBOWTE ABA WM NoBeye
Auracast cbBMecTUMM
BUCOKOroOBOpPHTENS
(paznnuHm mogenu) 3a
CTepeo 3BYK, 30 KOWTO
MoXeTe Aa CBbpXeTe A0
10 Auracast cbBMecTMMM
Bucokorosopurens. Llle
Ce uye 3BYKOB CMIHQI, OKO
COBOSIBAHETO € M3BbPLUIEHO
yCrneLHo.

Hartucrere u 3appwxre

30 2 ceKyHAu OTHOBO, 3a
[a NpeKbCHeTe TekyLlwaTa
BPb3KQ, LLe Ce Yye 3BYKOB
curHan.

Hartuchete 3a kparko no
BPEME HA Bb3NPOU3BEXAAHE,
30 [a YBEMUMTE CHIATA HA
3BYKQ, LLUE NPO3BYYU €AMH
3BYKOB CMrHQJ1, KOraTo €
OOCTUrHATA MAKCUMONHATA
CUNA HA 3BYKA.

Hamcrete 1 30apbxre

30 2 cekyHay no Bpeme

HO Bb3NPOM3BEXAAHE, 30
[0 NPecKounTe Hanpex,
KbM C/I€ABALLATA NECEH B
nnemnucTa.



Byton ®yHkuus

Hatuchere 3a

KPATKO MO BPEME Ha
Bb3MPOM3BEXAAHE, 30

A0 HOMQ/IMTE CUNATA HA
3BYKQ, LLie MPO3BYYM €AnH
3BYKOB CMTHQJI, KOrATO €
AOCTUrHATA MUHMMANHATA
CMNA HA 3ByKA.

HatncHete 1 3aapbxTe
ByToHa no Bpeme Ha
Bb3NPOM3BEXAAHE HA
TeKyLLaTa NeceH, 3a Aa ce
BbPHETE B HAUANOTO.

Cnep ToBa byToHbT TpsbBa
Aa bvae ocsoboaeH bvpso
W 304bPXKAH OTHOBO.

LLle craptpa npeaxoaHara
neceH B CMUCHKA.

(i) BABENIEXKKA: B
30BUCMMOCT OT NPUIIOKEHUETO
3a Bb3npouseexaate (App),
onepauusTa 3a NnpemMHaBaxe
KbM MPEAMLLHA NECEH MOXE A
ce pasnnyaBa NeKo.

®3A5EJ1 EXXKA: Axo npomenute cunata
HO 3BYKO HO MPOJAYKTA, CUNATA HA 3BYKd

HO YCTPOWCTBOTO 30 Bb3MPOU3BEXAAHE
cblo we ce npomenn. PyHkuuara 3a
CMHXPOHM3ALMS HO CUNATA HA 3BYKA
30BMCHM OT ONEPALIMOHHATA CUCTEMA M

OT MAPKATA HA BALIETO YCTPOMCTBO 34
Bb3NPOM3BEXAAHE.
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Mouncreane

Mskniouete npoaykTa u paskavete
BCHUKKM kabenu npeau nouncTeaHe.
MouncTBalTE CAMO BBLHIIHOCTTA HA
NPOAYKTa KATO U3NON3BATE UKCTA, CyXa
KbpMa 30 NOYKCTBAHE HA NPOAYKTA

M HUKOTO He W3MON3BaiTe KOPO3MBHM
TeuHocTH / abpasuBHK NouncTBALLM
npenapati. Manonseaiite neko
HOBNCXKHEHA KbPMa M MeK MOYMCTBALY
npenapar, 3a 4a OTCTPAHMTE YMOPHTH
30MbPCSBAHMS.

KoraTo nouuctsare Bucokorosopurtens,
kanakst Ha USB Tpsbea aa brae
30TBOpPEH.

CbXxXpaHeHue, KOraro He ce
Ms3nonsea

Korato He ce usnonsea, cbxpaHsisaiite
NPOAYKTA B CyXa CPeAd. 3awurere ro
OT NPAX 1 NPSIKA CITbHYEBA CBETIMHA.
Axymynartoprara batepus Tpsbea aa
ce 3apexaad Nep1oanyHO.

OrcTpaHaBaHe Ha
HEU3NPABHOCTU

®- HeusnpaBHocT
® = BramoxHa NPUYMHA

O-= [Heictere

@ - He ca Hannunu yHKUMMN
® = Barepusita e usTowEHA.

306 BG



O-= Mpesapegete batepusra, kakTo e
onucaHo B pasgena ,3apexaare” Ha
TE3M UHCTPYKLMH.

@ = Hama Bluetooth® Bpb3aka

® = pewka npyu pabora ¢ npoaykra.

O = Uakniouerte 1 sritouete oTHOBO
NPOAYKTA M YBENUUYETE CUNATA HA 3BYKA.

®- [peluka Ha ycTpolicTBOTO 301
Bb3MNPOU3BEXAAHE.

O = MNposepete ganu npoaykTst &
HAMEPEH OT YCTPONCTBOTO 3a
Bb3MNPOU3BEXAAHE.

O = Mposepere aanu yctpotictaoro 3a
Bb3NPOU3BEXAAHE € HAMEPEHO
W CBBP3AHO KbM HSKAKBM APy
ycTpoiictaa ¢ Bluetooth® cranaapr 5.4.

@ - He ce Bb3npousBeXAa My3nKa
npes Bluetooth®

® = pewka npyu pabora ¢ npoaykTa.

O = Axo npoayKkTbT € BKITIOUEH, H3KIoUETE
rO M ro BK/IOYETe OTHOBO.

O = Hamucrere u 3aapxre Bytoa b (4]
30 A4 CTAPTMPATE HOBA BPB3KA KbM
YCTPOMCTBOTO 30 Bb3NPOU3BEXATHE.

O = Ysenuuete cunarta Ha 3Byka Ha
YCTPOMCTBOTO 30 Bb3MPOU3BEXATHE.

@ OTrcTpaHsBaHe KATo
oTnagbk

Onakoska:

OI'IOKOBKQTQ e M3pO6OTeHQ OT €KONOrn4YHu
MCITepMCIJ'IM, KOUTO MOXe Oa npe,qo,que B
MEeCTHHUTE I'IyHKTOBe 3a peLI,MKJ'IMpGHe.
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N 3a pasaenHoto chbupate Ha

Lb,) oTnagbumMTe cbbniogasaiite
MOPKMPOBKATA HO OMAKOBbYHUTE
MOTEPHANM, TE CO MAPKUPAHHU
cbe cbkpauenus (a) u umcppy (6)
CbC cnegHoTo 3HaueHue: 1 -7-
nnactmacy / 20-22: xaptusa u
kapToH / 80-98: komMnoaunTHu
MaTEPHaNH.

Mpoaykr:

ry OTHOCHO Bb3IMOXHOCTUTE 30
@" OTCTPAHSIBAHE HA U3Ne3nus OT
ynotpeba npoaykT Kato otnagbk
ce uHdopmupaiite ot Bawara
obwuHcka unn rpagacka ynpasa.
MocoueHusT oTcTpaHu cumson
E HQ KOHTEHHep BbpXy Konena,
™= 3qyepTaH ¢ KpPbCT, YKA3BQ, Ye
30 yCTpolCTBOTO Ce npunara
Iupextsa 2012/19/EO. Tazu
AMPEKTUBA MOCTAHOBSBA, Ue
B KPQsi HO EKCMNOATALMOHHHS
CM XMBOT YCTPOMCTBOTO He
BuBa Ao ce U3xBBPAS 30€4HO C
HOpManHuTe ButoBM oTNaabLLM,
a Aa ce Npeaage B CneLnantm
cbbupartentu nyHkToBe,
30BOAM 30 PELUKNUPaHe UK
obesBpexaaHe Ha oTNaAbLMTE.

ToBa obesBpexpaane e besnnarHo
3a Bac.

[Nasete okonHata cpenau OTCTpGHﬂBOﬂTe
oTnaabuuTe eKONOrnyHo.
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Barepuu/axymynaropu:

YBpexaaHe Ha okonHATa
cpeaa nopaan HENPABUIIHO
usxebpnsive Ha barepun/
akymynaropu!
[edexTHuTe Mnn usnonssaxmute
eaHokpatHu batepun/ akymynatopHu
barepun cneasa aa bvaat orcTpaHeHm
KATO OTNOABK B CbOTBETCTBME C
PETTAMEHT 2023/1542. Mpepaiite
enHokpaThute Batepun / akymynatopHuTte
Batepun B CHOTBETHUTE MECTHH
cbbupatentu nynkTose.
CHMBOJTET CbC 3QUEPTAHUS KOHTEHHEP
30 OTNAAbUM BbPXY €AHOKPATHUTE
Hatepun unu akymynatophmute barepum
03HQYABQ, Ue eaHOKpaTHUTE batepum
W akymynaTopHute batepuu He busa
Aa ce U3XBLPAST 3aeaHo ¢ butosuTe
otnagbuy. [peay otcTpaxseare kato
oTnapbk M3BaAeTe eaHokpaThuTe barepum/
KOMMeKTa akymynatophu barepum ot
npo,quTO. Te morart aga C'b,El'bp)KOT TOKCUYHU
TEXKM METANW W MOANEXAT HA TPeTUpaHe
HO OMACHW OTNOABLLM.
XMMHUECKHTE CUMBONM HQ TEXKUTE METANH
ca, kakTo cneasa: Cd = kapmuit, Hg =
xmeak, Pb = onoso.
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@® Onpocrena EC gexknapauus
30 CbOTBETCTBUE

C Hacroswara, OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBBe 1, 74167, Neckarsulm,
TEPMAHMS pexnapupa, ue npoayKTsT
BLUETOOTH® BUCOKOIOBOPUTEN
HG14040A/B/C/D e B cbotsetctame C
anpektuen 2014/53/EC, 2011/65/EC.

MbAHKMST TeKET Ha AeknapauusTa 3a
cvoteetcTue Ha EC e Ha pasnonoxetune
HQ CNefHuWs UHTEPHET aapec:
www.owim.com

Cce

® lapanuus

YBOXAEMH KMEHTH, 30 TO3U ypea
nonyyasare 3 roAuHW rapaHuus oT AaTaTa
Ha nokynkata. B cnyuai Ha HecvotBeTCTBUE
HO NPOAYKTA € AOroBOpA 3a Npoaaxba
Bue nmare sakonHo npaso aa npeassute
peknamaums nped NpoaaBaYa HA NPOAYKTA
NP YCNOBMSITA U B CPOKOBETE, ONpeseneHu
B rasa Tpeta, pasgen |l v Il v rmaea
yeTBbPTA OT 3AKOHA 30 NPEJOCTABIHE HA
UMPPOBO CbAbPXAHWE U LMPPOBU YCIYTH U
3a npoaaxba Ha croku (3MLICLYNC) ™.
Bawwure npasa, npoustruaium ot
nocouenuTte pasnopenby, He ce
orpaHUuaBaT ot
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HOLLIATA NO-A0/TY NPEACTABEHA ThProBCKA
FOPAHLMS, HE Ca CBbP3AHM C PA3Xoam

30 noTpebuTennTe M HE3ABUCHMO OT

Hesl NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTroBAPS
30 /IMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckara croka ¢ forosopa 3a
npoaaxba cvrnacko 3MUCLYTIC.

FapaHUMOHHM ycnoBus
[QPAHUMOHHKST Cpok e 3 roauHu ot
AaTATA HA MONYYaBAHE HA CTOKATA.
Mazete nobpe opurMHanHata kacoea
Henexka. Toan fOoKyMeHT e Heobxoanm
KATO AOKA3ATENCTBO 3a nokynkara. Ako
B POMKMTE HQ TPW FOAMHM OT [ATATA HA
30KyNyBaHe HO TO3M NPOAYKT Ce NOSBH
AecheKT Ha MaTePUana WK NPOU3BOACTBEH
nedekT, NpoaykTsT We bbae beannatHo
PEMOHTUPOH MK 3ameHeH. [apaHumsTa
NPEANonara B PaMKUTE HO TPUFOAULLIHMS
FOPQHUMOHEH CPOK A Ce NpeacTaBsT
BecheKTHUST ypea, kacosata benesxka
(kacosusT BoH), kakTo 1 BCukK APYTH
DOKYMEHTH, YCTAHOBSBALUM HANMUKETO
HQ fiedpeKT M NUCMeHO Aa ce obscHu

B KOKBO CE CbCTOM AeCPeKTLT U KOrd e
Bb3HUKHAN. AKO [eeKTHT e NOKPUT OT
Hawata rapaxuus, Bue we nonyuute
0bpaTHO PEMOHTUPAHMS MM HOB NPOAYKT.
B cnyuait Ha 3aMsHa Ha AedhekTHa cToka
MbPBOHAYAHUTE FAPAHLUMOHEH CPOK W
FOPAHUMOHHM YCnoBMS ce 3anassar. B
CNyuait HO PEMOHT Ha AepeKTHA CTOKA,
CPOKBT HO peMoHTa ce Npubaes Kb
FOPQHUMOHHHUS CPOK. 30 €BEHTYaNHO
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HQ/IMYHKTE U YCTAHOBEHM NOBPeau 1
AecbekTy olue Npu nokynkata Tpsbea aa ce
cbobum BegHAra cnep pasonakoBAHETO.
EBenTyanHute pemonTH cnea uaTMUaHE

HQ FOPAHUMOHHMUS CPOK Ca cpelly
3annauwaxe.

PeMOHTET Mnu 3amaHaTa Ha npoaykTa He
NOPAXAAT HOBA TAPAHLMS.

Ob6xBar Ha rapaHyusaTa

YpeasT e npousBeAeH rpykIMBO cnopesa
CTPOTHTE M3NCKBAHMS 30 KQUECTBO M
0BPOCHBECTHO U3NUTAH NPEeAN AOCTABKA.
TapaHumMSTa BOXHM 30 AedheKTn Ha MaTepuana
Nk npoussoacTeeHy aecpextu. [apaHuumsTa
He 0bXBALLA KOHCYMATUBHTE, KAKTO U
YQCTUTE HA MPOAYKTA, KOWTO NOANEXAT

HQ HOPMQIHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO
morat Aa bvaaT pasrexaanm kato

6bp30 usHocBaLLM ce yacTh (Hanpumep
cpMNTPY MM NPUCTABKH) MK NOBpPeauTe Ha
YyNAMBM YacTH (HaNpUMEp NPeKLCBAYK,
Batepuu M TakMBa NPoU3BEAeH! OT
ctbino). fapaHumsTa oTNaAa, aKo ypeasT e
noBpeneH Nopaau HEMPABMIHO U3MON3BaHE
WM B PE3yNTaT HO HEOCBLUECTBIBAHE HA
TEXHMUECKA NOAAPHXKA. 30 NPABUAHATA
ynotpeba Ha npopykTa TpsbBa TouHo aa

Ce CNa3BAT BCHUKM YKA3QHWS B YNETBOHETO
30 excnnoartaums. [MpeaHasHaueHme 1
LENCTBMS, KOUTO He Ce NPenopbyBaT OT
YMETBAHETO 30 €KCTIOATALMS MM 30 KOUTO
To NpeAynpexaasq, Tpsbsa 3a4bKUTENHO
na ce usbaraar. MNpoaykTsT e npeaHazHaueH
COMO 30 YOCTHO, O He 30 NPOGECHOHANHA
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ynotpeba. MNpyu 3noynotpeba u HenpasunHo
TpeTpate, ynotpeba Ha cuna 1 npu
MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA M3BbPLLIEHM

OT KJTOHQ HA HALLKS OTOPUSMPAH CEPBM3,
rapaHUMSTa oTnaaa.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH

cnyuau

3a aa ce rapantupa bvpsa obpabotka

Ha Bawws cnyuait, cnepsaiite cneamuTe

yKa3aHHs:

* 3a BCHUKM 30MUTBAHMS
nogroteete kacosata benexka
U MOEHTUPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 536946_2507) kato
AOKA3ATENCTBO 3a NOKYNKATA.

* Bsemete apTuKynHUS HOMep OT
cabpuunHara Tabenka.

* [Tpy Bb3HMKBAHE HA PYHKLUOHAIHM
WM ApyTM AecbekTH MbPBO Ce CBbpPXETe
no TenecoHa UMK Ypes UMein ¢
ponynocouenns cepeuseH otaen. Cnea
TOBA LUe MOMyyYHTe AOMBAHUTENHA
MHPOPMALMS 30 YPEXKATHETO HA
Bawara peknamauus.

* Cnea cbrnacyBaHe C HOLKS CEPBU3
MOXeTe Aa M3NpaTHTe AecheKTHHUS
npoayKT Ha nocouenns Bu agpec Ha
cepsu3a besnnartHo 3a Bac, kato
npunoxure kacosara benexka (kacosus
H0oH) M nocounte NMCMEHO B KAKBO ce
CbCTON AePEKTLT U KOra € Bb3HUKHAN.
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3a aa ce usberHat npobnemu

C NPUEMAHETO 1 AOMBAHUTENHM
PA3XOAH, 30ABMKUTENHO U3NON3BATE
camo aapeca, KoiTo Bu e nocoueH.
OcHrypete M3npaLLAHETO AT He e
KaTO eKcnpeceH TOBAP MM KATO Apyr
cneunaneH Tosap. Manparete ypena
30€[HO C BCHUKM NPUHALNEXHOCTH,
[OCTOBEHHW NP NOKYMKATA, M OCUrypeTe
AOCTATBYHO CUrYpHA TPAHCNOPTHA
ONAKOBKA.

PemonTeH

cepBu3 / U3BLHrAPAHLMOHHO
obcnyxBane

PeMOHTH 3BBH rapaHUMITa MoxeTe Aa
Bb3/IOXKMTE HA KNOHA HA HAWWS CepBM3
cpeluy 3annawate. Toi ¢ yAoBONCTBUE Lie
Bu Hanpasu npeasapuTenHa Kankynaums.
Moxem na obpaborsame camo ypean,
KOMTO CQ [OCTATBYHO OMAKOBAHM W
W3MPATEHNU C NNATEHMU TPAHCNOPTHM
pasxonu.

BHumanme: Usznparere Bawws ypen
HO K/IOHA HO HALLMS CEPBU3 NOUYMCTEH U C
yKasaHue 3a aedekra.

YpeanTe, NpeaMeT Ha U3BBHMOPAHLMOHO
obcnyxBsaHe, U3NPATEHU C HENNATEHN
TPAHCMOPTHU PA3XOAMU - C HANOXEH
NAQTex, KaTo eKCPECceH UK Apyr
CreunaneH ToBap - He Ce MPUEMAT.

Hue we ussbpwmm besnnarHo
U3XBBPNFHETO Ha M3npaTenuTe ot Bac
AedeKTHU ypeau.
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CepBu3Ho obcnyxxBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-meiin:  owim@lidl.bg

BHocuren

Mons, oBpreTe BHUMMAHUE, Ye
CNeABALMST AAPEC HE € OAPEC HA
cepBM3a.

MbpBO Ce cBBPXKETE € rOpenocoueHms
cepamaeH Ll,eHpr.

OBUM MNm6X & Ko.KI
LWndprcbeprpace 1

74167 Hexkapcynm

lepmahus

* Kato cpuamnuecko nuue - notpeburen,
HE3QBUCUMO OT HACTOSLATA ThPrOBCKA
rapaHuus, Bue ce nonseare ot npasara
HO 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEAOCTABEHA
oT 3aKoHa 3a NpeaoCTaBsHe HA LMPOBO
CbABPKAHWE U UMKPPOBH YCITYTW U 30
npoaaxbara

Ha ctoku /3MLUCUYMNC/. Mo-cneunanHo
Bue umare npaso npu HecboTBETCTBME
Ha cTokaTa Aa bbae U3BbPLIEH PEMOHT
unu samsHa no Baw usbop, ocsen ako
TOBA € HEBb3MOXHO WU € CBBbP3AHO C
HENPOMOPLIMOHAIHO FONIEMU PA3XOAM 30
npoaasaua.
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Bue umare npaso Ha nponopuuoHanHo
HAMQNSIBAHE HA LEHATA MM HO PA3BANsHE
HO AOrOBOPA MPYU HASIMYME HA YCTIOBMSTA
Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYMNC.
Ycnosusita 1 cpokoBeTe HO 30KOHOBATA
rAPAHUMS CO PErNAMEHTUPAHM B [MABA
Tpeta, pasaen Il u lll v B rasa yetBLPTA HA

3nucuync

3a aa ce rapantpa bbpso obpabotsate
Ha Bawata 3a98ka, cneasaiite ykasaHusta
no-gony:

Mons, npu Benukm 3anuTBaHMS ApbXTe HA
Pa3MonoxeHue Kacosus BoH 1 Homepa
Ha aptukyna (IAN 536946_2507) karo
AOKA3ATE/CTBO 3a MOKYNKATA.

Homepwbt Ha apTukyna e nocoueH BbpXy
TMnoBaTta Tabenka, rpaBoOPa, TUTYNHATA
cTpaHuua Ha Baweto pvrosoactso (Aony
BNSIBO) WM BbPXY CTUKEPA OT 304HATA UM
[IONTHATA CTPAHA HA ypeaa.

IMpu BB3HMKHANM dYHKLMOHANHM feeKTh
WK ApYyTY NOBPEAM, MbPBO Ce CBbpPXeTe No
TenecoHa MK NO eNeKTPOHHATA MoLLa C
MOCOUEHMS MO-A0NY CEPBM3.
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MpoayKTET, KOWTO € PerncTPUPaH Kato
nedbekTeH, MoXeTe AA U3NPATUTE Criea
ToBa be3 NoLeHcKM pasxoan Ha NOCoUeHMs
By cepBu3, kaTo NpunoxuTte AOKYMEHT 3a
3akynysaHeTo (kacos 6oH) 1 onucanme,

B KOKBO CE CbCTOM NOBPEAATA U KOra e
Bb3HMKHANA.

Cepsus Bonrapus
Tenecpon: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
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Mposidomoinoeig
ka1 cUpBola mou
XPnoipotmoiouvrai
Ta akélouBa olpPola kai ol
npoeidomoInoElg xpnaipomololvTal oTig
odnyieg Aerroupyiag, oty cuokeuacia kal
oTO TIPOIdV:

KINAYNOZX! Auté to obpBolo
pe v mpoeidomoinTikn A&En
«KINAYNOZ» umobnAavel

¢vav kivéuvo upnhol Babpol o
omoiog eav Sev anopeuyBei Ba
emeepel cofBapd TpaupaTiopd

1 Bavaro.

MPOEIAOMOIHIH! Auto To
olpPolo pe v mpoeidomoInTikA
\e€n «MPOEIAOTMOIHZH»
urrodnAwvel évav kivéuvo
peoaiou Babpol o omoiog gdv
Sev amopeuxBei Oa empepe
ooBapd Tpaupatiopd K Bavaro.

MPOXOXH! To clpPoho autd
pe v mpoeidomoinTikn Aeén
«MPOXOXH» urmodn\wver évav
kivbuvo peiwpevou Babuol o
omolog v Sev amopeuybei
pmopei va mpokAnBei pikpog 1
HETPIOG TPQUPATIOPOG,.

MPOZE=TE! Auto 1o alpPoho
pe v mpoeidomoinTikn Aefn
«MPOZXE=TE» umodn\wver Ty
mBavémra ukikav {npicv.

> BB P
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IHMEIQIH: Auté to olpfolo

He TV mpoeIdoToInTIKn
@ Ae€n «ZHMEIQIH» mapéye

emmpbobeteg xproipeg

mAnpopopieg.

Auté To utroxpewTikd onpadi
urrodn)aver 611 TTpeTel
va popdre kataMnha
TPOOTATEUTIKG YavTial
Akoloubrote TG 0bnyieg authg
G mpoeidomoinong yia va
QTOPUYETE TPAUPATIOPO TWV
XEPIWV aTTO QVTIKEIPEVA ) ETAPH
pe Leotd 1 xnpika vhika!

Auté 1o olpPolo umodnhwver o

@ Tpémel va TnpolvTal ol odnyieg
Nerroupyiag Tpiv T xpron Tou

TPOIOVTOG,.

Auto 10 €ikovidio umobeikviel T
O€on g Kpuppévng umodoxng

% USB mmou xpnoiporoleitar yia
™MV POPTION TNG ECWTEPIKAG
pmarapiag.
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MPOEIAONOIHEIH!
KINAYNOZX EKPH=HZI!
Mia ipoeibomoinon pe

auTé 1o oUpPolo kar T

Ae€n «MPOEIAOTMOIHZH!
KINAYNOZX EKPH=HZ»
urroSeikvuel Tnv mOavr ameil
gkpnéng. H pn mpnon aurig
G Tpoeidomoinang Propei
va oénynoel oe coPapolg f
Bavampopoug Tpaupariopols
ka1 mBavn ukiki {npid.
AkoloubBrjote Tig 0dnyieg oe
autiv Ty Tpoeidoroinon

yia v amotpor cofapwy
TpaupaTiopwy, Kivélvwy yia T
{wn /) uhikav {nuicv!

IP67

To nyeio xpnoiporoieital og
mepiBaMovrar pe okévn

Appo xwpig kivbuvog {nuidg oe
ECWTEPIKA PEPN KAl TO NXEIO
avtéyel eva peyioto Babog
epfBubiong oe 1 p. vepd yia éwg
kai 30 erré.

C€

H orjpavon CE unmodnAwver T
OUMPOPPWON PE TIG OXETIKEG

obényieg g EE mou apopolv
auTd TO TTPOIOGV.

MA\npogopieg aopaleiag
Odnyies xprong
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Maparipnon: O ¢opriomg USB
turou C Sev mepihapPavera

H 1oxUg ou mapéyeral

amod Tov popPTIOTH TIPEMEI

va kupaiverar pera&u Toul.

|J]_[]‘| 12 Watt mou anarrolvrar amd

12.18 | Tov padioefomhiopd kai To péy.
w 18 Watt wote va emtuyyaveral

N pEyioTn TaxuTnTa PopTIoNG.

HXEIO BLUETOOTH®

® Eicaywyn

Tag ouyxaipOUNE yIa TNV ayopd Tou véou
oag mpoidvrog. EmAégare éva mpoidy
vynhav mpodiaypagpwv. Or odnyieg
XPNOMNG Eival pEPOG aUTOU TOU TTIPOTGVTOG,.
Mepigxouv onuavTikég TANPOPOpIEG OXETIKA
HE TNV aopalelq, To XEIPIOPO Kal TV
anoppiyn. Mpiv ™ xprion Tou Tpoidvtog
efoikeiwBeite pe Oheg TG 0dnyieg xpAong
ka1 aopaleiag. Xpnaoipomoieite To mMpoidY
HOVO E TOV TPOTIO TIOU TIEPIYPAPETAl Kall
YIQ TOV TOPEX EPAPUOYHG TTOU AVAPEPETAL.
e mepimworn petafifaong Tou mpoidvtog
oe Tpitoug mapadwore pali kar dAa Ta
gyypapa.

322 GR/CY



[=] %4 [m]
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va karePaoete kai va Seite autd
kal ToMa dMa eyxeipidia orn diebBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag

auToy Tov kwdikd QR, Ba petapepbeite
kareuBeiav oty 1cTooeNiSa efummpérnong
mehatwv g Lidl (www.lidl-service.com),
omou pmopeite va avoifeTe To eyyeipidio
oényiwv xprong oag, MAnkTpoloywvTag Tov
apiBpo mpoidvrog (IAN) 536946_2507.

® MpoBAemopevn xpron

To mapév HXEIO BLUETOOTH® (epedng
Oa kaleitar «rpoidv») eival pia nhektpovikn
kaTavaAwTiki cuokeur). Xpnaipomoleital
yia Tnv avamapaywyr UNikoU fyou péow
Bluetooth.

Oradnmote &M xprion Bewpeitar
akataMnAn. OieadnmoTe amarroeig mou
mpokUTTouy amd akatdMnAn xpnon i
M\oyw pn fouaiodotnpuévng Tpomomoinong
Tou nxelou Sev epmimrouv oty eyyunon.
Dépere v eublvn yia oladnmore TéToIa
xenon.
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To mapdv mpoidy pmopei va xpnaoipotmoleital
povo 1IS1wTikG Kkar Oy yia Biopnxavikolg N
gpmopIkoUg okomoUg.

- To USB® eivar onpa karatebev g USB
Implementers Forum, Inc.

- To AexTikd onpa Bluetooth® kai Ta
MoyoTuma eivar orjpara katatebevra
18ioknoiag g Bluetooth SIG, Inc.
To AekTikd onpa Auracast™ kai Ta
Moyotuma eival ofjpata katarebévra
1&ioknoiag g Bluetooth SIG, Inc.
OiaénmoTe xpron TéTolwy onudTwy
ané OWIM GmbH & Co. KG
mpayparotoieital pe adel. Ta hoimé
EPTTOPIKG ONPATA KAl Ol EPTIOPIKEG
ovopacieg amoteloly 1810kt oia Twy
QVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG,.

- To epmopiké onpa Tronic kai n
gUTIOPIKA eMwvupia eivar 1Giokmoia Twy
QVTIOTOI{WY KATOXWV TOUG.

- Omoiadnmnore dMa ovépara kal
TpoidvTa evOExeTal va eival epTopIka
onpara 1 ofpata karatebevra Twv
QVTIoTOIYWY KATOXWV TOUG.
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AgaiptoTe 6ha Ta uNika cuckeuaaiag
ka1 eNéyEre v mAnpdtTa Tou
TIEPIEXOHEVOU TNG OUCKEUATIAG.
Emikoivwvrote pe Tov avrimpdowmo
€dv Aeimouv 1y €gouv umootei {nuid
eEapThpara.

1 Hyeio Rhythm go Bluetooth®

1 Kahwdio pbptiong

(USB timou C / USB timou A)
1 ®uldbio obnyiwv xprong
1 Odnydg ypriyopng exkivnong

.

Koupmi @) evepyormoinong/
amevepyoroinong

LED (Bluetooth / Auracast)

Koupmi <F (Av&non évraong /
Merakivnon mpog Ta epmpog)

Koupri % Bluetooth

LED (‘Evéeifn poptiong pmatapiag)
Koupmi D[l (Avanapaywyr / Maton)
Koupri & Auracast

Koupmi = (Meiwon évraong /
Merakivnon mpog Ta mow)
Avadérng

YroSoxn ¢poptiong eicddou

USB timou C

Meyapuwvo

Kahwdio USB (tumou A €wg Tumou C)
Odnyds ypriyopns exkivnong
Eyxeipidio obnyiwv

[o]™]

EISIENEIEN

HE)

NENE
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Eiocodog USB-C:

Mapoxr 1oxtog
pmarapiag:

'E€odog pouaikig:
MpéTumo actppatng
POPTIONG:

Zwvn ouyvotTag:

EpBeleia Bluetooth:
Méy. peradibopevn
1o0XUG:

YroSoxr ¢pdpriong:

Aiactdosig:
Bdapog:
Katnyopia
npootaciag IP:
YuvBnkeg
\ermoupyiag:

Oeppokpaaia
amoBrkeuong:
Xpovog Aerroupyiag:

Xpovog poptione:
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5V===,3000 mA
Ernavagpoptildpevn
pmatapia 1bvrwv-hiBiou
2x3,7V==pe
2600 mAh, 19,24 Wh
(n pmatapia Sev
avrikaBiorarai)

30 W RMS

Bluetooth® 5.4
2400 MHz -
2483,5 MHz
mepimou 10 p.

<20 mW

USB tummou C

66 x 169 mm (Aidp.
x M)

467 g

IP67
0°C-35°C,
40 % — 85 % oy.
uypaoia

20°C-45°C

12 wpeg
avamapaywyn
pouoikig (oe pérpia
gvraon)

3 wpeg



MpwrokoMa Bluetooth®:

AVRCP (ehéyyel amd anmdoraon Baoikeg
Aermoupyieg fxou pEow kivnTou TAepvou),
A2DP (actppam peradoon fixou)

A Aocpaleia

AuTo To KeAAaIO TAPEYE! ONUAVTIKEG
TAnpopopieg aopaleiag yia Tov XEIpIOHO
Tou Tpoidvrog. H akardhnhn xpron propei
va onyroel Og TPOOWTTIKG TPAUNATIOPS
kai ulikég {npigg. Mpotol xpnaoipomofoete
10 TpoidY efoikeiwBeite pe dheg Tig

obnyieg aopdleiag kai xprong! 'Orav
perafifalere autéd To mpoidv oe ANoug,
oupmepihapPavere kar OAa Ta yypapal

/\ KINAYNOX!
KINAYNOX ©OANATOY KAI
ATYXHMATQN XE BPEDH KAI
MAIAIA!

/\ KINAYNOZ!
KINAYNOZX AIDYEIAL! Ta
ulikd ouokeuaoiag (m.y. pepfBpavn
f| TohuoTupévio) Sev mpénel va
xpnotpomoioUvral yia maigvid. Ta
maidid mpénel TavTa va mapapgvouy
pakpia amd Ta uhika ouokeuaaiag. Ta
ulikd cuokeuaciag Sev eival aiyvidi.
To mpoidv autd eival Suvatéy va
xpnoipormoleitar amé maidia nhikiag
dvw Twv 8 eTWV Kal amd ATopa pE
HEIWPEVEG PUOIKEG, aloOnTNpIakEG N
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SiavonTikeg 1kavoTnTeG M) pe ENepn
EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY €AV TOUG
mapéeyetal emmpnon f odnyieg
avagpopIka PE T XPROT| ToU TTPOIOVTOG
pe aopalr) TPOTO Kal KATAvoouv Toug
kivdUvoug mou epmepiggovral. Ta maidid
Sev mpemel va mailouv pe To Tpoidy. O
kaBapiopdg kal n ouvtApnon xPHoT™
Sev npenel va Sieayovrar ané maidid
XWpig M PNON.
AHPOHAOHO|HZH! KINAYNOX
EKPH=HZI!
Mnv merdre To mpoidy péoa o
PWTIA Kal pnv To exBETeTE OE UYPNAEG
Beppokpacieg.
Mnv avolyete mote To mepifAnua Tou
TpoibvTog, kabwg umdpyer kivbuvog
gkpnéng! To mpoidv Sev Siabére
E0WTEPIKA PEPN TTOU aTrairouy
ouvTipnon.
To mpoidv Sev mpemel va poprtiletal oe
H/Y f Aarrrom.
/\ NPOEIAOMNOIHEH!
AcUpparn mapepfoln;
AnevepyormoiaTe To mpoiby oe agpomAava,
voookopeia, SwudTia ogpPig i) kovta
o€ 1aTpIKA N\exTpovika cuoThuata. Ta
acuppara ofpara mou peradidovral
Ba propoulcav va emnpedcouy
\ermoupyikéTnTa TWY EuaioOnTwy
nAektpovikav cuckeuwv. Kpatmore
T0 TMPOibY Touhdyiotov 20 cm pakpid
and Pnpatododreg f eppuTeloipoug
amvibwreg kapdioavaragng, kabwg
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n nA\extpopayvnTiki aktivoBolia

propei va BAayer T AermoupyikdmTa

Twv Brpatodotwy. Ta petadibopeva
padiokipara Ba pmopoloav va
mpokahéoouv mapepfolég ota akouaoTikd
Bapnkoiag. Mnv TomoBerteite To mpoidv
KOVTG OE EUPAEKTA AEPIQ F| OE TIEPIOYEG ME
mOavornra gkpnéng (m.x. xpwpatomwAeia)
pe Ta acUppata e€appata evepyd, kabag
Ta padlokpaTa Tou ekTEpTOVTal Propei va
Tpokaléoouv ekpnEelg kal Tupkayd.

@ IHMEIQEIH: 'Orav xpnoipomoieire o
mpoidy, cuvioratar OAA ta kalwdia (USB)
Va €X0UV pnKkog pIkpdTEPO amd 3 pérpa yia
™V anoguyn Tuxdv mapepBolav.

A

To mpoidv Sev mpénel va kalumTeTal
KaTa Tr pOPTION.

Eav Siappelicouy uypd amd 1o
Tpoiby, autd evdexeTal va unv £pBouv
oe eman pe 1o S€ppa, Ta pdTia f
Toug BAevvoydvoug, kabag umdpyel
kivbuvog xnpikwv eykaupdatwy. Mpémel
va xpnoipotololvTal avriotolxa
TIPOCTATEUTIKA YavTIa.
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Eav o &éppa, Ta pamia f o
BAevvoyovor £pBouv oe emagr pe To
UYPO, Ta CNUEIa TTOU EXOUV UTIOOTEI
epebiopd mpénel va Eemubolv pe
vepd kal va {ntnPei apgows 1atpikn
oupBoul.

AapBavere umoyn 1ig 0dnyieg kai Tig
amayopeloeI§ XPHoNG TwV TTPOIOVTWY
mou Aermoupyouv pe pratapia oe
KQTAOTACEIG TIOU Eival evOEOPEVWG
emkivouveg omwg oe Bev{ivadika,
agpodpopIa, Voookopeia K.AT.

DOPATE
NMPOXTATEYTIKA

FANTIA! Xaolaopéveg

pmatapieg/

emavapopti{bpeveg
pmarapieg 1y pe Siappon
propolv va mpokalécouy
gykaupata dv umapiel
emapn pe 7o deppa. Na
popare mavra katdMnha
TPOCTATEUTIKG YavTIq, Yia
avahoyeg TePIOTATEIG.
A MPOZXE=TE! KINAYNOX
MPOKAHIHE ZHMIAX
To mpoidv autd Sev mepigye
e€apTApaTa mou pmopouv va
emokeuaoToly amd Tov xpAotn. H
emavapopTildpevn pratapia Sev
avrikaBioTarat.
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ENeyxete To poidy yia {npigg Tpiv

amo kdBe xpnon! Alakdyte T xprion
€dv evromorel onoladfmote {nuid oTo
Tpoidy i} ato kahwdio dpTiong!

Eav mapatnprjoete onidrmote acuvifioto
kata m xpnon (m.x. acuviBioro

B6puPo, mepiepyn oopn 1y kamvo),
QITEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TPOIOV

kal amoouvdEaTe dha Ta kahwdia. Mn
XPNOIHOTIOIEITE TINEOV TO TTPOIOV.

H emavagpopmi{opevn prartapia Tou
TpoidvTog Sev pemel va popriletal oe
Enpd mepiBaMovta kabwg To Tpoidy
Sev mpooTareleral and mepifaMovTog
omou mToNGEl vepd. InpeIwoTe emiong
TIG 08nYiEg XPAONG TOU KATAOKEUATTH
POpTIOTH.

O Eapvikeg alayég Oeppokpaaiag
HTTOPE! va TIPOKANECOUY GUPTIUKVWON
OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG.

Le QuThv TNV TTEPITITWOT), APrOTE

TO TPOIGY va eykNipaTioTel yia

kamolo Xpovikd Sidotnua mpiv To
E€TTAVaY P OIPOTIOINOETE.

Mnv TomoBerteite avappéva kepia f
avoixT ¢wTid mavw f Simha oTo TPoiGY.
Mn xpnoiporoieite To mpoidv kovra

oe Tmyég OeppdTnTag, Ty, kahopipep
f) GA\EG CUOKEUEG TTOU EKTTEUTIOUV
Beppotnral

To mpoidv Sev mpemel va exTiBetal oe
ameuBeiag nhiakn akmivoPolia ) oe
uynAég Oeppokpaaieg.

GR/CY 331



Mnv aeprivere To mpoidy péoa
oe oxnpa pia {gom pepa. O
uyn\ég Beppokpaaieg pmopouv va
mpokahéoouv un avacTpéyipn {nuid oto
TIPOIOV Kal, OE OPIOPEVEG TIEPITITWOEIG,
akdpn Kai va 1o avapAeiouy.
/\ NPOXE=TE!
To elpog Twv padiokupdTwy ToikiMer
avaloya pe Tig mepiBaMovTikeg
ouvbnkeg. Ze mepimTwon acluppatng
perddoong dedopévwy, Sev pmopouy
va amokheiorouv pn eouaiodotnpéva
TpiTa pépn mou AapPavouv ta Sedopéva.
H OWIM GmbH & Co. KG bev ¢épe
€uBlvn yia mapepPolég oe padidpwva n
tn\eopdoeig ANoyw pn efouciodotnpévng
TpoTIoTIoiNCNG TNG cuckeung. H
OWIM GmbH & Co. KG 8ev avahapBave
mepamepw kapia eublvn yia T xprion f My
avTikatdoraorn kahwdiwv kal cuokeuwy Tou
Sev Siavepovrar amd v OWIM. O xprotng
NG oucKeung pepel TANpn gublvn yia T
816pBwon mapepPolav mou mpokalolvral
amo TeToiou gidoug pn e§ouciodompévn
TpoToTIoiNoN TNG cuckeung kabwg kar yia
TNV QVTIKATACTAOT) TETOIWV GUOKEUWY.

® MNpiv anmd Tn Xprion
Mpiv T xprion BePaiwveote 61 To
TIEPIEXOHEVO TrG CUCKEUACTIAG Eival
nAfpeg kal oe dyoyn kataotaon!
TomoBetroTe TO TMPOIGV O€ emimedn,
opoIGpopPN EMPAvela yia Aermoupyia.
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H evowpatwpévn emavapoptilopevn
pmatapia mpemel va oprtiletal mpiv
amnd Ty W XPrHon.

@ IHMEIQIH: To mapdv mpoidy dev
TpEnel va goptiletal pEow TG uTodoxnG
USB og Aamnrom k.Am. Emmpénerar povo
xpron katdMnAng povadag tpopodoaoiag
ioxUog USB yia v ¢poprtion g pratapiag.

'Orav n evowpatwpévn
emavapopTi{dpevn pratapia £xel
adeidosl, nyei éva nxnTikd onpa
aidoroinong 30 Aernrtd mpotou
amevepyoroindei autdpara To

nxeio kai n LED | 5| avaBoofrver.
Dopriore Ty emavagopti{dpevn
pmatapia mpog amopuyn {nuiag otnv
emavapopTi{dpevn pmatapia.

Edv n evowpatwpévn prarapia gxel
adeldoel, EVIPEPWVEDTE PE Eva NXNTIKO
onpa kai n LED avaBoofrver yia mep.
30 \enté mpotou amevepyomoindei
QuTOpATaA TO NYEIo. LE QUTAV TNV
TIEPITITWOT) TTPETIEI VA POPTIOETE TNV
pmatapia To cuvtopdTepo duvaro.
Avéhoya pe Ty évraon kai Tnv nhikia
NG pmarapiag, o xpdvog Aerroupyiag
TOU TIPOIdVTOG eival Trep. 12 wpeg
avamapaywyng Poucikng os TAfpN
popTION.
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Eicayayere to Buopa USB-C Tou
kahwbiou pdpriong [12] oy umodoxn
pdptiong USB-C [10] rou mpoidvrog.
Eicdyere 1o Blopa USB tou kahwbiou
popTionG |12| pgoa oy umodoxn
USB o€ évav avrantopa USB (Sev
mepihapPaverar otov mapadoteo
efomhiopo).

(i) EHMEIQIH: H LED [5] 6a aviper
kai Ba avaPoofrver katd T Sidpkeia
NG popTIoNG Kal katdmy Oa avayel
poNig odokAnpwBei n popTian. O xpdvog
@opTiong yia pia eavihnpévn pratapia
eivar mep. 3 wpeG.

@ IHMEIQEH: To mpoidy pmopsi va
Xpnolpomolgital kata Tn SIdpKeIa TG
pdpTiong. QoT600, OE AUTH TNV TIEPITITWON
0 xpovog pdpTiong Simhaaialerar To
e\ayioro.

Mohig ohokAnpwBei n popTIon,
agaipeate 1o Buopa USB-C Tou
kahwdiou popTiong [12] amd To mpoidy.

@® Xpnon Tou mPoiovTog
Mathote To KoupTi (D) pEXP!I N
LED | 5 | va avaPoofriver pe Aeukd
XpPwpa kai nxei pia aknlouyia nxntikou
onpartog. To mpoidv Ba mpoomabroe
Twpa va ouvdebel pe Tnv cuokeun
avamapaywyng (.. smartphone n
utrohoyIoTAg).
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Evepyo-

noinon/ .

Anevep- Kara- Xpwpa LED

. oraon

yomoinon

1oxU0g

loxug loxug H LED

evepyn evepyn  avaBooPrver
pE pmhe xpwpa
pia popd kabe
Seutepolerro.

Yivéeon Asitoupyia

Blue- {ebing
tooth Bluetooth:

H LED
avaBooPrvel

pE pmhe xpwpa

pia popd kabe
Seutepolero.
Zeiln Bluetooth
olokAnpwOnke:
H LED |2 | avaper
OUVEXWG PE UTTAE
XPWHA.
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YUvéeon Evepyomoinon: LED

Auracast | 2 | otaBepn prmhe,
LED | 5 | avaper
S1adoyika amo
apioTePd TTPOG Ta
6€8id ava 2 Seur.
Anevepyoroinon:
LED |2 | otaBepn
prAe, LED | 5| ofrver
S1adoyika amod
apioTePd TTPOG Ta
Se€ia ava 2 Seur.
AaiToupyia
{eving:
Movdba Slave:
H LED
avaBooPrvel pe
\eukd xpwpa.
Zelbin
EMITUXNHEV:
Movada Master:
H LED [2] avéPer
OUVEXWG PE PTTAE
XPWHA.
Movaéa Slave:

H LED | 2 | avdfer

OUVEXWG pE Neukd
XPWHA.
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Poprion H LED | 5 | avaBer kai

o€ avaBoaoprver.

eGEMEn - 75.100%
50-75%
25-50%
5-25%

Xapnhy  H LED
otabun  avaBooPrver pia
pmarta- ‘POP‘IL

piag
loxUg Doprion LED |2 | oPnom,
avevepyr o€ LED

eEeNEn  avaBooPrvel, om
ouveyeia Oa avayel
apoTou ohokAnpwOei

n popTIoN.

Evepyormoifote T cuokeun
avamapaywyng kai e§aopaliore 611 n
Aeroupyia Bluetooth® eivar evepyn.
Matore oTo mpoidy To koupm B
yia 2 Seutepdherta péxpi n LED
va avafBoofrver pe pme xpwpa kal
akouyetal pia alMnlouxia nxnrikol
ofuatog. To mpoidv Oa mpoomabnoe
Twpa va ouvdebel pe v cuokeun
avamapaywyng (m.x. smartphone A
uToloyioTrg).

GR/CY 337



To avayvwpioTikd Tpoidvrog o
ouokeun avanapaywyng Oa eivai
“Freeway Speaker (HG14040A), Kong
Strong Speaker (HG14040B), Kong
Strong Zero Speaker (HG14040C),
Freeway Zero Speaker (HG14040D)".
TN CUOKEUN avamapaywyng TaThoTe
«ACCEPT» (ATTOAOXH) yia
olvdeon. InUEIWOTE TIG ATAITOEIG Tou
Moyiopikol ot cuokeun avamapaywyng.
MoNi yiver n obvdeon, n LED |2 | 6a
avayel pe pmhe xpwpa.

H peyiom epfeleia g olvdeong eivar
mep. 10 p. al\d peiwverar Moyw Tng
YEWHETPIAG Tou xwpou (emmha mou
epmodilouy, Toixol K.AT.).

H ouokeun avamapaywyrg mpemel va
utootnpilel To mpotuto Bluetooth®
5.4, oe avtifem mepimTwon evbexetal
v NV PTTOPEITE Va XPNOIHOTOINOETE
O\eg Tig Aermoupyieg.

ExkivijoTe pia Niota avamapaywyng ot
OUOKEUN avamapaywyng oag.

To mpoidv Siaberer 6 koupma Ta omoia
eléyxou Tig €8¢ Aermoupyieg:

Koupmi Asitoupyia

MamioTe yia va
evepyonoifoete/
QTIEVEPYOTIOINTETE TO
TPOIOV.
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Koupmi Aeiroupyia

Dlll

MathoTe olvropa katd T
Siapkeia TG avamapaywyng
yia TTauon r CUVEXIoN TNG
avanapaywyne.

I Aerroupyia {eb€ng
TATAOTE MAPATETApEVA YIa
mep. 2 SeutepolenTa yia
va aMdgere og Aermoupyia
{elb¥ng wore va emTpeyeTe
olveon piag Ghn
OUOKEUNG EMIKOIVWVIAG.

AsiToupyia Auracast:

MarroTe maparerapéva

yia 2 Seutepdenta yia )
{el€n Slo ) mepioodTEPWY
nxeiwv oupParwv pe
Auracast (S1apoperTika
povTela) yia Ao oTépeo
yla Tov ooio &ival

Suvat olvéeon €wg kal
10 oupBatwv nyeiwy

pe Auracast. 'Evag nyog
onpatog Ba nynoer eav n
(e\€n exe mpaypartomoindei
pE emTUyia.

MaTote TapareTapéva yia
2 Seutepolerta ek veou
yia va Siakorei n Tpéxouca
olvdeon, Ba nxnoel vag
fxog ofparog.
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Koupmi Asiroupyia

MarroTe ouvropa katd
Sidpkeia TG avamapaywyng
yia va auv€noere Ty évraon,
Ba nxnoe! eva umm érav
emmeuxBel n peyiom évraon.
=[|,=| MNarrote maparerapéva yia
2 Seutepd)era katd Tn
Sidpkeia TG avamapaywyng
YIQ Va TIPOXWPOETE OTO
eMopEvO KoppaT otn Aiota
avanapaywyng.
MNatroTe olvTopa katd Tn
Siapkeia g avamapaywyng
YIO va JEIWOETE TNV Eviaon,
Ba nyfoel &va pmm 6rav
emmeuyBei n ehdyiorn evraon.
MNatAote maparteTapéva 1o
KOUWTTI PEKPI N avaTiapaywyn
TOU TPEXOVTOG KoppaTioU va
EMOTPEWEI OTNV apXn-
Karomy mpenel va agprjoete
TO KOUTTi GUVTONA KAl VA TO
KpaTr|oeTe AN
Oa &exivrioel To
TTPONYOUHEVO KOPWATI 0T
Nora.

(i) EHMEIQEH: Avddoya pe
TNV EPAPHOYN avaTapaywyng
evdexeTal n Aermoupyia
EMOTPOPNG OTO TTPONYOUHEVO
KOppAT va Slapepel KATWG.
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(i EHMEIQIH: 'Orav aMalere my
€VTaOT OTO TIPOIGY N £VTAOT OTN CUCKEUN
avanapaywyng emiong ahaler. Autq

n Aemoupyia ouyypoviouou évraong
eaprarar and 1o Aemoupyikd olompa kai
TN HGPKA TG CUCKEURG avamapaywyns.

® KaOapiopog

ArevepyotoIoTe To TPoidy Kal
apaipgate 6Aa Ta kawdia TpIv Tov
kaBapiopd

KaBapilete pévo to efwrepikd tou
TPOIGVTOG XPNOIHOTIOIWVTAG £va
kaBapo, oteyvd mavi yia Tov kabapiopd
TOU KQI TTOTE PN XPNOIHOTIOIEITE
Siafpwrikd uypd / AeiavTika
kaBapioTikd. Xpnoipomoleite éva
ehappug Bpeypévo mavi kai éva Amo
kaBapioTikd yia v apaipeon g
SUokohng Bpwpidg.

Kard Tov kabapiopd tou nyeiou, To
k&Auppa USB mpéenel va eivar kheioto.

@® AnoOnkeuon kard Tn pn
xpfion
AnoBnkeloTe To mpoidy oe {npod
mepiBaMov 6tav Sev xpnoipomoieira.
MpooTatéyTe TO AMd TN OKOVI
kal To dpeco nhiakd pwg. H
emavapopTi{bpevn pratapia Tpénel va
popTileTal TAKTIKA.
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@ AvripsTwmon

npofBAnuarwv
@ = Xpalpa
® = NiBavA arrla
O = Evépyeia

@ - Acv urrdpyouv Aeiroupyieg
® = H prnarapia e€avihiPnke.
= Emavagpopriote v pmatapia 6mwg
TIEPIYPAPETAl OTO AMOOTACHA
«Dobprion» autav Twv odnyiwv.

@ = Aev unrdpyel olvdeon
Bluetooth®

® = Tpdhpa katd M Aemoupyia Tou
TPOIOVTOG,.

O = Anevepyoroifote Kkai evepyoroifore
€ava To mpoidy kai auvgnote Ty
&vTaon Tou fyou.

® = Tpdhpa cuokeurg avamapaywyic.

O = EMéyEre av 1o mpoidy aviyveltnke amd
TN CUCKEUT Qvamapaywyns.

O = EAéy&re av n ouokeur) avanapaywyhg
£xel avixveloel kal xel ouvOeDei
pe dMeg ouokeugg pe Bluetooth®
Mpdtumo 5.4.

@ - Aev avamapdyeral HOUGIKN)
Héow Bluetooth®

® = Zpdhya katd T hermoupyia Tou
TPOIOVTOG,.

O = Edv 1o mpoidv eivai evepyomoinuévo,
QTIEVEPYOTIOINOTE TO KAl
evepyomoIfoTe TO §ava.
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O = Narfore mapaterapéva To koup
% yia va &exivioel pia véa olvdeon
WE TN CUOKEUN QvamapaywynG.

O = AuEfiote TV &vraon Tou fyou om
GUGCKEUR avamapaywyng.

® Anédppiyn

Luokevaocia:

H ouokeuacia amoteheitar amd uhika piNikd
mpog To TepifaAhoy, Ta omoia pmopeite va

S1aboeTe oTOUG YWPOUG avakUKAwonG TnG
TIEPIOXNG OOG.

N Mpooetere Tov xapaktnpioud
&)  Twv uhikdv ouokeuaciag yia
a Tov SiaywpIopd amoppIPpaTwWY,

QuTd eival xapakTnpIoPEva amo
ouvtopeuoeig (a) kar apiBpolg
(b) pe v akdhoubn onpacia:
1-7: mhaotika / 20-22: yapri
kai xaptovi / 80-98: alvBeto
UNIKO.

Mpoidv:

Auvardmreg yia anoppiyn
TOU QYPNOTEPEVOU TTPOIOVTOG

=,

pmopeite va minpogpopnOeite
otnv Sioiknon Tou SApou A TG
KoIVOTNTAG Oag.
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To &mavo alpBolo evog

12

Siaypappevou k&ddou amoppippdTwy
oe podeg Seiyvel OT AUTS To TTPOIOV
umokerrar omy odnyia 2012/19/EE.
Aut n odnyia nhwver 61 autd To
TTpOidV aTo TENOG Tou Xpdvou xprRong
Tou amayopeleral va amoppipbei
OTa KavOVIKG OIKIaKG amoppippaTa,
aMd mipémel va mapadobei oe eibika
Siapoppwpeva onpeia culoyrg,
KEVTPQ avaKUKAWOT|G 1) ETIXEIPNOEIG
anoppIYNG.

Auti n anéppiyn eival yia ecag
Swpeav.

Mpootaréyte To mepiBaMov kar amoppiyTe
opba.

Mnarapieg/ocucowpeuTég:

MNepiBallovTikn {nma péow
Ei eopalpévng anoppIyng
TWV prrarapiwv/
ouoowpeuTwV!
E\atrwparikég A e€avidnuéveg pratapieg/
emavapopTI{OpeveG paTapieg Tpemel
Va amoppiTTovTal CUPPWVA HE TOV
KANONIZMO 2023/1542. Emotpepere
TIG pmratapieg / emavapopTi{opeveg
pratapieg peow Twv Siabéaipwy Tomkwy
utnpeciwv ouloyhg.
To oUpPolo Tou Siaypappévou kadSou
QTOPPINATWY OTIG UTaTapies f
emavapopTi{Opeveg piatapieg onpaivel
ol Sev EMTPETETAI VA ATIOPPITITETE
TIG pmratapieg kar emavapopTi{opeveg
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pTTaTapieg oTa oIKIaKa aroppipaTta.

Mpiv amd v andppiyn, apalpeiTe Tig
pratapieg/To makéTo emavagopTi{duevwy
pmatapiv amé To mpoidy. Evdeyetal

va mepigyouy Togikd Papea pérala kal
UTTOKEIVTAI OTIG TPOSIAYPAPES YIa TOV
XEIPIopO e18ikwv amoPMTwv.

Ta ynpiké otpBola Twv Bapéwy perdMwv
eival Ta akdhouba: Cd = k&bpio, Hg =
ubpdpyupog, Pb = poAufdog.

@ Amlomoinpévn éniwon
ouppoppwonc EE
Me mv mapoloa, n OWIM GmbH & Co.
KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm,
GERMANY &nhaver 611 1o mpoiév HXEIO
BLUETOOTH® HG14040A/B/C/D
ouppopewveral pe Tig Odnyieg 2014/53/
EU, 2011/65//EU.

To n\peg keipevo e Snhwong
ouppopewong EE eivar SiaBeoipo oty
mapakdtw SiebBuvon oto SiadikTuo:
www.owim.com

]
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® Eyyinon

To Tpoidv KATAOKEUAOTNKE CUPPWVa

pe auotnpéeg kateuBuvTrpieg odnyieg
moidtnTag kai eNéyxOnke empelag mpiv
amé Ty mapddoan. e mepimTwon
e\atTwpaTog uNikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE
vopipa SiKaiwpaTa vavTi Tou TwANTH Tou
mpoidvtog. Ta vopikd oag Sikaiwpata dev
nepiopilovral pe olovdATOTE TPOTO ATS TRV
QvapePOPVEN TTAPAKATW €YYUNOT.

H eyyunon yia to mpoidv autd avépyetal
oe 3 &m amd Ty nuepopnvia ayopdag. O
Xpovog eyylnong apyilel mv npepopnvia
ayopdg. Ouldre ™ yviioia anddeién
ayopdg o olyoupo pépog, kabwg autd
TO £YYPAPO ATAITEITAI WG ATTOSEIKTIKO TNE
ayopdg.

'Oleg o1 {npigg 1y Ta ehatTwpara, Ta omoia
umdpyouv AN kaTd Tov Xpdvo TNG ayopdg,
TpEMEl va avagépovial xwpig kabuoTepnaon
HETA TNV ATTOCUCKEUAGIA TOU TTPOIOVTOG.

Y& mepinTwon Tou eviog SlacThpaTog

3 eTwv amé Ty nuepopnvia ayopds

QuTo TO TTPOIGV TTACOUCIACE! KATIOI0
e\aTTwpa UNikoU 1} KaTaokeurg, To TPOidY
emokeualetar ) avrikabiotatal amd epdg
Swpedv kara m Sikn pag emhoyr). O
XPOvog eyyunong Sev emexteiveral Aoyw
TapoxnG 1kavomoinong and Ty eubivn yia
mpaypaTikd ehatTwpara. Autd 1oxUel kal yia
efapthuata Ta omoia éxouv avtikaracTabei
] ETMIOKEUAOTEI.
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Auth n eyyunon mavel va ioxUel, edv oto
Tpoidv mpokANOnke {nuid, K gdv autd
XpnoipomonBnke f ouvtnpAOnke pe pn
evbedeiypévo TpoTmo.

H eyylnon kahimrer ehatTwpata oto uhikd
kal Tv kataokeur. Auth n eyyunon Sev
agopd oe PPN TOU TPOIOVTOG, Ta oToia
umdkevTal oe puaioloyikn ¢bopa kai
ouvemwg Bewpouvral avalwaoipa (..,
pratapieg, emavapopTI{OPEVEG pTTaTapieg,
elkapmrol cwhijveg, puaiyyia xpwpatog),
oUte oe {npigg oe elBpaucra e€apmpara,
onwg SiakoémTeg A yudhiva e€aprhpara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung,
olppuwva pe o NOMOZI 2251/1994,

Eexivael ex véou o xpdvog eyyunong.

MNa va egaopalicoupe T ypryopn
emefepyacia Tou armparog oag,
mapakaholpe akohoubnoTe TIg TapakaTw
umodeileig:

Ye mepinmTwon epwTpatog mapakaheiobe
va gxete Siabeaipo To mapaoTatikd
ayopdg kal Tov kwdIkd TPoidvTog

(IAN 536946_2507) wg amodeikTikd Tng
ayopdg oag.
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Mmopeite va Bpeite Tov apiBud mpoidvrog
otnv mvakida Timou, oe pia eyxapaln,
oty oehiba TiThwv Twv 0dnyiwy oag, (kaTw
apioTepd) N} wg autokdMnTo oty Tow A
kaTw oeNida.

Av mpokUyouv Aermoupyikd opdhpara n)
AdMa ehattwparTa, eMKoIVWVACTE apxIka
Aepwvika f péow email pe To TapakaTw
QVapePOPEVO TUNAHA service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletar wg
e\atTwpaTikd, pmopeite petd va To
amoareilete Ywpig Taxudpopika TENn ot
evnuepwpevn oe eodg SielBuvon service
emouvanTovrag Ty anddeifn ayopdg
(amodeién Tapeiou) kar my evdeidn, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TTPOEKUYE.

IépPig EN\ada
Thk: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XépPig Kimpog
Tn\: 8009 4241

Email:  owim@lidl.com.cy
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Verwendete Warnhinweise
und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung sowie auf dem Produkt
werden folgende Symbole und
Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,GEFAHR” weist
auf eine Gefshrdung mit einem
A hohen Risikograd hin, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine

schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses

Symbol mit dem Signalwort

SWARNUNG" weist auf eine
Q Gefdhrdung mit einem mittleren

Risikograd hin, die, wenn sie

nicht vermieden wird, eine

schwere Verletzung oder den
Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,VORSICHT”
bezeichnet eine Gefdhrdung

mit einem niedrigen Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine geringe oder méfige
Verletzung zur Folge haben
kann.
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ACHTUNG! Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,ACHTUNG"

weist auf mégliche Sachschdaden
hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit
dem Signalwort ,HINWEIS”
liefert zusatzliche nitzliche
Informationen.

Dieses Gebotszeichen weist
darauf hin, dass geeignete
Schutzhandschuhe zu
tragen sind! Befolgen

Sie die Anweisungen

dieses Warnhinweises, um
Handverletzungen durch
Gegensténde oder Kontakt
mit heien oder chemischen
Materialien zu vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass
die Bedienungsanleitung vor
der Verwendung des Produkts
beachtet werden muss.

Dieses Symbol zeigt an, wo sich
der versteckte USB-Anschluss
befindet, Gber den Sie den
integrierten Akku aufladen
kénnen.
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WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR! Ein
Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Wort ,WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR" weist auf
eine mdgliche Explosionsgefahr
hin. Die Nichtbeachtung dieser
A Warnung kann zu schweren
oder tédlichen Verletzungen und
méglichen Sachschéden fihren.
Befolgen Sie die Anweisungen
in diesem Warnhinweis,
um schwere Verletzungen,
Lebensgefahr oder Sachschaden
zu vermeiden!

Sie kénnen den Lautsprecher
auch in staubigen oder sandigen
Umgebungen verwenden,
ohne dass die internen Bauteile
IP67 besch&digt werden. Er ist zudem
bis zu 30 Minuten lang gegen
Eintauchen in 1 m tiefes Wasser
geschiitzt.

Das CE Zeichen bestatigt

c € Konformit&t mit den fir das
Produkt zutreffenden EU-
Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisung
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Anmerkung: USB-Typ-C-
Ladegerdt nicht inbegriffen

Die vom Ladegerit gelieferte

Leistung muss zwischen

mindestens 12 Waitt, die

|ﬂ_ﬂ‘| das Funkgerét benétigt, und

12.18 | maximal 18 Watt liegen, um die
W | maximale Ladegeschwindigkeit

zu erreichen.

BLUETOOTH®-LAUTSPRECHER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkis mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.
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O30
5

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbiicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch Scannen
dieses QR-Codes werden Sie direkt auf die
Lidl-Service-Website (www.lidl-service.com)
weitergeleitet, wo Sie durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 536946_2507 lhre

Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

® BestimmungsgemdiBe
Verwendung
Bei diesem BLUETOOTH®-LAUTSPRECHER

(im Folgenden als ,das Produkt”
bezeichnet) handelt es sich um ein
elektronisches Gerdat fir Endverbraucher. Er
dient zur Wiedergabe von Audio-Material,
das iber Bluetooth abgespielt werden
kann.
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Jede andere Verwendung gilt als
unzuléssig. Jegliche Anspriiche, die sich
aus einer unsachgemédBen Verwendung
oder einer unerlaubten Verénderung
des Lautsprechers ergeben, werden als
unberechtigt angesehen. Jede derartige
Nutzung erfolgt auf eigene Gefahr.
Dieses Produkt darf nur fiir den privaten
Gebrauch und nicht fiir industrielle oder
gewerbliche Zwecke verwendet werden.

- USB® ist eine eingetragene Marke von
USB Implementers Forum, Inc.

- Die Bluetooth®Wortmarke und die
zugehérigen Logos sind eingetragene
Woarenzeichen der Bluetooth SIG, Inc.
Die Auracast™-Wortmarke und -Logos
sind Handelsmarken der Bluetooth
SIG, Inc. Die Nutzung dieser Marken
durch die OWIM GmbH & Co. KG
erfolgt unter Lizenz. Andere Marken
und Handelsnamen sind Eigentum der
jeweiligen Inhaber.

- Das Tronic Markenzeichen und der
Markennamen sind das Eigentum der
jeweiligen Besitzer.

- Alle anderen Namen und Produkte sind
Marken oder eingetragene Marken der
jeweiligen Eigentimer.

DE/AT/BE/CH 355



Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial und iberpriifen
Sie den Inhalt auf Vollsténdigkeit.
Sollten Teile fehlen oder besché&digt
sein, wenden Sie sich bitte an den
Handler.

1 Bluetooth®Lautsprecher Rhythm go

1 Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Gebrauchsanweisung

1 Quick-Start-Guide

BNEEINENE

NENEEE

@ Ein-/Ausschalttaste

LED (Bluetooth / Auracast)

9F Taste (Lautstérke erhdhen / Weiter)
R Bluetooth-Taste

LED (Akku-Ladeanzeige)

DIl -Taste (Wiedergabe / Pause)
&-Auracast-Taste

= -Taste (Lautstérke verringern /
Zuriick)

Trageschlaufe
USB-Typ-C-Ladebuchse
Lautsprecher

USB-Kabel (Typ A auf Typ C)
Schnellstartanleitung
Bedienungsanleitung
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USB-C-Eingang:
Akkubetrieb:

Musikausgabe:
Kabelloser

Standard:

Frequenzbereich:

Bluetooth-
Reichweite:

Max. Gbertragene
Leistung:
Ladebuchse:

MaBe:

Gewicht:
IP-Schutzklasse:
Betriebsbedingungen:

Lagertemperatur:
Betriebsdauer:

Ladedavuer:

5V 3000 mA

2 wiederaufladbare
Lithium-lonen-Akkus

zu 3,7 V=—=mit

ie 2600 mAh,

19,24 Wh (Der Akku
ist nicht austauschbar.)

30 W RMS

-

Bluetooth® 5.4
2400 MHz -
2483,5 MHz

ca. 10m

<20 mW

USB (Typ-C)

66 x 169 mm
(Durchm. x L)

467 g

IP67
0°C-35°C,

40 % - 85 % rel.
Luftfeuchtigkeit
-20°C bis 45°C
12 Stunden
Musikwiedergabe (bei
mittlerer Lautstdrke)

3 Stunden
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Bluetooth®-Protokolle:

AVRCP (Fernsteuerung wichtiger
Audiofunktionen iiber das Mobiltelefon),
A2DP (drahtlose Audioiibertragung)

A Sicherheit

Dieses Kapitel enthélt wichtige
Sicherheitsinformationen fir den Umgang mit
dem Produkt. Unsachgeméfie Verwendung
kann zu Personen- und Sachschéden fihren.
Bitte machen Sie sich vor der Verwendung
des Produkis mit allen Sicherheits- und
Gebrauchshinweisen vertraut! Wenn Sie
dieses Produkt weitergeben, geben Sie bitte
auch alle Unterlagen mit!

/\ GEFAHR!
LEBENSGEFAHR UND
UNFALLGEFAHR FUR
SAUGLINGE UND KINDER!

/\ GEFAHR!
ERSTICKUNGSGEFAHR!
Verpackungsmaterial (z. B. Folie oder
Styropor) darf nicht zum Spielen
verwendet werden. Halten Sie Kinder
stets vom Verpackungsmaterial fern. Das
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.
Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrdnkten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
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benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Produktes unterwiesen wurden

und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit

dem Produkt spielen. Reinigung und

die vom Benutzer durchzufihrende
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

/\ WARNUNG!
EXPLOSIONSGEFAHR!
Werfen Sie das Produkt nicht ins
Feuer und setzen Sie es keinen hohen
Temperaturen aus.
Offnen Sie niemals das Gehéuse des
Produkts, es besteht Explosionsgefahr!
Das Produkt hat keine internen Teile, die
gewartet werden missen.
Das Produkt darf nicht an einem PC
oder Notebook aufgeladen werden.

/\ WARNUNG!

Funkstdrungen?

Schalten Sie das Produkt in Flugzeugen,
Krankenhd&usern, Wartungsrdumen oder in
der Nghe von medizinischen elektronischen
Systemen aus. Die ibertragenen Funksignale
kénnten die Funktionsf&higkeit empfindlicher
elektronischer Gerédte beeintréchtigen.
Halten Sie das Produkt mindestens 20 cm
von Herzschrittmachern oder implantierbaren
Kardioverter-Defibrillatoren entfernt, da die
elektiromagnetische Strahlung die Funktion
von Herzschrittmachern beeintréchtigen
kann. Die gesendeten Funkwellen kénnen
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Stérungen bei Hérgerdten verursachen.
Stellen Sie das Produkt niemals in der
Ndghe von brennbaren Gasen oder
explosionsgeféhrdeten Bereichen (z. B.
Lackierereien) auf, wenn die drahtlosen
Komponenten eingeschaltet sind, da die
ausgesendeten Funkwellen Explosionen und
Bréinde verursachen kénnen.

@ HINWEIS: Bei der Verwendung
des Produkts wird empfohlen, dass ALLE
Kabel (USB) kiirzer als 3 Meter sind, um
Stérungen zu vermeiden.

A

Das Produkt darf wéhrend des
Ladevorgangs nicht abgedeckt werden.
Wenn Flissigkeiten aus dem Produkt
austreten, diirfen diese nicht mit

der Haut, den Augen oder den
Schleimh&uten in Berishrung kommen,
es besteht die Gefahr von Verdtzungen.
Entsprechende Schutzhandschuhe sind
zu verwenden.

Wenn die Haut, die Augen oder die
Schleimhé&ute mit der Flissigkeit in
Berilhrung gekommen sind, miissen

die betroffenen Stellen mit Wasser
ausgewaschen und sofort ein Arzt
aufgesucht werden.
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Beachten Sie die
Verwendungsbeschrénkungen und
-verbote fiir akkubetriebene Produkte in
Situationen, die gefdhrlich sein kénnen,
wie z. B. an Tankstellen, Flughéfen,
Krankenhdusern usw.

SCHUTZHANDSCHUHE

TRAGEN! Ausgelaufene
oder beschadigte

Batterien / Akkus kénnen
bei Kontakt mit der Haut
Veré&tzungen verursachen.
Tragen Sie in einem solchen

Fall stets geeignete
Schutzhandschuhe.

A ACHTUNG! GEFAHR VON
SCHADEN
Dieses Produkt enthdlt keine Teile, die
vom Benutzer gewartet werden k&énnen.
Der Akku ist nicht austauschbar.
Uberpriifen Sie das Produkt vor
jedem Gebrauch! Verwenden Sie das
Produkt nicht mehr, wenn Sie eine
Beschadigung des Geréits oder des
Ladekabels feststellen!
Wenn Sie wihrend des Gebrauchs
etwas Ungewdhnliches bemerken (z. B.
ungewdhnliche Gerdusche, seltsamer
Geruch oder Rauch), schalten Sie das
Produkt sofort aus und ziehen Sie alle
Kabel ab. Verwenden Sie das Produkt
nicht mehr.
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Der Akku des Produkts darf nur in
trockenen Umgebungen geladen
werden, da das Produkt nicht gegen
Spritzwasser geschiitzt ist. Bitte beachten
Sie auch die Gebrauchsanweisung des
Ladegerétherstellers.

Plstzliche Temperaturschwankungen
kénnen zur Kondensation im Inneren
des Produkis fihren. In diesem Fall
sollten Sie das Produkt einige Zeit
akklimatisieren lassen, bevor Sie es
wieder verwenden.

Stellen Sie keine brennenden Kerzen
oder offenes Feuer auf oder neben das
Produkt.

Verwenden Sie das Produkt nicht in
der N&he von Wérmequellen wie
Heizkérpern oder anderen Produkten,
die Wérme abstrahlen!

Das Produkt darf weder direkter
Sonneneinstrahlung noch hohen
Temperaturen ausgesetzt werden.
Lassen Sie das Produkt an heiflen Tagen
nicht in einem Fahrzeug liegen. Hohe
Temperaturen kénnen das Produkt
irreversibel beschadigen und in einigen
Féllen sogar zum Brennen bringen.

/\ ACHTUNG!

Die Reichweite der Funkwellen hangt von
den Umgebungsbedingungen ab. Im
Falle einer drahtlosen Datenibertragung
kann nicht ausgeschlossen werden, dass
unbefugte Dritte die Daten erhalten.

Die OWIM GmbH & Co KG ist nicht

362 DE/AT/BE/CH



verantwortlich fir Stérungen von

Rundfunk- oder Fernsehgerdten, die

auf eine unautorisierte Verénderung

des Produkis zuriickzufishren sind. Die
OWIM GmbH & Co. KG ibernimmt ferner
keine Haftung fiir die Verwendung oder den
Ersatz von Kabeln und Geréten, die nicht
von OWIM vertrieben werden. Der Benutzer
des Produks ist in vollem Umfang fir die
Behebung von Stérungen verantwortlich, die
durch eine solche unbefugte Verénderung
des Produkts verursacht werden, sowie fiir
den Austausch solcher Gertite.

@® Vor dem Gebrauch

Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch,
dass der Inhalt der Verpackung
vollsténdig und unbeschédigt ist!

Stellen Sie das Produkt zum Betrieb auf
eine ebene und gleichméfBige Fléche.

Der integrierte Akku muss vor der ersten
Inbetriebnahme aufgeladen werden.

@ HINWEIS: Das Produkt darf nicht
ber den USB-Anschluss von Notebooks
o. A. aufgeladen werden. Zum Laden des
Akkus darf nur ein geeignetes USB-Netzteil
verwendet werden.

Bei niedrigem Akkustand ertént

30 Minuten vor dem automatischen
Abschalten des Lautsprechers ein
Hinweiston und die LED | 5 | blinkt.
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Laden Sie den Akku auf, um eine
Beschddigung des Akkus zu vermeiden.
Bei niedrigem Ladezustand des
integrierten Akkus erhalten Sie ca.

30 Minuten vor der automatischen
Abschaltung des Lautsprechers ein
Signalton; gleichzeitig blinkt die

LED. Laden Sie den Akku dann
schnellstméglich wieder auf.

Die Betriebsdauer des Produkts betrégt
bei voller Ladung ca. 12 Stunden im
Musikwiedergabemodus; sie héngt
jedoch von der Lautstérke und dem
Alter des Akkus ab.

Stecken Sie den USB-C-Stecker des
Ladekabels [12]in die USB-C-Ladebuchse
am Produkt. Stecken Sie den USB-
Stecker des Ladekabels |12]in den USB-
Anschluss eines USB-Netzteils (nicht im
Lieferumfang enthalten).

(i) HINWEIS: Die LED [5] leuchtet auf
und blinkt wéhrend des Ladevorgangs.
Anschlieffend leuchtet sie erneut auf, wenn
der Ladevorgang abgeschlossen ist. Die
Ladezeit fir einen leeren Akku betréigt

ca. 3 Stunden.

@ HINWEIS: Das Produkt kann auch
wéhrend des Ladevorgangs verwendet
werden. Bei gleichzeitiger Nutzung
verldngert sich jedoch die Ladezeit
mindestens auf das Doppelte.
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Sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist, ziehen Sie den
USB-C-Stecker des Ladekabels |12| vom
Produkt ab.

Verwendung des
Produkts

Driicken Sie die @-Taste , bis

die LED | 5 | weif blinkt und eine
Signaltonfolge ertént. Das Produkt
versucht nun, eine Verbindung mit dem
Wiedergabegerét (z. B. Smartphone
oder Computer) herzustellen.

Power
ON/ Status LED-Farbe
OFF

Einschal- Einschal- LED blinkt einmal

ten

ten pro Sekunde blau.

Bluetooth- Bluetooth-

Verbin-  Kopplungsmodus:

dung LED | 2 | blinkt einmal
pro Sekunde blau.

Bluetooth

gekoppelt: LED
leuchtet durchgehend

blau.
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Auracast- Aktivieren: LED

Verbin-  leuchtet durchgehend

dung blau, LED | 5 | leuchten
nacheinander von
links nach rechts auf
(Daver: 2 Sek.).

Deaktivieren:

LED | 2 | leuchtet

durchgehend blau,
LED | 5 | erléschen

nacheinander von

rechts nach links

(Daver: 2 Sek.).

Kopplungsmodus:
Slave-Gerét: LED
blinkt weif3.
Kopplung
erfolgreich:
Master-Gerat: LED
leuchtet durchgehend
blau.

Slave-Gerdgt: LED
leuchtet durchgehend
weif.

laden  LED 5] leuchtet auf
und blinkt.
75-100 %
50-75%
25-50 %
5-25%
Schwache LED [5] eine LED
Batterie  blinkt.
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AUS laden  LED|2]ist aus,
LED | 5 | blinkt und
leuchtet auf, wenn
der Ladevorgang
abgeschlossen ist.

Schalten Sie das Wiedergabegerit

ein und vergewissern Sie sich, dass der
Bluetooth®Modus akfiviert ist.

Driicken Sie am Gerét die 38 -Taste
fir 2 Sekunden, bis die LED

blau blinkt und eine Signaltonfolge
ertont. Das Produkt versucht nun, eine
Verbindung mit dem Wiedergabegerat
(z. B. Smartphone oder Computer)
herzustellen.

Die Produktkennung auf dem
Wiedergabegerét lautet: ,Freeway
Speaker (HG14040A), Kong Strong
Speaker (HG14040B), Kong Strong
Zero Speaker (HG14040C), Freeway
Zero Speaker (HG14040D)". Auf dem
Wiedergabegerét ,AKZEPTIEREN” Sie
die Verbindung. Bitte beachten Sie die
Anforderungen der Software auf dem
Wiedergabegerdt.

Sobald die Verbindung hergestellt ist,
leuchtet die LED | 2 | blau.
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Die maximale Reichweite der
Verbindung betrdgt ca. 10 m, kann
sich aber aufgrund der Raumgeometrie
(storende Mébel, Wande usw.)
verringern.

Das Wiedergabegerat muss den
Bluetooth®-Standard 5.4 unterstiitzen,
sonst kénnen Sie méglicherweise nicht
alle Funktionen nutzen.

Starten Sie eine Wiedergabeliste auf
lhrem Abspielgerdt.

Das Produkt verfigt iber 6 Tasten,
mit denen die folgenden Funktionen
gesteuert werden:

Taste  Funktion

Driicken Sie die Taste,
@ um das Gerdt ein- oder
auszuschalten.

Wahrend der Wiedergabe

D[”] kurz driicken, um die
Wiedergabe anzuhalten
oder fortzusetzen.

Halten Sie im gekoppelten
Modus ca. 2 Sekunden

lang gedriickt, um in

den Kopplungsmodus

zu wechseln,
damit ein anderes
Kommunikationsgerdt eine

Verbindung herstellen
kann.
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Taste  Funktion

Avuracast-Modus:
Die Taste 2 Sekunden
lang gedriickt halten, um
zwei oder mehr Auracast-
fahige Lautsprecher (auch
unterschiedliche Modelle)
fir einen Stereoklang zu
koppeln. Es kénnen bis
zu 10 Auracast-féhige
@ Lautsprecher verbunden
werden. Ein Signalton
ertdnt, wenn die Kopplung
erfolgreich durchgefiihrt
wurde.
Die Taste erneut
2 Sekunden lang gedriickt
halten, um die aktuelle
Verbindung zu trennen. Ein
Signalton ertént.
Woéhrend der Wiedergabe
kurz driicken, um die
Lautstérke zu erhdhen.
Wenn die maximale
Lautstarke erreicht ist,

ertént ein Piepton.
Woéhrend der Wiedergabe
2 Sekunden lang

gedriickt halten, um

zum néchsten Titel in

der Wiedergabeliste zu
springen.
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Taste

Funktion

Wahrend der Wiedergabe
kurz driicken, um

die Lautstérke zu
verringern. Wenn die
Mindestlautstérke erreicht
ist, ertont ein Piepton.

Die Taste gedriickt halten,
bis die Wiedergabe

des aktuellen Titels zum
Anfang zuriickspringt.

Die Taste dann kurz
loslassen und sie
anschlieBend erneut
gedriickt halten.

Die Wiedergabe des

vorherigen Titels beginnt.

(i) HINWEIS: Je nach
Wiedergabe-Anwendung
(App) kann die Funktion ,Zum
vorherigen Titel springen”
leicht abweichen.

@ HINWEIS: Wenn Sie die Lautstérke
auf dem Gerét éndern, dndert sich auch
die Lautstérke auf dem Wiedergabegerit.
Diese Funktion zur Synchronisierung der
Lautstérke héingt vom Betriebssystem und
der Marke Ihres Wiedergabegerdts ab.
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® Reinigen
Schalten Sie das Produkt aus und
entfernen Sie alle Kabel, bevor Sie es
reinigen.
Reinigen Sie die AuBenseite des
Produkts nur mit einem sauberen
und trockenen Tuch und verwenden
Sie keine dtzenden Flissigkeiten
oder scheuernden Reinigungsmittel.
Verwenden Sie ein leicht
angefeuchtetes Tuch und ein mildes
Reinigungsmittel, um hartéckigen
Schmutz zu entfernen.
Beim Reinigen des Lautsprechers sollte
die USB-Abdeckung geschlossen sein.

® Lagerung bei
Nichtgebrauch

Lagern Sie das Produkt an einem

trockenen Ort, wenn Sie es nicht
benutzen. Schiitzen Sie es vor Staub
und direkter Sonneneinstrahlung. Der
Akku muss regelméBig aufgeladen
werden.

® Fehlerbehebung

@ = Fehler
® = Magliche Ursache
O = MaBnahme

@ = Keine Funktionen
® = Batterie leer.
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O = Laden Sie den Akku, wie im Abschnitt
,Laden” dieser Anleitung beschrieben,
wieder auf.

@ = Keine Bluetooth®Verbindung

® = Fehler beim Betrieb des Produks.

O = Schalten Sie das Gerét aus und
wieder ein und erhdhen Sie die
Lautstarke.

® = Fehler des Wiedergabegerdits.

O = Uberpriifen Sie, ob das Produkt vom
Wiedergabegerdt erkannt wurde.

O = Uberpriifen Sie, ob das
Wiedergabegerdt andere Geréte mit
Bluetooth®-Standard 5.4 erkannt hat
und mit ihnen verbunden ist.

@ - Keine Musikwiedergabe Gber
Bluetooth®

® = Fehler beim Betrieb des Produkts.

O = Wenn das Gerét eingeschaltet ist,
schalten Sie es aus und wieder ein.

O = Halten Sie die % Taste gedriickt,
um eine neue Verbindung mit dem
Wiedergabegerét herzustellen.

O = Erhahen Sie die Lautstérke am
Wiedergabegerdit.

® Entsorgung
Verpackung:

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.
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Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Product:

=5

1

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Gerdit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne bedeutet, dass dieses
Gerét am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmijll
entsorgt werden darf. Das

Gerdit ist bei eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeréiten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabeméglichkeiten direkt

in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgeréit
unentgeltlich zuriickzugeben.
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Zusétzlich haben Sie die
Méglichkeit, unabhéngig vom
Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgeréte abzugeben, die in keiner
Abmessung gréfer als 25 cm sind.
Bitte I6schen Sie vor der Riickgabe
alle personenbezogenen

Daten. Bitte entnehmen Sie vor
der Riickgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstdrungsfrei
entnommen werden kdnnen und
fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Diese Entsorgung ist fir Sie
kostenfrei.

Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Batterien/Akkus:
Umweltschaden durch

Ei falsche Entsorgung der
Batterien/Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/

Akkus missen gemé&3 VERORDNUNG
2023/1542 entsorgt werden. Geben Sie
Batterien / Akkus und iiber die angebotenen
lokalen Sammeleinrichtungen zuriick.

Das Symbol der durchgestrichenen
Milltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmiill entsorgen dirfen.
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Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack
aus dem Produkt vor der Entsorgung. Diese
kénnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt: Cd
=Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien
und Akkus nach Gebrauch zuriickzugeben.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien
und Akkus kostenfrei im Handelsgeschaft

z. B. in lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung
nicht ausgebaut werden. Geben Sie das
Produkt vollstdndig an einer Sammelstelle
fur alte Elektronik ab.

@ Vereinfachte EU
Konformitétserkldrung

Die OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1,74167 Neckarsulm,
DEUTSCHLAND, erklért hiermit, dass das
Produkt BLUETOOTH®-LAUTSPRECHER
HG14040A/B/C/D den Richtlinien
2014/53/EU, 2011/65/EU entspricht.

Den vollsténdigen Text der EU-
Konformitétserklérung finden Sie unter
folgender Internetadresse: www.owim.com

q3
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@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qudlitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfiltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verléngert sich durch einen stattgegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschédigt oder unsachgeméf verwendet
oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produkiteile, die
normalem Verschlei} unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schléuche, Farbpatronen), noch auf
Schéden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anspruchs zu gewdhrleisten, beachten Sie
die folgenden Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Avrtikelnummer (IAN 536946_2507) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem
Typenschild, einer Gravur auf dem Produkt,
der Startseite der Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, wenden Sie sich
zunéichst telefonisch oder per E-Mail an die
unten aufgefilhrte Serviceabteilung.
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Sobald das Produkt als defekt erfasst
wurde, kdnnen Sie es kostenlos an

die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
zuriicksenden. Stellen Sie sicher, dass

Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon)
sowie eine kurze, schriftliche Beschreibung
beilegen, in der die Einzelheiten des
Defekts und der Zeitpunkt des Auftretens
dargelegt sind.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at

Service Belgien
Tél.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be

@ Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: owim@lidl.ch
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